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Vyšší policejní škola a Střední pdicejní škola Ministerstva vnitra v Praze
Pod Táborem 102/5, 190 24 Praha 9

ID datové schránky 4zrkgbn

Identifikátor VZ: PZ . e Praha'fb, listopadu 201 8
nen pojištění odpově ,qPsti oCet listů: 6
za škodu způsobeno ěřo' ílohy: 3/:')Z
mv na základě RD 20'»20
N006/18/V00025542 "'

DÍLČÍ SMLOUV '

na

,, POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU ZPŮSOBENOU
PROVOZEM

VOZIDEL PRO ROKY 2019 a 2020 "

Číslo smlouvy pojistitele:
3880160449

Číslo smlouvy pojistníka:

č.j. VPŠA- 1146/EU-2018/OVZI

Níže uvedeného dne, měsíce a roku smluvní strany

l. Pojistník: Česká republika - VyŠŠí policejní Škola a Střední policejní Škola Ministerstva
vnitra v Praze, organizaČní složka státu (dále jen ,,VPŠ a SPŠ MV v Praze")
Pod Táborem 102/5, Praha 9, PSČ 190 24

IČ: 48135453 DIČ: CZ 48135453
Nezapsaná v obchodním rejstříku

Zástupce veřejného zadavatele:
- ve věcech smluvních:

- kontaktní osoba ve věcech technických:

(dále jen ,, pojistník")
na straně jedné a

2. Pojistitel: Česká podnikatelská pojišt'ovna, a.s. Vienna Insurance Group
Pobřežní 665/23, Praha 8, PSČ 186 00

IČ: 63998530 DIČ: CZ63998530

'
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Zapsán v Obchodním rejstříku vedeným Městským soudem v Praze
oddíl B

Zástupce po,jistitele:

- kontaktní osoba ve věcech technických:

(dále jen ,,pojistitel")

na straně druhé

(pojistník a pojistitel jednotlivě jako ,,smluvní strana" a společně jako ,,smluvní strany")

uzavřely tuto

Dílčí smlouvu
na

,,pojištění odpovědnosti za Škodu způsobenou provozem vozidel pro roky 2019 a 2020"

Preambule
Caitrální zadavatel (Česká republika - Ministerstvo vnitra) provedl v souladu s ustanovením
§ 131 a násl. zákona Č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znční pozdějších
předpisů (dále jen ,,zákon o zadávání veřejných zakázek"), zadávací řízení na uzavření
rámcové dohody pod názvem ,,Rámcová dohoda na pQjištění odpovědnosti za škodu
způsobenou provozem vozidel pro roky 2019 a 2020 ". Předmětnou rámcovou dohodu uzavřel
centrální zadavatel s poj istitelem. Tím se pro pojistníka otevřela možnost uzavřít
s pojistitelem tuto Dílčí smlouvu,

Článek l.
ÚČel Dílčí smlouvy

1.1. Účelem této Dílčí smkuvy s pojistitelem je zabezpečit pojištění odpovědnosti za škodu
způsobenou provozem vozidel (dále jen ,,zákonné pojištění") pro pojistníka pro roky 2019
a 2020,

].2. Zákonné pojištění se řídí zákonem č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o pojištění
odpovědnosti z provozu vozidla), ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon o pojištění"),
vyhláŠkou Ministerstva financí Č. 205/1999 Sb., kterou se provádí zákon č. 168/1999 Sb.,
o pojištění odpovědnosti za škodu způsobellou provozem vozidla a o změně některých
souvisejících zákonů (zákon o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla), ve znění pozdějších
předpisů, zákonem č. 363/1999 Sb., o pojišťovnictví a o změně některých souvisejících
zákonů (zákon o pojišťovnictví), ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 56/2001 Sb.,
o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích a o změně zákona Č. 168/1999
Sb., o pojištční odpovědnosti za Škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých
souvisejících zákonů (zákai o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla), ve znění zákona
č. 307/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákonem Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
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ve znění pozdějších přeclpisů (clále jen ,,občanský zákoník") a ostatními obecně závaznými
předpisy.

Článek 2.
Rozsah pojištění

2,1. Počty vozidel pro zákonné pojištění jsou specifikovány v Příloze č.l této smlouvy. Dílčí
pojistná smlouva je uzavřena za podmínek stanovených v Rámcové dohodě. PoČty
pojišt'ovaných vozidel se mohou průběžně měnit v závislosti na sezónnosti provozu,
nákupu nových vozidel a vyřazení nepotřebných vozidel. pojistitel bere na vědomí, že
v důsledku organizačních změn v rámci resortu Ministerstva vnitra může výjimečně dojít
i k situaci, kdy se počty pojišťovaných vozidel jednorázově změní nad procentuální limit
stanovený v předchozí větě. V takovém případě pojistitel neuplatní vůči pojistníkovi žádnou
smluvní ani jinou sankci. V případě, kdy v důsledku takovéto organizační změny bude
vlastnické právo či právo hospodařit, ohledně vozidel pojištěných na základě této smlouvy,
převedeno na jiného pojistníka z resortu Ministerstva vnitra, je tento pojistník, na nějž
vlastnické právo či právo hospodařit ohledně vozidel pojištěných dle této smlouvy přešlo,
povinen dát tato vozidla pojistit u pojistitele ve smyslu této smlouvy.

2,2. Zákonné pojištění zajišt'uje následující limity pojistného plnění:
a) KČ na každého zraněného nebo usmrceného, při škodě podle § 6 odst. 2
písm. a) zákona o pojištění,
b) KČ bez ohledu na počet poškozených při škodě podle § 6 odst. 2 písm. b)
a C) zákona o pojištění.

2.3. V rámci zákonného pojištění je i úrazové pojištění osob ve vozidle (dále jen ,,úi'azové
pojištění") a je zohledněno v celkové částce pojistného. Úrazové pojištění se vztahuje
na všechny osoby dopravované dvoustopým motorovým vozidlem uvedeným v pojistné
smlouvě a není nijak územně omezeno.

2.4. pojistitel se zavazuje poskytnout pojistné plnění z úrazového pojištění ve formě výplaty:
a) denního odškodného za průměrnou dobu léčení následků úrazu v základní Částce

b) denního odškodného při pobytu v nemocnici v důsledku úrazu v základní částce

c) příslušného % z pojistné částky za trvalé následky úrazu, nejvýše však do sjednané
pojistné Částky, jejíž základní výše je
d) pojistné částky za smrt následkem úrazu v základní výši

2.5. pojistitel poskytuje současně se zákonným pojištěním i asistenční službu.

2.6. Asistenční sluŽbu v případě poruchy či nehody vozidla uchazeč neúčtLlje, jsou zahrnuty již
ve smluvní ceně v případech:

a) nákladů za příjezd a odjezd,
b) nákladů za vyproštění a manipulaci s vozidlem,
C) nákladů za odtah vozidla do 50 km od místa poruchy či nehody.

2.7. Zákonné pojištění se vztahuje na Škodní události, ke kterým dojde na území České republiky,
ostatních členských států Evropské unie, dalších států tvořících Evropský hospodářský prostor
a států, uvedených v seznamu dle § 4 vyhlášky Ministerstva financí č. 205/1999 Sb.

2.8. pojistitel zabezpečí své teritoriální zastoupení umožňující nah|áŠej1í a likvidaci pojistné
události ve městě na území ČR, ve kterém iná pojistník své sídlo. pojistitel se zavazuje
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provádět prohlídky poškozených vozidel v pracovních dnech ve lhůtě do 48 hodin
od nahlášení Škodní události.

Článek 3.
Osobní a zákonná působnost Dílčí pojistné smlouvy

3.1. Dílčí pojistná smlouva .je uzavřena pojistníkem na jeho vlastní účet.
3,2. Obsah Dílčí pojistné smlouvy se řídí Rámcovou dohodou a dále zejména občanským

zákoníkem.

4.1.

Článek 4.
Termín a místa plnění

Termín plnění z této Dílčí smlouvy je stanoven na období od l. l. 2019 do 31. 12.
2020.

4.2. Dílčí pojistná smlouva je uzavřena s účinností od l. ledna 2019 v sídle pojistníka.

Článek 5.
Pojistné

5,1. V souladll s ustanovením § 131 odst. 5 zákona o zadávání veřejných zakázek nesmí
poskytnout pojistitel na základě této Dílčí pojistné smlouvy pojistníkovi vyšší jednotkové
ceny pojistného, než které nabídl v Rámcové dohodě.

5.2. pojistitel se zavazuje uplatnit nabízenou slevu ze základního pojistného i pro nově
zařazená vozidla v průběhu trvání Dílčí smlouvy,

5.3. Celková výše pojistného může být změněna pouze v případech změn daňových předpisů
nebo změn zákonů týkajících se pojištění odpovčdnosti za Škodu způsobenou provozem
vozidel.

5.4. Dojde-li ke změnám v pojištěném souboru vozidel nebo k zániku pojištční jednotlivého
vozidla, je zadavatel povinen tuto skutečnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli.
pojistitel se zavazuje nejpozději do l pracovního dne vozidlo pojistit a následně doručit
pojistníkovi vystavenou zelenou kartu maximálně do 2 pracovních dnů od poŽadavku
na pojištění. V případě zániku pojištění jednotlivého vozidla je pojistitel povinen vydat
potvrzení o ukončení pojištění.

5,5. pojistitel má za povinnost u vozidel vybavených výstražným rozhlasovým zařízením
(dále jen ,,VRZ") kalkulovat pojistné se stejnou sazbou 1,0 jako všechna ostatní vozidla.

5,6. Cena pojistného sjednaná v Dílčí smlouvě je cena v korunách českých.

Článek 6.
Platební podmínky

,6.1. Úhrada roČního pojistného bude provedena vŽdy za celý kalendářní rok
bez navýšení tak, Že pojištění na rok 2019 bude splatné v lednu 2019 a pojištění na rok
2020 bude splatné v lednu 2020, bezhotovostním platebním stykem formou dvou (2) faktur
(na každý rok zvlášť), bez poskytování zálohy nebo dle podmínek vyplývajících z této Dílčí
pojistné smlouvy. pojistné bude účtováno na dny.

6.2. Faktury 111usĺ obsahovat č. j. Dílčí pojistné smlouvy, ke které se pojištění vztahuje a údaje
uvedené v § 29 zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znční pozdějších
předpisů a údaje uvedené v § 435 občanského zákoníku.
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6.3. Faktury jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne jejich doručení pojistníkovi
na adresu uvedenou v této pojistné smlouvě.

6.4. Faktura je považována za proplacenou okamžikem odepsání příslušné finanční
částky z účtu pojistníka.

6.5. Faktury předložené v prosinci musí být doručeny pojistníkovi nejpozději do 7. 12.
do 15:00 hod., při doručení po tomto termínu nelze fakturu proplatit v daném roce a splatnost
této faktury bude stanovena na 90 dnů ode dne doručení pojistníkovi.

6.6. pojistník je oprávněn do data splatnosti vrátit fakturu, která neobsahuje požadované
náležitosti, která obsahuje jiné cenové údaje nebo jiný druh plnění než dohodnuté ve smlouvě
s tíin, že doba splatnosti nové (opravené) faktury začíná znovu běŽet ode dne jejího doruČení
pojistníkovi.

6.7. Způsob navrácení případného nespotřebovaného pojistného pojistníkovi při přeruŠení
doby trvání pojištění: vrácení zpět na účet pojistníka

Článek 7.
Sankční ustanovení

pojistitel je oprávněn požadovat na pojistníkovi úrok z prodlení za nedodržení termínu
splatnosti faktury ve výši z oprávněně fakturované částky za každý den prodlení.

pojistník je oprávněn požadovat na pojistiteli smluvní pokutu za nedodrŽení časových
limitů pro provedení prohlídky poškozeného vozidla dle ČI. 2., odst. 2. 8. této Dílčí smlouvy
a pro uzavření pojištění vozidla dle ČI. 5., odst. 5. 4. této Dílčí smlouvy ve výši
za každý i započatý den prodlení. V případě, Že během po sobě bezprostředně následujících

dojde ke stejným druhům prodlení ze strany pojistitele, tato sankce narůstá
na za den na dalších dnů pro všechna prodlení.
Úrok z prodlení a smluvní pokuta jsou splatné do dní od data, kdy byla povinné straně
doručena písemná výzva k jejich zaplacení oprávněnou stranou, a to na účet oprávněné
strany uvedený v písemné výzvě. Ustanovením o smluvní pokutě není dotČeno právo
oprávnčné stral1y na náhradu škody v plné výši.

Článek 8.
Koinunikace smluvních stran

8.1. Veškeré úko11y mezi pojistitelem a pojistníkem jsou činěny písemiě v elektronické
podobě.

8,2. Písemnosti lze doručit elektronickýini prostředky prostřednictvím datové schránky,
nebo jiným způsobem při zachování elektronické podoby.
8,3. Adresa či spojení uvedená v této smlouvě může být měněna jednostranným písemným
oznámením doručeným příslušnou smluvní stranou druhé smluvní straně s tím, že takováto
změna se stane účinnou od prvního dne převzetí oznámení druhou smluvní stranou.

Článek 9.
Změny Dílčí smlouvy

9,1. Dílčí smlouva niůže být doplňována nebo měněna pouze v těch částech, které neznamenají
porušení § 222 zákona o zadávání veřejných zakázek.
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Článek 10.
Doba trvání Dílčí smlouvy

10.1. Dílčí smlouva nabývá účinnosti dnem l. 1. 2019. Dílčí smlouva se uzavírá na dobu
určitou a její účinnost zaniká dne 31. 12. 2020.

10.2. Dílčí smlouvu lze zcela ukončit před uplynutím doby .jejího trvání dle článku 10.1. této
smlouvy na základě písemné dohody smluvních stran, není-li dále v této Dílčí smlouvě
stanoveno jinak. Důvodem pro ukončení Dílčí smlouvy může být rovněž odstoupení ze strany
pojistníka nebo pojistitele v případě, že se druhá smluvní strana dopustí podstatného porušení
Dílčí smlouvy.

10.3. V případě, že centrální zadavatel odstoupí od Rámcové dohody, je pojistník oprávněn
odstoupit od Dílčí smlollvy. MoŽné důvody odstoupení od Rámcové dohody ze strany
centrálního zadavatele jsou uvedeny v Rámcové dohodě.

Článek 11.
ZávěreČná ustanovení

11.1 Řešení sporů
Tato Dílčí smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými
ustanoveními občanského zákoníku a zákona o zadávání veřejných zakázek. Veškeré spory
mezi smluvníini stranami vzniklé z této Dílčí smlouvy budou řešeny pokud možno nejprve
smírně. Nebude-li smírného řešení dosaženo, budou spory vyřešeny v soudním řízení.

11.2. Tato Dílčí smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou
smluvních stran písemnými číslovanými dodatky k této smlouvě.

l 1.3. Na důkaz toho, že smluvní strany s obsahem této Dílčí smlouvy souhlasí, rozumí jí a zavazují
se k jejímu plnění, připojují své podpisy a prohlašují, že tato Dílčí smlouva byla uzavřena
podle jejich svobodné a vážné vůle prosté tísně.

11.4. pojistník se zavazuje, že zaŠle tuto Díjčí snilouvu správci registru smluv k uveřejnění
v registru smluv v souladu s § 5 odst. 2 zákona č. 340/2015 Sb., o zvlášt|1ích podniínlcách
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru
smluv), ve znění pozdějších předpisů.

Příloha č. l - Předpokládaný počet vozidel - cenová tabulka
č. 2 - pojistné podmínky k zákonnému pojištění

Podpisy smluvních stran

VPŠ a SPŠ MV v Praze
Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.

Vienna Insurance Group

Datum: 2018.11.13 09:36:01 t01'00'

Datumr·-2018.11.0914:45:04 +01'00'
l '
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Příloha Č.1 - předpokládaný počet vozidel - cenová tabulka

Kategorie zakonneho pojištěni vozidel Počet - . Cena zákonného poj za 1
Cena zákonného poj za všechna Celková cena pojistného

" " " " " " Počet vozlde[ . vozidla v jednotlivých za všechny vozidla v
sedadel vozidlo kategoriích jednotlivých kategoriích

za roky 2019 a 2020
rok 2019 rok 2020 rok 2019 rok 2020 rok 2019 rok 2020

114 509 Kč 114 509 Kč 229 018 Kč

Celkem

Nabídková cena za roční připoýštění čeInIho skla s
limitem plnění do 10 000 Kč bez spoluúčasti



Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,Vienna Insurance Group

Pojistné podmínky

pro
Fiotilové Autokomplexni pojištění 1li5

PP FAP 1/15 F

Obsah:
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem
vozidla VPPPOV 1/15 F

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem
vozidla DPPPOV1/15 F

Všeobecné pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel VPPHAV 1/15 F

Doplňkové pojistné podmínky pro havarijní pojištěnivozide| DPPHAV 1/15 F

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištěni úrazu na cesty UPC 1/15

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku VPPM 1/14

Všeobecné pojistné podmínky pro gap pojištěnIvppGAp 1/15 f
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VPPPOV IllS F

Česká po(|nikate|ská pojišťovna, a.s.,Vienna Insurance Group

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNĹODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU ZPŮSOBENOU
PROVOZEM VOZIDLA VPPPOV 1/15 F

OBSAH
Článek1
Článek2
Článek 3
Článek 4
Článek 5
Článek6
Článek 7
Článek8
Článek 9
Článek 10
Článek 11
Článek 12
Článek 13
Článek 14
Článek 15
Článek 16
Článek 17
Článek18
Článek19

Úvodní ustanovení
Rozsah pojištění
Vznik a doba trvání pojištěni
pojistné
Povinnosti pojistitele
Povinnosti ,Rojistnika, pojištěného
Změny pojistění
Zánik pojištěni
Škodní a pojistná událost
Pojistné plnění, limit pojistného plněni
Právo pojistitele na úhradu vyplacené částky
výluky 'pojištěni
Obchod na dálku
Přechod práv na pojistitele
Doručování
ZpracováníosobnÍch údajů, komunikace
Zachraňovací náklady
výklad pojmů
Závěrečná ustanovení

4. pojištění se sjednává na dobu neurčitou, pokud není ujednáno, že se sjednává
na dobu určitou,

5. Sezónní pojištěni se sjednává vždy na dobu neurčitou, přičemž v pojistné
smlouvě je uveden počátek a konec sjednané sezóny, za niž pojistník platí po-
jistné. Způsobí-li pojištěný pojistnou událost miino sezónu, má pojistitel proti
němu právo na náhradu toho, co za něho plnil. Sezóna může trvat nejméně 3
měsíce a nejvíce 10 měsíců, Sezóna se po celou dobu trvání pojištěníkaždoroč-
ně opakuje.

6. pojištěnise nepřerušuje.

ČIánek4
pojistné

Článek1
Úvodn/ustanoven/

1. pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, které sjedná-
vá Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,Vienna Insurance Group (dále jen ,,po-
jistitel"), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
pojištěníodpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla VPPPOV 1/15 F
(dále jen ,,VPPPOV'J, Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištěni odpo-
vědnosti za újmu 'f'ůsobenou provozem vozidla DPPPOV 1/15 F (dále jen,,Dpp-
POV°') a Doplňkovymi pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěni vozidel
DPPHAV 1/15 F (dále jen,,DpPHAV").
Pojištěnľse dále řľdÍzákonem č, 168/1999 Sb.,o pojištěniodpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla (dále jen,,ZPOV'j a zákonem č. 89/2012 Sb., ob-
čanský zákoník.

2. pojištěníje škodové, jehož účelem je v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek ma-
jetku vzniklý v důsledku pojistné události.

Článek2
Rozsah pojišlěnl

1. Nestanoví-li ZPOV jinak, má pojištěný právo, aby pojistitel za něj uhradil poško-
zenému v rozsahu a ve výši podle občanského zákoníku:
a) způsobenou újtnu vzniklou ubKženim na zdraví nebo usmrcením,
b) způsobenou škodu vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou věci, jakož

iškodu vzniklou odcizením věci, pozbyla-lifýzická osoba schopnost ji opatrovat,
c) ušlýzisk,
d) účelně vynaložené náklady spojené s právním zastoupením při uplatňová-

ní nároků podle písmen a) až c); v souvislosti se škodou podle pÍsmene b)
nebo C) však jen v případě marného uplynuti lhůty podle § 9 odst. 3 ZPOV
nebo neoprávněného odmítnutí anebo neoprávněného krácení pojistného
plnění pojistitelem,

pokud poškozený svůj nárok uplatnil a prokázal a pokud ke škodní události, ze
které tato újtna vznikla a kterou je pojištěný povinen nahradit, došlo v době tr-
vánípojištěnÍ, s výjimkou dobyjeho přerušeni.

2. Újma podle odstavce 1 pism.a) až else nahradímaximálně do výšelimitu pojist-
ného plněnístanoveného v pojistné smlouvě.

3. pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil přis|ušnou zdravotní po-
jišťovnou uplatněný a prokázaný nárok na náhradu nákladů vynaložených na
zdravotní péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištění podle zákona upra-
vujÍcÍho veřejné zdravotní pojištění, jestliže zdravotní pojišťovna vynaložila tyto
náklady na zdravotní péči poskytnutou poškozenému, pokud ke škodnÍudá|os-
ti,ze kterétato újma vznikla a ktetou je pojištěný povinen nahradit,došlo vdobě
trvání pojištěni, s výjiinkou doby jeho přerušenI. To platí obdobně i v případě
regresní náhrady předepsané k úhradě pojištěnému podle zákona upravujícího
nemocenské pojištění.

4. pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil náklady zásahu Hasičského
záchranného sboru České republiky nebo jednotek sborů dobrovolných hasičů
obce, jedná-li se o zásah v souvislosti se škodou podle odst. 1 tohoto článku.

5, pojištěni se vztahuje na škodní události, které nastanou během trvání pojištěni
na územívšech členských států Evropské unie a jiných států Evropského hos-
podářského prostoru a dalších států uvedených v seznamu států, který stanovi
M inisterstvo financí vyhláškou.

6. pojištěni platíi na územíjiných států, pokud pojistitel tuto platnost pojištěnivy-
značil na mezinárodnikartě automobilového pojištěni (zelené kartě).

1. pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu, Jeho výše,
způsob .pIacenía splatnost jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

2. Pro pojistěnísjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu určitou v délce nejméně
jednoho roku se sjednává běžné pojistné, které je splatné prvního dne pojistného
období, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Lze též dohodnout,že pojistné
bude zaplaceno najednou za celou dobu pojištění, tj. bude jednorázové,

3. Pro pojištěni sjednaná na dobu určitou kratší jednoho roku se sjednává vždy
jednorázové pojistné.

4. Jednorázové pojistné je splatné dnein počátku pojištěni, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

5, pojistné období může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak. pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za po-
jistná období kratšíjednoho roku,

6. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
V případě bezhotovostní platby převodem z účtu nebo platby poštovnípoukáz-
kou je to den,kdy byla peněžníčástka připsána na účet pojistitele.

7, Zanikne-li pojištěni před uplynutím doby, na kterou bylo pojištění sjednáno, má
pojistitel právo na pojistné do konce kalendářního měsíce, ve kterém pojištění
zaniklo. zbývajici část zaplaceného pojistného je pojistitel povinen vrátit. Na-
stala-li v době do zániku pojištěnÍškodníudá|ost, vzniká pojistiteli právo na po-
jistné podle věty první tohoto odstavce; povinnost zbývajlcI část zaplaceného
pojistného vrátit má pouze tehdy, jestliže mu z této škodní události nevznikne
povinnost plnit.

8. Jestliže pojistník nesplnil povinnost uvedenou v článku 6 odst. 1 písm. e) těchto
pojistných podmínek, není pojistitel povinen do doby splnění této povinnosti
vrátit pojistníkovi zaplacené pojistné podle odst. 7 tohoto článku.

9. pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
10. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn

požadovat úrok z prodlenia náklady spojené svymáháním tohoto pojistného.
11. Pokud v průběhu pojištěni nastanou skutečnosti mající vliv na výši poskytova-

ných slev či přirážek, provede pojistitel odpovidajicIzměnu výše pojistného nej-
později od nás|edujíciho výročního dne počátku pojištěni.

12. Pokud pojistitel zjistí, že je vozidlo používáno k jinému účeki, než je uvedeno
v pojistné smlouvě,a v důsledku toho pojistník platil nižšľpojistné, má pojistitel
pravo na pojistné odpovidajÍcÍtomuto účelu za celou dobu trvánípojištěM.

13. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove-
nívýše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace, upravit nově výši běžného
pojistného od výročního dne počátku pojjštěnĹ pojistitel je povinen nově stano-
venou výši pojistného sdělit poj'istníkwi nejpozději velhůtě 2 měsíců před splat-
nosti pojistného na následuiÍcÍ pojistné období. V případě, že pojistník s touto
úpravou nesouhlasí, musÍsvUj nesouhlas u,platnitu pojistitele písemně dol měst-
cc ode dne, kdyse o navrhované změně vyše pojistného dozvěděl;v tom případě
pojištěnízanikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno.
Pokud nenív uvedené lhůtě nesouhlasvyjádřen, pojištěninezaniká a pojistitel má
právo na nově stanovené pojistné. Škodniinflace je souhrn vnějších vlivů nezávis-
lých na vůli pojistitele, které vedou ke zyyšovánípojistného plněninebo nákladů
pojistitele, např. zyýšenícen zbožia služeb, počtu a výšeškod či újm,rozsahu po-
jistné ochrany zákonem, danľnebo v důsledku Iegidativních změn.

14, Zaplaceným pojistn.ým umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištenÍ v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dlužnk určil jinak nebo projevil jinou vůli.

-CIánek5
Povinnostipojistitele

Článek 3
Vznika doba trván/pojištěn/

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratší než jeden rok.

2, pojištěnivzniká prvním dnem po uzavřenIpojistnésmlouvy, nebylo-li dohodnu-
to, Že vznikne již uzavřením pojistné smlouyy nebo později,Tento den je počát-
ketn pojištěni,

3, Nabídku pojistitele lze přijmout včasným zaplacením pojistného jen tehdy, po-
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zae|acenÍm pojistného.
pojištění pak vzniká včasným zaplacenhn pojistného ve výsl uvedené v nabídce.
Meurčŕli se v nabídce, do kdy má být přijata, vyžaduje se jejIpřijeti do jednoho
měsíce ode dne doručeni nabídky pojistnIkovi,

1. pojistitel je povinen bezprostředně po uzavření pojistné smlouyy předat pojist-
níkovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se
o obchod na dálku.

2. pojistitel je povinen vydat pojistníkovi bezprostředně po uzavření pojistné
smlouvy zelenou kartu, nejedná-li se o obchod na dálku.

3. Zanikne-li pojištěni, je pojistitel povinen vydat pojistníkovi na základě jeho žá-
dosti ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího doručeni potvaenľo době trvánÍpojištění
a škodním průběhu zaniklého pojištěni. Tuto povinnost má pojistitel kdykoli
v době trvánÍpojištění.

4. Na základě písemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistné smlouvy, pojistky, zelené karty, potvrzenío době trvánľpojiš-
těniodpovědnosti a škodnľm průběhu zaniklého pojištěni.

5. pojistitel je povinen po oznámení události, se kterou je spojen požadavek na
pIněníz pojištění, bez zbytečného odkladu zahájit šetření nutné ke zjištění roz-
sahu jeho povinnosti pInit. Pokud by náklady na šetřenívznikly nebo bylyzvýše-
ny porušením povinnosti účastníků pojištění, má pojistitel právo požadovat po
tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu,

6. pojistitel je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetření nut-
ného ke zjištěni rozsaliu a výše újmy nebo mu je bez zbytečného odkladu pí-
semně sdělit.

7. pojistitel je povinen vrátit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na po-
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žádánIdoklady, které pojistiteli předložil.
8. pojistitel je povinen umožnit pojištěnélnu (pojistníkovi) a oprávněné osobě na-

hlédnout do podkladů, které pojistitel soustředil v průběhu šetření.

Článek 6
Povinnosti pojistníka, pojištěného

1. pojistník má zejména tyto povinnosti:
a) odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednávání po-

jištění odpovědnosti a bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli
všechny změny týkajicí se sjednaného pojištěn¢ bylo-li na základě neprav-
di'ých, nedoložených nebo neúplných skutečnosti stanoveno nižší pojistné,
nez by pojistitel stanovil znaje veškeré skutečnosti, tná pojistitel právo na za-
placenhozdňu pojistného od počátku pojištění,

b) při sjednáváni pojištění odpovědnosti předložit na základě požadavku pojis-
titele potvrzenío době trvání pojištěnía o škodním průběhu z předcházející-
ho pojištění,

c) ve lhůtě určené pojistitelem, nejpozději však do 15 dnů od uzavření pojistné
smlouvy nebo jejizměny, pojistiteli sdělit údaje k pojištěnému vozidlu, které
nebyly známy v době uzavření pojlstné smlouvy nebo jejízměny,

d) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnosti uvedené v článku 8
odst. 1 písm. a) až d)VpPPOV,

e) po zániku pojištěni odpovědnosti bez zbytečného odkladu odevzdat pojisti-
teli zelenou kartu; pojistitel je povinen vrácenízelené karty bez zbytečného
odkladu pojistníkovi písemně potvrdit,

f) umožnit pojistiteli kdykoliv provést kontrolu dokladů rozhodných pro výpo-
čet pojistného,

g) umožnit pojistiteli kdykoliv provést fyzickou kontrolu vozidla,
h) platit pojistné za dobu trvání pojištění způsobem dohodnutým v pojistné

smlouvě,
i) seznámit pojištěného, je-li osobou odlišnou od pojistníka, se všemi podmín-

kami pojištěnia všemi povinnostmi vyplývajíckni z pojištění.
2. pojištěný má zejména tyto povinnosti:

a) bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli, že došlo ke škodní
události s uvedením skutkového stavu týkajícího se této události, předložit
k tomu příslušné doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit pojistiteli poří-
zení jejich kopii a v průběhu šetření škodní události postupovat v souladu
s pokyny pojistitele,

b) bez zbytečného odkladu písemně pojistiteli sdělit,že:
- bylo proti němu uplatněno právo na náhradu újmy, a vyjádřitse k požado-

vané náhradě a jejľvýši,
- v souvislosti se škodní událostI bylo zahájeno správni nebo trestní řízeni,

a neprodleněinformovat pojistitele o jeho průběhu a výsledku,
- poškozeným bylo uplatněno právo na náhradu újmy u soudu nebo jiného

přIsMšného orgánu, pokud se o této skutečnosti dozví,
c) bez zbytečného odkladu doložit poškozenému na jeho žádost Udaje nezbyt-

né pro upktněnípráva poškozeného na pojistné plnění, minimálně však tyto
údaje: své jméno, přIjmenía bydliště, nebo název obchodnifirmy, sídlo nebo
místo podnikání vlastníka vozidla, název obchodní firmy, s(dlo nebo místo
podnikání pojistitele, u něhož bylo sjednáno pojištění odpovědnosti, číslo
pojistné smlouvy, a jedná-li se o vozidlo, které podléhá registracivozidel, stát-
ní poznávací značku nebo registrační značku vozidla, jehož provozem byla
újma způsobena,

d) počínat si tak, aby škodní událost nenastala,a pokud dojde ktéto události, je
pojištěný povinen učinit veškerá možná opatřenÍzabraňujÍcÍzvětšovánÍ roz-
sahu újmy,

e) poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou ke zjištění příčin škodníudálosti
a podatúplná a pravdivá vysvětlenío jejím vzniku a rozsahu,

f) zabezpečit vůči jinému právo na náhradu újmy.
g) vřÍzenio náhradě újmy ze škodníudábsti postupovat v souladu s pokyny po-

jistitele, zejména se nesmí bez jeho předchozího souhlasu zavázat k náhradě
pohledávky, uzavřít soudní smír nebo nesmí umožnit vydání rozsudku pro
zmeškání či pro uznáni,

h) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek proti rozhodnutIsoudu, kte-
rým je zavázán k povinnosti nahradit újmu.

ČIánek7
Ztněnypojištěnl

1, Změn v pojistné smlouvě, které majivliv na výši pojistného nebo rozsah pojištění,
lze dosáhnout pouze písemnou dohodou Účastníků, jinakjsou neplatné. Pro změ-
ny v pojistné smlouvě, ?eré nemajívliv naýši pojistného nebo rozsah pojištění,
nenľpovinná písemná orma, pojistník inůze takovou změnu oznámittelefonicky
nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využit prostředky elektronické
komunikace, pokud je pojistn{kvýslovně v pojistné smlouvě neodmItl,

2. pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistnika i pojištěné-
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených pojistných smlou-
vách. Analogicky může pojistitelv pojistné smlouvě tyto údaje zíněnit na zákla-
dě později uzavřené pojistné smlouvy.

Článek 8
Zánik pojištění

1. Pojištěnizaniká:
a) dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li

osobou odlišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka vozidla;
zjisti-li pojistitel, že oznámeni o změně vlastníka vozidla bylo pouze účelové
a ke změně vlastníka nedošlo, pojištění nezaniká,

b) dnem, kdy vozidlo, které nepodléhá registraci vozidel, podle zákona upravují-
cího podmínky provozu vozidel na pozemních komunikacích,zaniklo,

C) dnem vyřazenivozidla z provozu podle zákona o podmínkách provozu vozi-
del na pozemních komunikacích,

d) odcizením vozidla; nelze-li dobu odcizení vozidla přesně určit, povážuje se
vozidlo za odcizené, jakmile Policie České republiky přijala oznárnenl o odci-
zeni vozidla,

e) dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upomínce k zapla-
ceni pojistného nebo jeho části, doručené pojistníkovi; tato lhůta nesmí být
kratší než 1 měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění na zá-
nik pojištěni v případě nezaplacení dlužného pojistného; lhůtu stanovenou
poj istitelem v upomInce k 2aplacenÍ pojistného nebojeho části lze před jejím
uplynutím dohodou prodloužit,

f) písemnou výpovědi' ke konci pojistného období u pojištění, kde je sjednáno
běžné pojistné; výpověď však musí být doručena alespoň šest týdnů před
uplynutím pojistného období, jinak pojištěni zanikne ke konci nás|edujÍcĹho
pojistného období,

g) pĹsen)nou výpovědi smlouvy do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné
smlouvy; uplynutím osmiden ní Yýpovědní doby.pojištění zaniká,

h) pÍsemnou výpovědído tří měsíců ode dne doruceni oznámenívzniku pojist-
né události; uplynutkn jednoměsľčnÍvýpovědnÍdoby pojištěnľzaniká,

i) dohodou;tato dohoda musibýt uzavřena písemně a musív ní být ujednáno,
jak se smluvnistrany vyrovnají,

j) uplynutím doby, na kterou bylo pojištěnIsjednáno,
2. Zanikne-li vozidlo, které podléhá registraci vozidel, je dnem zániku pojištěniod-

povědnosti den zápisu jeho zániku v registru silničních vozidel s výjimkou pří-
padu, kdy osoba oprávněná požádat o zápis zániku vozidla nemohla z důvodů
nezávislých na jejivůli takovou žádost podat a jestliže tak učinila bezodkladně,
kdy tyto překážky pominuly.Vtakovém případě je dnem zániku pojištěníodpo-
vědnosti den, kdy nastala nevratná změna znemožňující jeho provoz.

Článek 9
Škodn/a pojistná událost

1. Škodní událostí je způsobeni újmy provozem vozidla.
2. Pojistnou událostise rozUrníškodnl' událost, se kterou je spojen vznik povinnosti

pojistitele poskytnout pojistné plněni.

Článek1O
pojistné plnění lirnitpojistného pIněnl

1. Plněni pojistitele je splatné do 15 dnů, jakmile pojistitel skončil šetřeni nutné ke
zjištění rozsahu jeho povinnosti plnit nebo jakmile pojistitel obdržel pravomoc-
né ľozhodnutÍsoudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnění.

2. pojistitel je povinen provést šetřeniškodníudálosti bez zbytečného odkladu,Ve
lhůtě do 3 měsíců ode dne, kdy bylo oprávněnou osobou uplatněno právo na
plněnlz pojištění, je pojistitel povinen:
a) ukončit šetření pojistné události a sdělit poškozenému výši pojistného pl-

něni podle jednotlivých nároků poškozeného včetně způsobu stanovení
jeho výše, jestliže nebyla zpochybněna povinnost pojistitele plnit z pojiště-
nía nároky byly prokázány, nebo

b) podat poškozenému písemné vysvětleni k těm jím uplatněným nárokům,
které byly pojistitelem zamítnuty nebo u kterých bylo plnění pojistitele sní-
ženo, anebo u kterých nebylo možno ve stanovené lhůtě ukončit šetřeni.

3. poškozený má právo uplatnit svůj nárok na pojistné plnění podle článku 2
odst. 1VPPPOV přímo u pojistitele.

4. Limitem pojistného plnění se rozumí nejvyšší hranice plnění pojistitele při jed-
né škodní události a jeho výše pro jednotlivá pojistná nebezpečí dle článku 2
odst. 1 VPPPOV je uvedena v pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách.

Článek 11
Právo pojistitele tlá úhradu vyplacené částky

1. pojistitel má proti pojištěnánu právo na náhradu toho, co za něho plnil, jestliže
prokáže, že pojištěný:
a) způsobil újmu úmyslně,
b) porušil základní povinnost týkající se provozu na pozemních komunikacích

a toto porušenIbyb v příčinné souvislosti se vznikein újmy, kterou je pojiště-
ný povinen nahradit,

c) způsobil újmu provozem vozidla, které použil neoprávněně,
d) bezzřetele hodného důvodu nesplnil zákonnou povinnost ohlásit dopravníne-

hodu.policii a vdůsledku toho byla ztížena možnost řádného šetření pojistitele,
e) bezdůvodně nesplnil povinnost podle článku 6 odst. 2 písm. a) a b) a v dů-

sledku toho byla ztížena možnost řádného šetřeni pojistitele,
f) bezdůvodně odmítl jako řidič vozidla podrobit se na výzvu přÍs|ušnjka poli-

cie zkoušce na přjton)nost alkoholu, oinamné nebo psychotropní látky nebo
léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo,

g) má uzavřeno sezónni pojištěnía způsobil pojistnou událost tzv. inimo sezónu.
2. pojistitel má proti pojistníkovi právo na úhradu částky, kterou vyplatil z důvodu

újmy způsobené provozem vozidla, jestliže její příčinou byla skutečnost, kterou
pro vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi nemohl pojistitel zjistit při
sjednávánípojištěnk která byla pro uzavření pojistné smlouvy podstatná.

3. Součet požadovaných náhrad podle odst, 1 až 2 tohoto článku nesmí být vyš-
ší než plněni vyplacené pojistitelem v důsledku škodní události, se kterou toto
právo pojistitele souvisí.

4, Provozovatel vozidla společně a nerozdílně s pojištěným mají povinnost nahra-
dit pohledávku pojistitele na náhradu vyplacené částky proti pojištěnému podle
odstavce 1 písm. b) tohoto článku, neprokáže-li provozovatel, Že nemohl jedná-
ní pojištěného ovlivnit.

ČIánek12
Vý/ukyzpojištěn/

1. Nebylo-liv pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel nehradí:
a) újmu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem byla újma způsobena,
b) škodu, která má povahu ušlého zisku, a škodu vzniklou Roškozením, zniče-

ním nebo ztrátou věci, jakoži škodu vzniklou odcizením veci, pozbyla-li fyzic-
ká osoba schopnost ji opatrovat (dále jen ,,věcná škoda"), kterou je pojištěný
povinen nahradit svému manželovi nebo osobán), které s ním v době vzniku
škodniudálosti žily ve společné domácnosti, s výjimkou Škody podle článku 2
odst. 1 písm. c) VPPPOV, jestliže tato škoda souvisís újmou podle článku 2
odst. 1 písm. a)VPPPOV,
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C) škodu na vozidle, jehož provozem byla škoda způsobena, jakož i na věcech
přepravovaných tímto vozidlem, s výjimkou škodý'působené na věci, kterou
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba na sobe nebo u sebe, a to v rozsa-
hu, v jakéín je pojištěný povinen škodu nahradit,

d) škodu podle článku 2 odst. 1 pism.b) a c)VPPPOVvzniklou mezivozidly jízdní
soupravy tvořené motorovým a přípojným vozidlem, jakož iškodu na věcech
přepravovaných těmito vozidly, nejedná-li se o škodu způsobenou provozem
jiného vozidla,

e) Újmu vzniklou manipulads nákladem stojÍcÍho vozidla,
f) náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek nemocenského pojištění

(péče) nebo důchodů z důchodového pojištění v důsledku újmy na zdraví
nebo usmrcením, které utrpěl řidič vozidla, jehož provozem byla tato újma
2působena,

g) újmu způsobenou provozem vozidla při jeho účasti na organizovaném mo-
toristickém závodu nebo soutěži, s výjimkou új¶Y 'působené při takovéto
účasti, jestližeje řidič při tomto závodu nebo soutezi povinen dodržovat pra-
vidla provozu na pozemních komunikacích,

h) újmu vzniklou provozem vozidla při teroristickém činu nebo válečné událos-
ti, jestliže má tento provoz přímou souvislost s tímto činem nebo událostI.

2. Byla-li újma způsobena vlastníku vozidla provozem jeho vozidla, které v době
vzniku újmy řídila jiná osoba, nebo osobě, která s vozidlem, jehož provozem
byla této osobě újina způsobena, oprávněně nakládá jako s vlastním, nebo se
kterým oprávněně vykonává právo pro sebe,a jestliže v době vzniku újmy řídila
vozidlo jiná osoba, je pojistitel povinen uhradit tomuto vlastníku nebo této oso-
bě pouze Újmu na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu vC, příshšnou
zdravotnÍpojišťovnou uplatněného a prokázaného nároku na náhradu nákladů
vynaložených na zdravotní péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištění po-
dle zákona upravujÍcÍhoveřejné zdravotní pojištění, jestliže zdravotnľpojišťovna
vynaložila tyto náklady na zdravotní péči poskytnutou poškozenému v důsled-
ku škodní události, a regresního nároku předepsaného k úhradě pojištěnému
podle zákona upravujkiho nemocenské pojištěni.

3. V případě střetu vozidel, která jsou ve vlastnictvítéže osoby, se újma způsobená
této osobě hradí pouze tehd¥, jestliže jde o různé provozovatele vozidel zÚčast-
něných na vzniku škodní udalosti a jestliže není současně tato osoba provozo-
vatelem vozidla, na němž byla tato Újma způsobena,

Článek13
obchodná dálku

1. pojistná snilouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy| pokud bylo
využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fýzicke přítoľnnosti
smluvních stran.

2. pojistitel je povinen neprodleně po uzavřeni pojistné smlouvy doručit dohod-
nutým komunikačním prostředkem pojistníkovi pojistku, pojistné podmínky
a zelenou kartu.

3. pojistník má právci bez udání důvodů odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě
14 dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sdělený
pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po uzavřeni
pojistné smlouvy. pôjistitel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve
lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupení od pojistné smlouvy, vrátit pojistníkovi
zaplacené pojistné, od kterého se odečte to, co již z pojištěni plnil. pojistník je ve
stejné lhůtě povinen poj istiteli uhradit částku vyplaceného pojistného plněni,
která přesahuje výši zaplaceného pojistného,

Článek14
Přechodprávna pojistitele

1. Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou události osobě, která
má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra-
ňovací náklady, proti jinému právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo,
přecházitato pohledávka včetně pňslušenstvI, zajištěnľa dalších právs nispoje-
ných okamžikem výplaty plněnľz pojištění na pojistitele, a to až do výše plněni,
které pojistitel oprávněné osobě vyplatiLTo neplatí, vzniklo-li této osobě takové
právo vůČi tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán
výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešb,vydá pojistiteli potřebné doklady a sdělí
mu vše, co je k uplatněnípohledávky zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojis-
titele, má pojistitel právo snížit pIněniz pojištěnfo částku, kterou by jinak mohl
získat. Poskytl-li již pojistitel plnění má právo na náhradu až do výše této částky.

Článek15
Doručovánl

1, Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední pojistiteli známou adresu.

2, PÍseinnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb doporuče-
nou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považiýe za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odeslánízásilky; u doporučene zásilkys dodejkou

dnem převzetMsilky, a to iv případě převzettzásilky jinou osobou, jíž pošta
doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách {např.
rodinný příslušnik),

b) dnem odepřeni převzetízásilky,
c) dnem vrácenIzásilkyjako nedoručitelné (napí pokud nelze adresáta na uvede-

né adrese zjistit, adresát neoznačil poštovni schránku svým jménem a příjme-
ním nebo názvem, aněnil-li adíesát svůj pobyt a doručenízásilky není možné),

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud neby! adresátzastižen a písemnost po-
jistitele byla uložena doručovatelem na postě,a to i když se adresát o uloženi
nedozvěděl,

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvIm datové
schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové
schránky přihlásiosoba, která iná sohledem na rozsah svého oprávněnípřÍstup
k této písemnosti, považuje se písemnost za doručenou třetím dnem po jejím
odeslání, a to iv případě, že se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanovľ-li
zákon či jiný právní předpis jinak.

4, Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesilatele nebo
prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písemnosti doru-
čují na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adre-
sátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za
doručenou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejím
obsahu nedozvěděl, nestanovŕlizákon či jiný púvnipředpis jinak,

Článek 16
Zpracován/osobn/ch údajů, koinunikace

1. pojistitel je povinen nakládats osobními údajive smyslu zákona Č: 101/2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2. pojistník souhlas[ aby pojistitel uložil informace týkající se jeho pojištění do infor-
mačního systému České asociace pojištbven (dále jen ,,ČAP') a České kanceláře
pojistitelů (dále jen,,ČKP') stlm,že tyto informace mohou být poskytnuty kterému-
koliv členu ČAP nebo ČKP. Účelem informačního systému je shromaždbvat a zpra-
covávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby statistiky.

3. pojistník souhlasí se zasAáním obchodních a marketingových sdělení. Tento
souhlas může kdykoliv během trvánÍpojištěnÍodvo|at.

4. pojistník swhlasí se zasäáním informací od pojistitele prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl ekktíonickou adresu nebo tele-
fonníčÍs|o.Tento souhlas může kdykoliv během tívánI poj ištění odvolat,

5. Pokud pojistník nesouhlasí se zadáním informací prostředky elektronické ko-
munikace dle ČI. 16 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesj|ate|e dle
ČI. 15 odst.4.

6. Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištěníspotřebitel, má právo na tzv. mimosoud-
nÍřešenÍspotřebite|ského sporu vzniklého ze sjednaného pojištěnľ.Věcně přiduS-
ným orgánem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů je Česká obchodní
inspekce (internetová adresa České obchodní inspekce: www,coi.cz).

ČIánek17
Zachraňovac/nákkdy

1. pojistitel uhradí účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, pojiš-
těný nebo jiná osoba:
a) vynaložil na odvráceni vzniku bezprostředně hrozľci pojistné události,
b) vynaložil na zmhněnľ následků již nastalé pojistné události,
c) byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních

důvodů při odkKzeni pojistnou událostI poškozeného majetku nebo jeho
zbytků včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěl,

2, pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do
výše 0,1 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plnění,

3. Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví
osob, pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné částky nebo sjedna-
ného limitu pojistného plněni.

4. Náklady na běžný odtah či yyproštěnIvozidla se nepovážujíza zachraňovací ná-
klady ve smyslu tohoto článku. Odtah, vyproštěni', popř. dalŠí asistenční služby
poskytuje pojistitel k pojištěnisamostatně dle podmínek DPPHAV.

Článek18
lýkladpojmů

1. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
na pojistné plněnL

2. pojistníkje osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna
platit pojistné.

3. pojistné období je časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se
pIati pojistné.

4. pojištěný jeten, na jehož povinnost nahradit újmu se pojištěnľvztahuje.
5. Porušenlzák|adních povinností při provozu vozidla na pozemních komunika-

cích je:
a) provozováMvozidla, které svojí konstrukcia technickým stavem neodpovídá

požadavkům bezpečnosti silničního provozu, obs|uhujÍcÍch osob, přepravo-
vaných osob a věcí,

b) provozováni vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla
schválena,

C) řkenívozida osobou, která nenidržite|e|n příslušného řidičského oprávněni,
svýjimkou řÍzenľvozid|a osobou, která se učívozidb řídit nebo skládá zkouš-
ku z řÍzenívozid|a,a to vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo
řidiče cvičitele individuálního výcviku,

d) řízenÍvozid|a osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo, v době to-
hoto zákazu,

e) řkenívozidh osobou, která byla pod vlivem alkoholu, omamné nebo psycho-
tropní látky nebo léku označeného zákazem řídit inotorové vozidlo,

f) předáni řízení vozidla osobě uvedené v písmenech c), d) nebo e) tohoto od-
stavce.

6, poškozený je ten, komu byla provozem vozidla způsobena újma a má proti po-
jištěnému nárok na její náhradu.

7, Věci u sebe jsou věci spojené s účelem cesty, s výjimkou přepravovaných ná-
kladů, nikolivvšak věci, které se svojľpovahou či množstvím uvedenému účelu
vymykají. Za věci u sebe v osobním vozidle se považují i věci v zavazadlovém
prostoru a na střeše.

8. Vozidlo je si|ničnÍvozid|o, zv|áštnÍvozid|o a trolejbus ve smyslu zákona o pojíš-
těnľodpovědnosti z provozu vozidla.

9. Výročníden počátku pojištěni je den, kterýse číslem dne v měsíci a pojmeno-
váním měsíce shoduje se dnem počátku µojištěľ)l.je-|iden počátku pojištění29,
únor, výroční den počátku pojištění je posledníkalendářníden měsíce Února.

Článek19
Závěrečná ustanoveni

Tyto všeobecné pojistné pQd[nÍnky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2015.
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DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU
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Článeki
Úvodn/ustanoven/

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištěnlodpovědnosti za újmu způsobe-
nou provozem vozidla DPPPOV 1/15 F (dále jen ,DPPPOV") doplňuji ustanoveni
Všeobecných pojistných podmínek pro pojištěníodpovědnosti za újmu způsobe-
nou provozem vozidla VPPPOV1/15 F (dále jen ,,VPPPOV").

Článek2
TypypojištěnĹ plněn/pojistitek, Iimitypojistného plnění

v pojistné smlouvě je možno sjednat jeden ze třitypů pojištění: 35 POV, 50 pov
nebo 100 POV.
1. Limity pojistného plněni protyp pojištění 35 POV činí:

a) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst. 1 pIsmenea) 35 mil. Kč,
b) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst, 1 písmen b) a c) dohromady 35 mil. KČ.

2, Limity pojistného plnění pro typ pojištění 50 POV činí:
a) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst. 1 písmene a) 50 mil. Kč,
b) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst. 1 písmen b) a C) dohromady 50 mil. KČ.

3. Limity pojistného plnění pro typ pojištěn1100 pov činí:
a) při újmě dle VPPPOV článku 2 odst. 1 pÍsmene a) 100 mil. KČ,
b) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst. 1 písmen b) a C) dohromady 100 mil. Kč.

Článek 3
Úrazovépřipojištěn/řidiče vozidla

1, Rozsah připojištěni: Úrazové připojištění se vztahuje pouze na řidiče pojiště-
ného vozidla. Úrazem ve smyslu těchto pQjistňých podmínek se rozumí Úraz,
který byl způsoben řidiči při provozu pojištěného vozidla (dále jen ,úraz"),
k němuž došlo:
a) při uváděni motoru vozidla do chodu bezprostředně před jízdou,
b) při nastupování nebo vystupování z vozidla bezprostředně před jízdou

nebo po jízdě,
c) za jízdy vozidla nebo při jeho havárii,
d) při krátkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo

v jeho blízkosti na silniční komunikaci,
e) při odstraňováni běžných poruch vozidla vzniklých během jízdy vozidla,

pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo vjeho blízkosti na silniční komunikaci.
Uvedené připojištěni se řidl zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále
jen ,občanský zákoník"), Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění
úrazu na cesty VPPUPC 1/15 (dále jen ,VPPUPC") a Všeobecnými pojistnými
podmínkami pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vo-
zidlavpppoV 1/15 F. Úrazové připoj"ištěnIřidiče se sjednává pro typy pojištěni
50 POVa 100 POV.
Pro typ pojištění 50 POV zahrnuje tato pojistná nebezpečia tyto pojistné částky:
- pro přlpad smrti způsobené úrazem 100 000 KČ,
- pro případ trvalých následků způsobených úrazem 200 000 KČ,
- dennľodškodné za dobu léčenIúrazu (dále jen.Do") 100 Kč,
- denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu Úrazu (dále Jen ,,DOH")

100Kč.
Pro typ pojištěni 100 POV zahrnuje tato pojistná nebezpečí a tyto pojistné
částky:
- pro případ smrti způsobené úrazem 200 000 KČ,
- pro případ trvalých následků způsobených úrazem 400000 KČ,
- denniodškodné za dobu léčenIúrazu (dále jen,Do") 200 Kč,
- denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu Úrazu (dále jen ,,DOH")

200KČ.
2. Plnění pojistitele:

a) v případě smrti úrazem pojistitel poskytne pojistné pIněnľv souladu s ČI, 10
VPPUPC,

b) v případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne plnění v souladu
s ČI. 11 VPPUPC od 10 % rozsahu tělesného poškození, bez progrese. pojis-
titel nehradí náklady na dopravu pojištěného řidiče z cizir)y na území České
republiky za účelem stanovení rozsahu trvalých následků,

C) DO vyplácí pojistitel v souladu s ČI. 12 VPPUPC, trvá-li léčeni ininimálně 22
dnů, za každý den léčeni, zpětně od prvého dne léčení,

d) OOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu vyplácí pojisti-

tel vsouladu SČI. 13 VPPUPC, trvá-li hospitalizace minimálně 3 dny, za každý
den hospitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Počet dnů je dán
počtem půlnoci strávených v nemocnici,

e) je-li s pojistitelem současně sjednáno i úrazové pojištění osob ve vozidle,
pak se pojistné částky na identická pojistná nebezpečí řidiče sčItajI z obou
pojištěni,

f) právo na plnění za trvalé následky úrazu nebo formou denního odškod-
ného má pojištěný řidič. V případě smrti pojištěného následkem úrazu má
právo na plnění osoba určená podle § 2831 občanského zákoníku,

g) k uplatněni práva na pojistné pIněnľje nutné předložit také policejníproto-
kol.

3. Kromě případů uvedených v ČI, 6 odst. 1 vppupc má pojistitel právo snížit po-
jistné µlněníaž o 50 %v případě:
a) pomšenIzákazu vjezdu na železniční přejezd,
b) otáčení nebojízdy v protisměru na dálnici nebo silnici pro motorová vozidla,
c) nepřipoutáníbezpečnostním pásem, který bylvýrobcem pevně zabudován

ksedadlu,
d) při nedodrženi obecně platných bezpečnostních předpisů při činnosti dle

odst. 1 tohotočlánku,
e) pokud bude ve vozidle přepravováno vÍce osob, než je počet mist k sezení

podle technického průkazu.
4. Kromě výlukz pojištěnWvedených včl, 14 VPPUPC se připojištěnIdále nevzta-

huje na újmy řidiče vozidla, jehož provozem byla újma způsobena při:
a) provádění typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu a stability vozidla, do-

jezdu s nejvyššírychbstC zajjzděnÍapod.,
b) provozovánívozidla, které svoji konstrukcí a technickým stavem neodpoví-

dá požadavkům bezpečnosti silničního provozu, bezpečnosti obsluhujIcIch
osob, přepravovaných osob a věcí,

c) provozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla
schválena,

d) ňzenivozidla osobou, která nenIdržitelem přidušného řidičského oprávně-
ní, s výjimkou řízenI vozidla osobou, která se učIvozidlo řídit nebo skládá
zkoušku z řízeni vozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného Uči-
tele nebo řidiče cvičitele individuá|nÍho výcviku,

e) řízenI vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo, v době
tohoto zákazu,

f) řízeni vozidla osobou, která při řízeni vozidla byla pod vlivem alkoholu,
omamné nebo psychotropní látky nebo léku označeného zákazem řídit
motorové vozidlo nebo která se odmítla podrobit lékařskému vyšetření za
účelem zjištěnitěchto látek,

g) předánÍřízenívozid|a osobě uvedené v písmenech d), e) a f) tohoto odstavce,
h) řIzenľ jiného než dvoustopého vozidla, pokud není v pojistné smlouvě sta-

noveno jinak. Za dvoustopé vozidlo se nepovážuje motocykl s postranním
vozíkem, čtyřkolka ani jiné vozidlo svým charakterem podobné motocyklu,

i) řízení vozidla, které je užíváno neoprávněně,
j) řhenivozidla v době, kdy je používáno jako pracovní stroj.

ČIánek4
Oznámen/škodn/událo5ti

1. Škodnľudálost pojištěný, pojistnÍk,vlastník nebo poškozený oznámľtelefonic-
ký na klientské lince +420 841 444 555.

2. VeŠkeré podklady ke škodním událostem je možné zasílat na jeden z kontaktů:
a) email: likvidace@cpp.cz
b) web: www.mojecpp.cz
c) fax: +420 547 213 468
d) adresu: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s,

Vienna Insurance Group
P.O.BOX 28,664 42 Modřice

3. Veškeré doklady se předkládají v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí
být předloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazyka.
Náklady na překlad dokladů nese ten, kdo je předkládá.

Článek 5
Asistenčn/služby

Řidič a osoby přepravované vozidlem s platným pojištěním odpovědnosti za új|nu
způsobenou provozem vozidla mají právo na vµžIvánI asistenčních služeb dle
doplňkových pojistných podmínek pro havarijní pojištěnÍvozide| dpphav 1/15 f
v případě, kdy telefonicky kontaktovali smluvnI asistenční službu pojistitele.

Článek6
Závěrečná ustanovení

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2015.
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3. Nabídku pojistitele lze přijmoutvčasným zaplacením pojistného Jen tehdy, po-
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zaplacenwn pojistného.
Pojištěnľpak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabídce.
Neurčľ4i se v nabídce, do kdy má být přijata, vyžaduje se její přijetido jednoho
měsíce ode dne doručení nabídky pojistníkovi.

4. pojištěni se sjednává na dobu neurčitou, pokud není ujednáno, že se sjednává
na dobu určitou.

5. Sezónni pojištěni se sjednává vždy na dobu neurčitou, přičemž v pojistné
smlouvě je uveden počátek a konec sjednané sezóny, za niž pojistník platí po-
jistné. Vznikne-li na pojištěném vozidle škodní událost mimo sezónu, pak není
škodníudábst považována za pojistnou událosta pojistitel neposkytne pojistné
plněni. Sezóna se po celou dobu trvání pojištěni každoročně opakuje.

6. Pojištěníse nepřerušuje.

Článek 4
pojistné

Článek1
Ůvodn/ustanoven/

1. Havarijní pojištění vozidel, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vien na Insurance Group (dále jen ,,pojistitel"), se řidl pojistnou smlouvou, VŠeo-
becnými pojistnými podmínkami pro havarijní pôjištěnivozidel vpphav 1/15 f
(dále jen,,vppHAv"), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro havarijnípojiště-
ní vozidel DPPHAV 1/15 F (dále jen ,,DPPHAV'J a Všeobecnými pojistnými pod-
mínkami pro pojištění úrazu na cesty UPC 1/15 (dále jen ,,VPPUPC"), pojištěni se
dále řÍdízákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

2. Havarijní pojištění vozidel a všechna doplňková pojištěni dle DPPHAV (s vý-
jimkou úrazového pojištěni osob ve vozidle) jsou pojištěním škodovým, jehož
účelem je v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek majetku vzniklý v důsledku
pojistné události. Úrazové pojištěni osob ve vozidle je pojištěním obnosovým,
jehož účelem je získáni dohodnuté finanční částky v důsledku pojistné události.

Článek 2
Předmět pojištěnC pojistná nebezpečí rozsah pojištění, úzelnn/platnostµojjštěn/

1. Předinětem pojištěni jsou:
a) vozidla uvedená v pojistné smlouvě s platným českým technickým prů-

kazem a českou registrační značkou, která jsou způsobilá pro provoz na
pozemních komunikacích podle příslušných právních předpisů, včetně zá-
kladni, doplňkové a povinné výbavy předepsané právními předpisy; zvlášt-
ní výbava je předmětem pojištění, byla-li specifikována v pojistné smlouvě,

b) jiné věci, pokud to umožňují DPPHAV nebo pokud je to v pojistné smlouvě
sjednáno.

2. Předmět pojištěni, který vstupuje do pojištění, musí být nepoškozený, není-li
v pojistné smlouvě ujednáno jinak,V pojistné smlouvě lze sjednat tato pojistná
nebezpečí:
a) havárie a vandalismus,
b) odcizení,
C) živelníudálost.

3. Havárie - událost, při které dojde k poškozeni nebo zničeni stojÍcĹho nebo je-
doucího Rojištěného vozidla, Za takovou událostse pro účely pojištěnípovažuje
náhlé, vnější, nahodilé násilné půsQbení, zejniéna při střetu, nárazu vozidla na
překážku nebo zvíře, pádu nebo ponoření.

4, Vandalismus- poškozeninebo zničenÍvozid|a způsobené prokazatelně úmysl-
ným jednáním ciziosoby. . , , . .,

5. Odcizení - anocnění se pojištěného vozidla, jeho časti nebo výbavy kradezi,
krádežÍv|oupánim nebo loupeži včetně poškozeníči zničenľvozidk, které na-
stane v době od odcizeMvozidla do jehovrácení.

6. Živelní událost - požár, výbuch, bezl?'ostřednÍ úder blesku, zňcenIskal, zemin
nebo 1avin,pád stromů nebo jiných předmětů, krupobití, povodeň nebo zápla-
va, vichřice, zemětřesení, poškozeníkabeláže vozidla zvířetem.

7. v pojistné smlouvě lze sjednat jednu ze dvou územních platnostípojištěM:
a) hav euro - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou bé-

hen) trvání pojištění na geografickém území Evropy včetně Turecka s vý-
jimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

b) hav zk - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během
trvání pojjštěnľ na geografickén) území Evropy včetně Ruska a Turecka
a dále na území Maroka a Tuniska, nenŕli v pojistné smlouvě ujednáno ji-
nak

1. pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho výše,
způsob placeni a splatnost jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

2. Pro pojištěnísjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu určitou v délce nejmé-
ně jednoho roku se sjednává běžné pojistné, které je splatné prvního dne pojist-
ného období není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Lze též dohodnout, že
pojistné bude zaplaceno najednou za celou dobu pojištění tj. bude jednorázo-
vé.

3. Pro pojištěni sjednaná na dobu určitou kratší jednoho roku se sjednává vždy
jednorázové pojistné.

4. Jednorázové pojistné je splatné dnem počátku pojištěni, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak,

5, pojistné období může být roční, pololetM nebo čtvrtletní, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak. pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za po-
jistná období kratší jednoho roku,

6, Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
V případě bezhotovostníplatby převodem z účtu nebo platby poštovnípoukáz-
kou je to den, kdy byla peněžníčástka připsána na účet pojistitele.

7. Zanikne-li pojištěnípřed uplynutím doby, na kterou bylo pojištěnIsjednáno, má
pojistitel právo na pojistné do zániku pojištění. zbývající část zaplaceného po-
jistného je pojistitel povinen vrátit. Zanikne-li však pojištění v důsledku pojistné
události, nálezí pojistiteli pojistné do konce pojistného období v němž pojistná
událost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistitefi celé.

8. pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
9. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn

požadovat úrok z prodlenía náklady spojené s vymáháním tohoto pojistného.
10. Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající vliv na výši poskytova-

ných slev či přirážek, provede pojistitel odpovÍdajícÍzměnu výše pojistného nej-
později od nás|edujÍcĹho výročního dne počátku pojištění.

11. Pokud pojistitel zjistí, že je pojištěné vozidlo poUžjváno k jinému účelu, než je
uvedeno v pojistné smlouvě, a v důsledku toho pojistník platil nižší pojistné, má
pojistitel právo na pojistné odpovídajÍcÍ tomuto účelu za celou dobu trvánipo-
jištěni.

12. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove-
nívýše pojistného, zejména z důvodu škodníinflace, upravit nově výši běžného
pojistného od výročního dne počátku pojištění. pojistitel je povinen nově sta-
novenou výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před
splatnostI pojistného na nás|edujÍcĹ pojistné období. V případě, Že pojistník
s touto úpravou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně
do 1 měsíce ode dne, kdy se q navrhované změně ýše pojistného dozvěděl;
v tom přÍpadě pojištění zanikne uplynuthn pojistného období, na které bylo
pojistne zaplaceno. Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištění
nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné. škodní inflace je
souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele, které vedou ke zvyšování
pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení cen zboží a služeb,
počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany zákonem, daní nebo v důsledku
legislativních ztněn,

13, pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro stanovení pojistného,
např. prohlídkou pojištěné věci, prověřením činnosti zabezpečovacího zařízeni
sbužIcM k ochraně vozidla nebo vyžádáním jiných dokladů. pojištěný (pojist-
ník) je povinen toto ověřeni umožnit.

14. pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného pIněnbplatné pohledávky pojistné-
ho nebo jiné pohledávky z pojištěni,

15, Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávfý z pojištěnív pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dlužník urcil jinak nebo projevil jinou vůli.

Čláňek 5
Povinnostipojistitele

Čláňek 3
Vznik q doba trván/pojištěn/

1, Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratšínež jeden rok.

2. pojištěnívzniká prvním dnetn po uzavřenípojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu-
to, že vznikne již uzavřením pojistné sndouvy nebo později.1"ento den je počát-
kem pojištění.

1. pojistitel je povinen bezprostředně po uzavřenľpojistné smlouvy předat pojist-
níkovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se
o obchod na dálku.

2. Zanikne-li havarijní pojištěni, je pojistitel povinen vydat pojistníkovi na základě
jeho žádosti ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího doručeni potvrzení o době trvání
pojištěnía škodním průběhu pojištění. Na vyžádáníje pojistitel povinen vyhoto-
vit jeho druhopis,

3, Na základě písemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistkya kopii pojistné stnlouvy.

4. pojistitel je povinen po oznámení škodní události bez zbytečného odkladu za-
hájit šetření nutné ke zjištěnľrozsahu jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na
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šetřeni' vznikly nebo byly zvýšeny porušením povinností účastníků pojištění, má
pojistitel právo požadovat po tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu.

5. pojistitel je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetřeni nut-
ného ke zjištěni rozsahu a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu pí-
semně sdělit.

6. pojistitel Je povinen vrátit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na po-
žádánídoklady, které pojistiteli předložil.

7. pojistitel Je povinen umožnit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na-
hlédnout do podkladů, které pojistitel shromáždil v průběhu šetření.

Článek 6
Povinnostipojistn/ka, pojištěného

1. Pojistnľkmá zejména tyto povinnosti:
a) odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednávání

pojištění a bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli všechny
změny týkajIcI se sjednaného pojištění; bylo-li na základě nepravdivých,
nedoložených nebo neúplných skutečnosti stanoveno nižší pojistné, než
by pojistitel stanovil znáje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na zapla-
cení rozdIlu pojistného od počátku pojištěni,

b) při sjednáváni pojištěni předložit na základě požadavku pojistitele potvrze-
nio době trvánÍpojištěnía o škodním průběhu zpředcházejÍcÍho pojištění,

c) ve lhůtě určené pojistitelem, nejpozději však do 15 dnů od uzavření po-
jistné smlouvy, sdělit pojistiteli údaje k pojištěnému vozidlu, které nebyly
známy v době uzavřenipojistné smlouvy,

d) platit pojistné způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě,
e) seznámit pojištěného, je-li osobou odlišnou od pojistníka, se všeini pod-

mínkami pojištěni a všemi povinnostmi vyplývajícimi z pojištění.
2, pojistník a pojištěný maji'ejména tyto povinnosti:

a) umožnit pojistiteli přezkoumat v průběhu pojištěni pojistné riziko, zejména
umožnit provedeni fýzické prohlídky předmětu pojištění prověřit činnost
zabezpečovacích zařIzenI sloužicIch k ochraně pojištěného předmětu, do-
ložit vlastnická práva k předmětu pojištění, předložit k tomu příslušné do-
klady nebo písemnosti nebo umožnit nahlédnout do technické, účetní či
jiné obdobné dokumentace vztaĹmjÍcÍse k předmětu pojištění,

b) počínat si tak, aby škodní událost nenastala,
c) zabezpečit předmět pojištěni proti odcizeni a neoprávněnému užíváni

řádným uzamčením vozidla a aktivaci případných dalších zabezpečovacích
prvků; v případě pojistné události, při které dojde k poškozeni předmětu
pojištění, prQvést přiměřená opatření směřujÍcÍ k odstraněni nebo snÍženÍ
rizika odcizení předmětu pojištěni nebo sníženi rizika jeho dalšího poško-
zení,

d) neprodleně oznámit policii každou škodnIudálost, pokud k ní došlo v sou-
vislosti s dopravní nehodou (a tato povinnost vyplývá ze zákona, příp.
jiných právních předpisů) nebo trestným činem či přestupkem nebo k ní
došlo vzahraniči; v případě požáru je povinen volat hasiče,

e) neprodleně oznámit pojistiteli, že nastala škodní událost, dát úplné a prav-
divé vysvětleni o jejím vzniku a rozsahu jejich následků, předložit potřebné
doklady, které si pojistitel vyžádá, uínožnit pořízeni jejich kopii a poskyt-
nout nezbytnou součinnost při šetření pojistitele,

f) yyčkats opravou poškozeného vozidla na pokyn pojistitele,
g) zabezpečit vůči jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo,
h) nezanechávat ve vozidle doklady od pojištěného vozidla,zejména techn ic-

ký průkaz a osvědčenío technickém průkazu,
i) oznámit pojistiteli, že uzavřel pro předmět pojištění další pojištěni proti té-

muž pojistnému nebezpečí pro stejné pojistné obdobia sdělit jméno pojis-
titele a výši pojistné částky,

j) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnost, že ztracený nebo
odcizený předmět pojištěni byl nalezen,

k) převzít předmět pojištění, pokud byl po odcizeni nebo ztrátě nalezen a po-
jistitel za souvĹsejÍcÍ pojistnou událost dosud nevyplatil plnění

l) při odcizeni vozidla před vyplacením pojistného plněni mocnit na zákla-
dě výzvy pojistitele k provedeni odhlášení vozidla z registru vozidel, ode-
vzdat pojistiteli originál techn ického průkazu, osvědčenľo registraci vozidla
a všechny sady klíčů (mechanických i elektronických) k zámkům (i přídav-
ným) včetně klíčů od zabezpečovacíM zařIzenIa dálkového ovládánízám-
ku, které byly výrobcem, prodejcem či předchozím vlastníkem vozidla do-
dány společně s vozidlem či dodatečně pořízeny,

m)povinnosti podle písmen j) až k) tohoto článku se přiměřeně vztahujíi na
případy ztráty nebo odcizenÍčástivozid|a nebo jeho pojištěné výbavy,

n) zabezpečit vozidlo proti samovolnému rozjetí,
O) předkládat všechny doklady v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí

být předloženy v orig inále s úředně ověřeným překladem do českého jazy-
ka; náklady na překlad dokladů nese ten, kdo je předkládá,

Článek 7
Z/něnypojištění

1. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojiš-
tění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinak jsou neplatné.
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemájívliv na ýši pojistného nebo rozsah
pojištění, není povinná písemná forma, µojistnik muže takovou ztněnu oznámit
telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky
elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod-
míti.

2. pojistitel inůže použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka i pojištěné-
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dřive uzavřených pojistných smlou-
vách, Ana|ogi'ky může pojistitel v pojistné smlouvě tyto Udaje změnit na zákla-
dě později uzavrené pojistné smlouvy.

Článek 8
Zánikpo/ištěn/

1. Pojištěnísjednané na dobu určitou zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjed-
náno.

2. pojištění zaniká dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v up-
mince k zaplacení pojistného nebo jeho části, doručené pojistníkovi; tato lhůta
nesmí být kratší než 1 měsíc a upomínka pojistitele muskbsahovat upozoměni
na zánik pojištění v případě nezaplacení pojistného; lhůtu stanovenou pojistite-
lem v upomInce kzaplacenipojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím
dohodou prodloužit.

3. pojistitela pojistník se mohou na zániku pojištěMdohodnout,Tato dohoda musí
být uzavřena písemně a musív nibýtuveden okamžikzániku pojištěnía způsob
vzájemného vyrovnánľzávazků.

4. pojištěni, u kterého bylo sjednáno běžné pojistné, zaniká výpovědi pojistitele
nebo pojistníka ke konci pojistného období výpověd'musI být doručena ales-
poň 6 týdnů před uplynutím pojistného období, jinak pojištěnízanikne ke konci
následujkiho pojistného období,

5. pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do 2 měsíců ode dne uza-
vření pojistné smlouvy. Uplynutím osmidenni výpovědní doby pojištěnizaniká.

6. pojistitel nebo pojistník mohou pojištěnívypovědět do 3 měsíců ode dne doru-
čeni oznámení q vzniku pojistné události. Up[ynutin) jednoměsÍční výpovědní
doby pojištění zaniká.

7, Pojistnikmůže pojištěnivypovědět do 1 měsíce ode dne dorljčenÍsdě|enío pře-
vodu pojistného kmene nebo jeho Části nebo o přeměně pojistitele, Uplynutím
osmidenn|'výpovědnÍdoby pojištěnľzaniká.

8. pojistník může pojištění vypovědět do 1 měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno
oznámení, že pojistiteli bylo odňato povoleni k provozovánÍpQjišťovacÍ činnosti,
Up|ynutÍm osmidennÍvýpovědnídoby pojištěnizaniká.

9. Zodpovľ-li pojistník nebo pojištěný při uzavkání nebo změně pojistné smlouvy
ťhnyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy pojisti-
tele týkajIcI se sjednávaného pojištění, má pojistitel právo od pojistné smlouvy
odstoupit, jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou
smlouvu neuzavřel, Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne,
kdy takovou skutečnost zjistil, jinak právo zanikne, Odstoupením od pojistné
smlouvy pojištěni zaniká od počátku. pojistitel má nárok na úhradu vzniklých
administrativních a jiných nákladů.

10, zjistí-li pojistitel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak manipulováno s identi-
fikátorem vozidla (VIN), má právo od pojistné smlouvy odstoupit, Odstoupením
od pojistné smlouvy pojištěnízaniká od počátku.

11. pojistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže příčinou pojistné
události byla skutečnost:
a) o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události,
b) kterou nemohl zjistit při sjednávání pojištění nebo jeho změně v důsledku

nepravdivě nebo neúplně zodpovězených dotazů,
C) která by vedla k neuzavření pojistné smlouvy nebo k uzavřeni pojist-

né smlouvy za jiných podmínek, pokud by o ni v době uzavření pojistné
sínbuvy pojistitel věděl.

Dnem odmÍtnutÍpojistného plněni pojištěnizaniká.
]2. pojistitel může plněníz pojistné smlouvy odmítnout, jestliže oprávněná osoba

uvede při uplatňovánipráva na plněnlz pojištěnivě&mě nepravdivé nebo hru-
bě zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje
týkající se této události zamlčí. Dnem odmÍtnutí pojistného plnění pojištění za-
niká.

13. Pojištěnízaniká:
a) zničením nebo poškozením pojištěného vozidla, jehož důsledkem je úplná

škoda, nebo odcizením vozidla; pokud nelze určit dobu odcizeni, považuje
se vozidlo za odcizené, jakmile policie přijme oznámenľo jeho odcizení,

b) dnem oznámenl změny vlastníka pojištěného vozidla pojistiteli; změľ)a
vlastnictví musí být doložena; zjistí-li pojistitel, že oznámeni o ziněně vlast-
níka vcddla bylo pouze účelové a ke změně vlastníka nedošlo, pojištění
nezaniká,

c) zánikem pojistného zájmu.
14. Zaniklo-li společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením za lnľtvého toho

z manželů, který uzavřel pojištění, vstupuje na jeho místo pozůstalý tnanžel, je-li
nadále vlastníkem nebo spoluvlastnikem předmětu pojištěni,

1 5. Zaniklo-li společné Jmění manželů jinak, přechází pojištěni na toho z manželů,
kterému předmět pojištění připadl při majetkovém vypořádáni společného
jmění.

Článek9
Škodn/a pojistná událost

1. Škodní události je nahodilá skutečnost, ze které vznikla škoda a ktetá by mohla
být důvodeni vzniku práva na pojistné plnění.

2. pojistnou událostíse rozuďškodníudálost, se kterou je spojen vznik povinnosti
pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek10
pojistné plněni', /im1tpojjstného plnění pojistná částka, pojistná hodnota, podpojiš-

tění spoluúčast

1. pojistné plnění je omezeno pojistnou částkou nebo limitem pojistného plnění.
2. pojistná částka je horní híanicI pojistného !?lněnÍ při jedné pojistné události.

pojistná částka uvedená v pojistné smlouvě má odpovídat pojistné hodnotě
vozidla včetně pojištěné výbavy v okamžiku uzavřenípojistné smlouvy,

3. pojistná hodnota je nejvyššhnožná majetková újma, která může v důsledku po-
jistné události nastat a je rovna obvyklé ceně vozidla včetně pojištěné výbavy.
pojistitel je oprávněn pojistnou hodnotu vozidla kdykoliv přezkoumat,

4. pojistnou částku si na vlastní odpovědnost stanovuje pojistník a jejivýši stvrzuje
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svým podpisem pojistné smlouvy.
5. Je-li pojistná Částka stanovená pojistníkem nižší než skutečná pojistná hodnota

pojištěného vozidla vdobě vzniku pojistné události, jedná se o podpojištění.
6. pojistitel a pojistník se mohou dohodnout, že horní hranicí pojistného plnění 1·

je limit pojistného plnění který si na vlastni odpovědnost stanovuje pojistník
a jeho výši stvrzuje svým podpisem pojistné smlouvy.V tomto případě nemůže
dojít k podpojištění.

7. pojistné plněni stanovuje pojistitel takto:
a) v případě úplné škody či odcizeni vozidla je pojistným plněním částka

odpovľdajfcÍ obvyklé ceně vozidla bezprostředně před pojistnou události
snížená o hodnotu použitelných zbytků vozidla;tyto použitelné zbytky zů-
stávají ve vlastnictvI pojištěného,

b) v případě poškozeni vozidla jsou pojistným plněním obvyklé náklady na
opravu na základě předložené faktury za opravu za použití nových ná-
hradních dílů; pojistitel má právo vyžádat si od oprávněné osoby doloženI
nákupních dokladů k účtovaným náhradním dilůrn; o účelnosti a ekono-
mičnosti opravy rozhodne pojistitel; lze dohodnout poskytnutí pojistného
p|něníro2počte|n, není-li ujednáno jinak,

C) v případě odcizeni části pojištěného vozidla nebo jeho pojištěné výbavy,
která je umístěna v uzamčeném vozidle, vzniká oprávněné osobě právo na
pojistné plnění jen za předpokladu,že budou pojistiteli předloženy doklady
prokazujIcí skutečnost, Že pachatel překonal překážky nebo zabezpečení
chránÍcÍ pojištěnou výbavu před odcizenhn; v případě odcizeni airbagů,
zádržných systémů, elektronických prvků vozidla, audiovizuá|ních elektro-
nických zařízeM (autorádio, DVD přehrávač, TV apod.) nebo navigačních
zařIzenI, která jsou pevně zabudována ve vozidle, pojistitel neposkytne po-
jistné plněnIrozpočtem, podmínkou vyplacení pojistného plněni je oprava
a nákup dílů ve smluvním servisu pojistitele,

d) dojde-li k odcizenícelého pojištěného vozidla včetně pojištěné výbavy, po-
jistitel po obdržení potvrzeni orgánu činného v trestním řízeni o výsledku
šetření poskytne pojistné plněni maximálně však do výše pojistné hodno-
ty; vyplacení pQjistného plnění je podmíněno odevzdáním všech dokladů,
klíčů a ostatních náležitosti od vozidla pojistiteli v souladu s ČI. 6 odst. 2
písm. l); pÍstnena a) a b) tohoto odstavce se přiměřeně vztahují také na po-
jištěnou výbavu pojištěného vozidla.

8, pojistitel nehradí škody vzniklé znehodnocením vozidla po opravě, zhoršením
vnějšího vzhledu nebo snížením technických a jízdních vlastností vozidla po
opravě.

9. Bylo-li pojištěné vozidlo poškozeno v mhraničítak, že je nutné provedeníopra-
vy k jeho zprovoznění, o účelnosti, ekonomičnosti, způsobu a rozsahu opravy
rozhodne pojistitel. Pokud byla provedena oprava bez konzultace s pojistitelem
nebo jeho příslušným s|n|uvní|n partnerem (asistenční službou), pak všechny
náklady nad ráinec nezbytného zprovozněnIvozidla pojistitel uhradív cenách
obvyklých v České republice.To neplatív případě, kdy pro pojištěné vozidlo ne-
existuje v České republice opravna,

10. pojistné plnění je splatné do 15 dnů od ukončeni šetřeni nutného ke zjištění
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetřenímwí být provedeno bez zbytečného
odkladu. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněné
osobě. Nemůže-li být skončeno do tři měsíců po tom, kdy pojistiteli byla po-
jistná událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvody, pro
které nemůže šetřeniukončit, a dále poskytnout pojištěnému na písemné vyžá-
dání přiměřenou zálohu. Poskytnuti zálohy může pojistitel odepřít, je-li k tomu
rozumný důvod.

1 1. V případě podpojištěnľsnÍžÍ pojistitel pojistné plněnív poměru, v jakém je výše
pojistné částky stanovené pojistníkem v době sjednání pojištění k výši pojistné
hodnoty pojištěného vozidla v době vzniku pojistné události.

1 2. Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba některou ze svých povin-
ností je pojistitel oprávněn pojistné plnění přiměřeně snížit v případě, že tato
okolnost podstatně přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšení rozsahu
jejích následků nebo ke ztÍženÍ šetření pojistitele vC. zjištěni či určenivýše po-
jistného plnění. Porušil-li pojištěný povinnost uvedenou v ČI, 6 odst. 2 písm. I), je
pojistitel oprávněn snížit pojistné pIněnibez ohledu na da|šĹQko|nosti.

13. zjistí-li pojistitel při šetření pojistné události, že vozidlo nebylo řádně zabezpe-
čeno proti odcizení nebo proti samovolnému rozjetí, má právo snížit pojistné
plnění.

14. výplatou pojistného plnění nepřechází vlastnictví nalezeného pojištěného
vozidla ani jeho části na pojistitele, pojištěný není povinen vrátit pojistiteli po-
jistné plněni, je však povinen poskytnout nezbytnou součinnost pojistiteli při
prodeji vozidla nebo jeho části k uspokojení vzniklé pohledávky pojistitele,

15. Výplatou pojistného plnění nepřechází vlastnictví nalezené pojištěné věci (ni-
koliv vozidla či jeho části) na pojistitele. pojistitel není povinen nalezenou věc
převzít. Oprávněná osoba je povinna pojistné plněnívrátit po odečtení přimě-
řených nákladů, které musela vynaložit na opravu závad vzniklých v době, kdy
byla zbavena inožnosti s věci nakládat.

16. pojistné plnění poskytuje pojistitel v cenové úrovni bez daně z přidané hodno-
ty (dále jen ,,DPH") v případech, kdy pojištěnému (oprávněné osobě) vznikne
oprávněný nárok na odpočetDPH podle příslušných právních předpisů.V ostat-
ních případech poskytuje pojistitel pojistné plněni v cenové úrovnis DPH.

17. V případě poj lstného plněnImpočtem v souladu s cídst. 7 písm, b)tohoto člán-
ku pojistné p|něnistan'ovÍ pojistitel, a to v cenové úrovni bez DPH. NáhradnÍdí|y 2,
stanoví pojistitel v rozpočtu v cenách kvalitativně rovnocenných náhradních
dílů, tedy dílů dosahujkľch kvality originálních náhradních dílů. Opravárenské
práce stanoví pojistitel v hodinové sazbě 450 KČ bez DPFLv normách spotřeby
času doporučených výrobcem vozidla.

1 8. pojistné plnění poskytuje pojistitel v tuzemské měně, nenHlv pojistné smlouvě
ujednáno jinak. 1.

1 9. pojištěný se podilí na pojistném plněníz každé pojistné události sjednanou spo-
luúčastí, jejíž výše je uvedena v pojistné smlouvě.

20. Pokud je výše škody nižší než sjednaná spoluúčast, pojistné plnění se nepo- 2.
škytne.

Článek 11
výlukyzpojištěnl

pojištění se nevztahuje na škody:
a) vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je-

jich podnětu,
b) způsobené funkčním namáháním, opotřebením, únavou nebo vadou ma-

teriálu, korozí; elektrickým zkratem nebo elektrickým přepětím,
c) způsobené chybou konstrukce nebo výrobnívadou,
d) způsobené poškozením nebo zničením pneumatik, pokud nedošlo sou-

časně i k jinéinu poškozeni vozidla, ze kterého vznikla pojistiteli povinnost
poskytnout pojistné plněni,

e) způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou (např. nesprávné řaze-
ni převodů, záměna pohonných hmot potřebných k provozu, nedostatek
nebo záíněna jiných provozních kapalin, přehřáti nebo zadření motoru, ne-
správné uloženia upevněni nákladu na pojištěném nebo vlečeném vozidle,
jízda zatopeným či zaplaveným územím, nastartovánIzatopeného či zapla-
veného vozidla apod.),

f) způsobené nákladem nebo věcí přepravovanými pojištěným vozidlem
včetně škod způsobených nakládáním a vykládáním nákladu,

g) způsobené při řízenivozid|a osobou, která nesplňuje podmínky k řIzení vo-
zidla podle příslušných právních předpisů,

h) způsobené při řízeni vozidla osobou, které byl naměřen objem alkoholu
v krvi větší než 0,24%o, u které byly vtěle zjištěny omamné, psychotropní či
obdobné látky ov|ivňujÍcĹzpůsobi|ost k řhenIvozidla nebo která se odmítla
na výzvu policisty podrobit dechové zkoušce nebo k!kařskéínu vyšetřeni
s odběrem krve nebo moči ke zjištění, není-li ovlivněna alkoholem, omam-
nými, psychotropními či jinými látkami s negativním vlivem na způsobilost
k řÍzenÍvozid|a, anebo osobou, která se v době od vzniku dopravnínehody
do přgezdu policie nezdržela konzwnace či jiné aplikace alkoholu, omam-
ných, psychotropních a jiných látek snegativním vlivem na způsobilost k ří-
zení vozidla,

i) způsobené při činnosti vozidla jako pracovního stroje nebo při jeho využiti
k manipulaci s nákladem (použití hydraulické ruky, sklápění apod.),

j) způsobené při jízdě vozidla s přídavným zařízením mitno výrobcem přede-
psanou přepravní polohu nebo bez výrobcem předepsaného přepravního
zajištění,

k) způsobené následkem válečných události všeho druhu, ozbrojených nepo-
kojů, invaze,vzpoury, povstání a stávky nebo zásahem státnía úřední moci,

l) způsobené vnitřními nepokoji, revolucí, pučem, státním převratem, terori-
stickým činem nebo jiným násilným jednáním, nebo v důsledku opatřeni
prováděných proti nim; způsobené zásahem státní nebo úřední moci, včet-
ně úředního zabavenIvozidla,

m)způsobené při poUžitjvozid|a kvojenským nebo obdobným účehjin,
n) vzniklé působením jaderné energie, radiace, etnanace, exhalací a emisi,
o) způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpeč-

nýchlátek,
p) vzniklé z vad faktických i právních, které měl předtnět pojištěni již v době

uzavření pojistné smlouvy, bez ohledu na to, zda byly známy poj ištěnému
(pojistníkovi) nebo pojistiteli,

q) vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu
nebo zpronevěry nájemce či vypůjčitele, který nevrátil pronajaté či vypůjče-
né vozidlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vyšetřováníorgány činnými
v trestním řízení,

r) vzniklé jako nepřímé škody všeho druhu (např. ztráta na výdělku nebo ušlý
zisk, nemožnost používat vozidlo apod.) a za vedlejší výlohy (např. expres-
ní příplatky jakéhokoliv druhu, náklady právního zastôupeni pojištěného
nebo pojistníka, poplatky za výměnu RZ, evidenční kontrolu, STK a jiné
správnľpop|atky, dálničnľznámky apod.),

S) za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebo jiný
smluvní partner,

t) vzniklé při opravě nebo údržbě vozidla nebo v přímé souvislosti s těmito
pracemi,

u) vzniklé na obrazových,zvukových,datových a jiných záznamech a na jejich
nosičích,

V) vzniklé při závodech všeho druhu a při soutěžích s rychlostnIvbžkou,včet-
ně tréninkových jízd, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak; tato výluka
se nevztahuje na přejezdy po pozemních komunikacích, které byly v době
vzniku škodní události veřejně přístupné a platila na nich povinnost dodr-
žovat pravidla provozu na pozemních komunikacích,

w)vznikfé na okruzích a jiných veřejně nepřístupných tratích, kde není povin-
nost dodržovat pravidla provozu na pozemních komunikacích,

x) vzniklé na přenosných elekt(onických zařIzenIch ve vozidle (přenosná navi-
gace, přenosné DVD apod.) a na elektronických zařízeních s|oUžÍcÍch k vý-
běru mýtného,

y) vzniklé na pohonných hmotách,
Z) v důsledku požáru vzniklé na těch součástech vozidla, které požárzapříči-

nily.
Ustanovenľodst, 1 písm. d) až j) tohoto článku neplatí, vznikla-li újma v době od
odcizeni vozidla do jeho vráceni oprávněnému uživateli.

Článek12
obchod na dálku

pojistná smlouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy, pokud bylo
využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fýzické přítomnosti
smluvn Ich stra n.
pojistitel je povinen neprodleně po uzavření pojistné s|n|ouvy doručit dohod-
nutým koinunikačnkn prostředkem pojistníkovi pojistku a pojistné podmínky.
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3. pojistník má právo bez udáni důvodů odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě
14 dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny
pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po uuvření
pojistné smlouvy. pojistitel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve
lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupení od pojistné smlouvy, vrátit pojistníkovi
zaplacené Rojjstné, od kterého se odečte to, co již z pojištěnIplniL pojistník je ve
stejné lhůtě povinen pojistiteli uhradit částku vyplaceného pojistného plnění,
která přesahuje výši zaplaceného pojistného,

Článek 13
Přechod práv na pojistitele

b) vynaložil na zmírnění následků již nastalé pojistné události,
C) byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních

důvodů při odkKzenl pojistnou událostI poškozeného majetku nebo jeho
zbytků včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěl.

2. pojistitel uhtadí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do
výše 5 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného pIněnI.

3. Zachraňovací nákladý, které by|,X vynaloženy na záchranu života nebo zdraví
osob, pojistitel uhradi max. do vyše 30 % sjednané pojistné Částky nebo sjedna-
ného limitu pojistného plnění.

4. Náklady na běžný odtah či vyproštěnívozidla se nepovažujľza zachraňovaciná-
klady ve s|nys|u tohoto článku. Odtah, vyproštění, popř. další asistenční služby
poskytuje pojistitel k pojištěnísamostatně dle podmínek DPPHAV.

1. Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí osobě, která
má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra-
ňovacInáklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo,
přecházľtato pohledávka včetně přÍs|ušenstv(,zajištěnía dalších právs nľspoje-
ných okatnžikem výplaty plněniz pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění,
které pojistitel oprávněné osobě yyplatil.To neplatí, vzniklo-li této osobě takové
právo vůči tomu, kdo s ni žýe ve společné dořnácnosti nebo je na ni odkázán
výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele Fřeš|o, vydá pojistiteli potřebné doklady a sdělí
mu vše, co je k uplatnění pohledavky zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojis-
titele, má pojistitel právo snížit plněnľz pojištění o částku, kterou by jinak mohl
získat, Poskytl-li již pojistitel plněn( má právo na náhradu až do výše této částky.

Článek 17
výkladpojmů

ČIánek14
Doručování

1, Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední pojistiteli známou adresu.

2, Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb doporuče-
nou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odeslánízásilky; u doporučené zásilky s dodej-

kou dnem převzetIzásilky, a to j v případě převzetízásilky jinou osobou, jíž
pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách
(např. rodinný přís|ušnÍk),

b) dnem odepřeni převzetízásilky,
C) dnem vráceni zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adresáta na

uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku svým jménem
a příjmenIm nebo názvein, změnil-li adresát svůj pobyt a doručenkásilky
není možné),

d) posledním dnem dožni lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písemnost
pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to j když se adresát
o dožení nedozvěděl.

3, Není-li ujednáno jinak, lze pkemnosti doručovat prostřednictvím datové
schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové
schránky přihlásIosoba, která má sohledem na rozsah svého oprávněnípřístup
k této pIsemnosti,.považuje se písemnost za dcwučenou třetím dnem po jejím
odeslání, a to i v případě, ze se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanovI-li
zákon či jiný právnipředpis jinak,

4. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elek-
tronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesllatele
nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písem-
nosti doručují na elektronickou adresu poskytnutou adresátem, PÍsemnost
odeslaná adresátovi e|ektronicky na poslednioznámenou elektronickou adresu
se považuje za doručenou třetim dnem po jejím odesláni, a to i v případě, že
se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví4i zákon či jiný právní předpis
jinak.

ČIánek15
Zpracován/osobn/ch údajů, komunikace

1. pojistitel je povinen nakládat s osobními Udajive smyslu zákona č. 101/2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2. pojistník souhlasí, aby,pojistitel uložil informace týkajÍcÍ sejeho poj ištění do in-
formačního systému české asociace pojišťoven (dále jen ,,CAP") a české kance-
láře pojistitelů (dále jen ,,ČKP'J s tím, že tyto infonnace mohou být poskytnuty
kterémukoliv členu CAP nebo ČKP. Účelem informačního systému je shromaž-
dbvata zpracovávatdata k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby
statistiky.

3. pojistník souhlasI se zasňáním obchodních a marketingových sdělenL Tento
souhlas může kdýkoliv během trvánÍpojištěnÍodvo|at.

4. pojistník souhlasi se zasiIánľm informací od pojistitele prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele-
knníčIslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištěni odvolat,

5. Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací ptostředky elektronické ko-
munikace dle ČI. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele dle
čI, 14 odst.4.

6. Je-li pojistníkem ve sjednanén) pojištěnIspotřebitel, má právo ľlä tZV, mimosoud-
nÍřešeníspotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištěnľ.Věcně přIsluš-
ným orgánem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů je Česká obchodní
inspekce (internetová adresa České obchodníinspekce: Www.Coi.Cz).

1. Doplňková výbava je dětská autosedačka, hasicí přístroj (není-li součástí po-
vinné výbavy), tažné lano, sněhové řetězy, přenosná svítilna.

2. Krádež je zmocněníse vozidla, jeho části nebo výbavy s úmyslem s nírn naklá-
dat jako s věcív|astní za podmínky, že pachatel prokazatelně překonal překáž-
ky chránící předmět pojištěni před odcizením. Prokazování není nutné, bylo-li
odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krádeže pravomocným rozhodnutím
soudu uznán vinným.

3. Krádež vloupáním je násilné vniknutí do vozidla s úmyslem se vozidla, jeho
části nebo v něm uložených věcízmocnit za podmínky, že pachatel prokazatel-
ně překonal překážky chránícl předmět pojištěni před odcizením, Prokazování
není nutné, bylo-li odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krádeže pravo-
mocným rozhodnutÍm soudu uznán vinným.

4. Krupobití je přírodní jev, při kterém kousky ledu vytvořené v atmosféře dopa-
dají na pojištěnou věc, a tím dochází k jejímu poškozeni nebo zničeni.

5. Loupež je neoprávněné zmocněníse vozidla, jeho výbavy nebo části tak,že pa-
chatel použil proti oprávněnému uživateli vozidla násilí nebo pohrůžky bezpro-
středního násilí.

6. Obvyklá cena věci je cena,za kterou lze předmět pojištěnÍpořídit na trhu v Čes-
ké republice ve stejné jakosti a stupni opotřebení či jiném znehodnocení dle
zákona č, 151/1997 Sb., o oceňovánhnajetku.

7, Obvyklá cena vozidla je cena, za kterou lze předmět pojištění pořídit na trhu
v České republice ve stejné ja kosti a stupni opotřebení či jiném znehodnoceni,

8. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
na pojistné.p|něnĹ

9. pád stromu a jiných předmětů je pohyb majicíznaky volného pádu; pád jiných
předmětů musíbýt způsoben povětmostnímivlivy.

10, Podvod je jednání, kterého se dopustí ten, kdo ke škodě cizího majetku sebe
nebo jiného obohatjtÍm,že uvede někoho v omyl, využije něčího omylu nebo
zamlčí podstatné skutečnosti, a 2působítak na cizím majetku škodu.

11. pojistník je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna
platit pojistné.

1 2, pojištěnýle osoba, na jejíž majetekse pojištěnivztahuje.
13. Poškozeni kabeláže vozidla zvířetem je poškození kabelů a kabelových svaz-

ků v celém vozidle zvířetem, poškozeni měkkých plastových a gumových částí
v prostoru motoru (např. průchodky, hadičky, přívody kchladiči apod.) zvířetem.

14. Povodeň je zaplaveni územních celků vodou, která se vylila z břehů vodních
toků nebo nádrží(např. přehrady, rybníky).

15. Požár je oheň v podobě plamene, který se rozšfřil mimo své ohnisko, Za požár
se nepovažujíškody způsobené ožehnutim, působením užitkového tepla, dout-
náním, znečištěním kouřem, účinkem elektrického proudu.

16, Smluvníservis je servis, který má s pojistitelem smlouvu o spolupráci a je uveden
v aktuálním seznamu smluvních servisů pojistitele (mj. na adrese www,cppM.

17, Úder blesku je bezprostřední působení blesku na pojištěné předměty.
18. Úplná škoda je zničení nebo takové poškození předmětu pojištění které je

technicky neopravitelné nebo kdy obvyklé náklady na opravu jsou rovny nebo
převyšujÍobvyk|o|j cenu vozidla.

19. Vichřice je vÍtr, který, dosahuje rychlosti nejméně 75 km/hod.
20. výbuch je rozkladný proces spojený s uvolněnňn vysokého tlaku a sily. Je do-

provázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým destruktivním účinkem
na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzujíškody způsobené impbzi (opak ex-
ploze). Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk a výbuch vzařkeních, ve
kterých se energie výbuchu vědomě využívá,

21. Výročníden počátku pojištění je den, kterýse číslem dne v měsíci a pojíneno-
váním měsíce shoduje se dnein počátku pojištěni. Je-li den počátku pojištění29.
únor, výročniden počátku pojištění je poslední kalendářní den měsíce února.

22. Základnivýbava je výbava, kterou pro daný typ vozidla dodává výrobce vozi-
dla ve standardním provedeníbez příplatků k ceně.

23. Záplava je každé větší zaplavení souvislé ucelené plochy vodou, která delší
dobu stoji na této ploše, popř. po ní proudi. Za pojistnou událost se nepovažuje
vz1Ínánl zeŕnni vlhkosti, i když je spojeno se vzedmutím hladiny spodní vody,
pokud neniv přímé souvislosti se záplavou či povodní.

24. Zpronevěra je jednání kterého se dopustIten, kdo si při5vojí cizívěc, která mu
byla svěřena,a způsobľtak na cizím majetku škodu.

25, ZřícenI skal,zemin nebo lavin je jev, při kterém došlo náhle k pohybu a pádu
značného množstvízeminy, skal, sněhu nebo ledu po svahu, Za pojistnou udá-
lost se nepovažuje pozvolné sesouvání nebo propadánízemnich vrstev a sesu-
vy způsobené průmyslovou činností.

26. Zvláštnívýbava je výbava dodaná do vozidla nad rámec základnIvýbavy, která
je pevně spojená s vozidlem a je uvedena v pojistné smlouvě. její hodnota je
v době sjednánÍpojištěnĹsoučástÍ pojistné částky.

Článek16
Zachraňovac/nák/ady

Článek18
Závěrečná ustanoveni

1. pojistitel uhradí účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, pojiš-
těný nebojiná osoba:
a) vynaložil na odvrácení vzniku bezprostředně hrozkľ pojistné události,

1. Tyto všeobecné pojistné podlnínky nabývajíúčinnosti dnem 1. ledna 2015.
2. pojištěnísjednaná podle těchtoVPPHAV se řÍdľprávním řádem České republiky

a případné spory řešipřislušné soudyČeské republiky.
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Článek1
Uvodn/ustanoven/

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro havarijní pojištěnívozide| dpphav 1/15 F
(dále jen ,,DPPHAV") doplňujI ustanoveníVšeobecných pojistných podmínek pro
havarijní pojištěnívozidel VPPHAV 1/15 F (dále jen,,VppHAV°').

ODDÍL l- Havarijní pojištění

Článek1
Kombinace pojistných nebezpečí

V souhdu s čI. 2 odst. 2VPPHAVje havarijní pojištění možné sjednat vtěchto kom-
binacích:
a) HAVÁRIE, ŽIVELNĹUDÁLOST, ODC|ZENĹ,VANDAL|SMUS
b) HAVÁRIE, ŽlVELNĹUDÁLOST,VANDALlSMUS
C) ODCIZENÍ, ŽIVELNÍ LJDÁLOST,VANDALISMUS
Sjednaná kombinace pojistných nebezpečí je uvedena v pojistné smlouvě.

Článek 2
Typypojištění pojistné plnění

1. kasko - pojistné plněníse stanovuje dle ČI, 10 odst. 7 VPPHAV. V případě doho-
dy na pojistném plněnIrozpočtem se plněnistanovi dle ČI. 10 odst, 17 VPPHAV.

2. total - pojištěnise vztahuje pouze na případ úplné škody nebo odcizení ce-
lého vozidla, pojistné plněni se stanovuje v tomto případě dle VPPHAV ČI. 10
odst. 7 písm. a).
TOTAL lze sjednat pouze v kombinaci pojistných nebezpečídle ČI. 1 písm. a) to-
hoto oddílu.

Článek3
Předmětpojištěnl- zvjáštn/výbava

1. ZvláštnIvýbava dodaná do vozidla po sjednánÍpojistľ)é smlouvy není předmě-
tem ,pojištěni, pokud není písemně oznámena pojistiteli.

2. V připadě, kdy hodnota dodatečně zabudované zvláštní výbavy v součtu s ob-
vyklou cenou vozidla v době dodání zvláštni výbavy nepřekročí pojistnou
částku vozidla stanovenou pojistníkem v době sjednáni pojistné sŕnlouvy, po-
stačÍzlněnu oznámit pojistiteli na zvláštním formuláři k tomuto účelu určeném.
Oznámeni musí být podepsáno pojistníkem a zástupcem pojistitele, který svým
podpisem stvrzuje, že dodaný předmět zvláštní výbavy je ve vozidle skutečně
zabudován. Od tohoto data je paktento předmět pojištěn,celková hodnota do-
dané zvláštní výbavy může činit maximálně 10 % obvyklé ceny vozidla v době
písemného oznámeni pojistiteli.

3. jako zvláštnívýbava nejsou pojištěny: autoplachta na osobnÍautomobj|,sk|ádacÍ
garáž,elektronické zařízeM nesbužkik provozu vozidla, datové nosiče mapové-
ho softwaru navigačního systému, doplňky odporující právním a jiným předpi-
sům pro provoz vozidel, náhradnÍdí|y, malby, nápisy a polepy všeho druhu.

Článek4
Vybaven/vozidla zabezpečovacím zařlzeMn

1. Podmínkou sjednání havarijního pojištěni pro pojistné nebezpečí odcizení je
vybavenľvo2id|a imobilizérem nebo schváleným mechanickým zabezpečením,
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak,

2. Pokud nastane pojistná událostz pojistného nebezpečkdcizenia vozidlo neby-
lo řádně uzamčeno a funkčně zajištěno podle odst. 1 tohoto článku, má pojisti-
tel právo přiměřeně snížit pojistné plněniaž o 50 %.

Článek 5
Pojištěn/nák/adů na nájem náhradního vozidla

1, Předmětem pojištění je úhrada nákladů na nájem náhradního vozidla:
a) po dobu opravy vozidla v důsledku havárie,živelnkdálosti nebo vandalismu,
b) v případě odcizeni vozidla do limitu pojistného plnění, max, však do doby

vráceni nalezeného vozidla.
2. pojištěni se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoliv jiných provozních ná-

kladů, např. na pohonné hmoty a jiné provoznIkapaliny, mytí, čištění apod.
3. Pojištěnľse sjednává pouze pro vozidla osobnía nákladnís celkovou hmotností

do3 500 kg, nenl-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak,
4. Toto pojištěníse sjednává pro typ pojištění kasko.
s. Toto pojištěni se sjednává bez spoluúčasti.
6. Limit pojistného plnění je hornÍhranicÍplněnÍpojistite|e při jedné pojistné udá-

losti. Limit pojistného p|něnÍčinľ5 000 KČ.
7. pojistné p|něnÍpojistite|e je maximálně 1 000 KCI 1 den bez DPH.
8. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku dopravní

nehody, živelní události nebo vandalismu vzniká pojištěnému za předpokladu
současného splněni nás|edujÍcÍch podmínek:
a) doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 normohodin,
b) opravu provádí fýzická či právn leká osoba s oprávněním podnikat v oboru,
c) pojištěný prokáže, Že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá-

kladě dokladu vystaveného fýzickou či právnickou osobou s příslušným
oprávněním k podnikáni.

9, Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku odcizeními-
ká pojištěnému za předpokladu současného sp|něnínás|edujÍcÍch podmínek:
a) odcizenívozidla bylo oznámeno policii,
b) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá-

kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušným
oprávněním k podnikání.

10. Zanikne-li havarijnípojištěnĹ pak současně zaniká itoto pojištěnL

Článek 6
Oznámen/škodn/udá/ostj

1. ŠkodnIudálost pojištěný, pojistník, vlastník nebo oprávněná osoba oznámítek-
fonicky na klientské lince +420 841 444 555.

2. Veškeré podklady ke škodním událostem je možné zasílat na jeden z kontaktů:
a) e-mail: likvidace@cpp.cz
b) web: www.mojecpp.cz
c) fax: +420 547 213 468
d) adresu: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s,,

Vienna Insurance Group
P.O.BOX 28, 664 42 Modřice

3. Veškeré doklady se předkládají v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí být
předloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazyka. Nákla-
dy na překlad dokladů nese ten, který je předkládá.
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Článek 7
Asistenčn/s/užby

Řidič a osoby přepravované vozidleni s platným havarijním pojištěním majiprávo
na využívání asistenčních služeb dle těchto DPPHAV v případě, kdy telefonicky
kontaktovali smluvní asistenční službu pojistitele.

ODDĹLII- Doplňková pojištěni

Doplňková pojištění lze sjednat současně:
a) s pojištěním odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, nebo
b) s havarijním pojištěnľm,nebo
c) s a) lb).
Dále lze doplňková pojištěni k pojištění odpovědnosti za újľnu způsobenou pro-
vozem vozidla nebo k havarijnímu pojištěnľv průběhu jejich platnosti připojistit,
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Kromě zániků dle ČI. 8 VPPHAV zanikajIdoplňková pojištěníi společně se zánikem
pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijní-
ho pojištěni tehdy, pokud by již v pojistné smlouvě nebylo dále platné ani jedno
ztěchto pojištění.
Doplňková pojištění lze sjednat i jako samostatná pojištěni, je-li to v pojistné
smlouvě výslovně ujednáno.

a) pojištěni skel vozidla

Článek1
Předmětpojištění pojistná nebezpečí

1. Předmětem pojištěni jsou skla vozidla, která slouží k výhledu zvozidla, Předmě-
tem pojištění nejsou skla motocyklů, třIkolek, čtyřkolek, vysokozdvižných vozí-
ků, střešních oken, panoramatických střech, bočních a zadních oken autobusů
a trolejbusů.

2. Předmět pojištěni je pojištěn na pojistná nebezpečí havárie,žive|nÍUdá|ost, od-
cizeni a vandalismus.

Článek 2
vý/ukyzpojištěn/

Nad rámec obecných výluk dle ČI. 11 VPPHAV se pojištěni nevztahuje na souvÍsejÍcÍ
škody, kterými může být např. poškozenÍdá|ničnÍznámky, ochranných fóliiapod.

Článek 3
Spoluúčast

1, Toto pojištěníse sjednává sespduúčastí10 %,
2. Spoluúčast se neodečítá, pokud je splněna alespoň jedna z následujlcich pod-

mínek:
a) v době vzniku pojistné události bylo pojištěné vozidlo současně pojištěno

u pojistitele havarijně,
b) sklo bylo opraveno (nejedná se o výměnu skla).

Článek 4
Limit pojistného plnění pojistné plnění

1. Limit pojistného plněnije horní hranicľplněni pojistitele při jedné pojistné udá-
losti. Limit pojistného plněnIsivoK pojistnikv pojistné smlouvě.výše pojistľ)ého
plnění je současně omezena výší obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistné
události.

2, pojistitel neposkytne pojistné p|nění pokud došlo ke škodníudálosti na pojiště-
ném skle vozidla odcizením celého vozidla nebo v souvislosti s úplnou škodou
na vozidle.

3. pojistitel neposkythe pojistné plněni, pokud současně se škodou na pojištěném
skle došlo ke škodě na jiných částech vozidla a pojištěný uplatňuje nárok na po-
jistné p|něľ)ľz havarijního pojištěni.

4. pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné sklo bylo při sjednáni
poj jštěníske| již poškozeno. zjistí-li to až po výplatě pojistného plněni, je opráv-
něn požadovat vrácení pojistného plnění a pojištěný je povinen neprodleně
pojistné plnění pojistiteli vrátit,

5. pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud nebyla oprava či výměna skla pío-
vedena ve smluvním servisu pojistitele. Přehled smluvních servisů lze získat na
infolince smluvního partnera pojistitele společnosti GLOBAL ASSISTANCE as,
(dále jen ,,GA"), infolince pojistitele ľ)ebo na internetu na adrese www.cpp.cz.
V případě poškozenľskla vzahíaničise postupuje dleVPPHAV ČI. 10 odst. 9.

6. pojistitel poskytuje pojistné plněnIdle VPPHAV ČI. 10 odst. 7 písm. b) a C) s tím
rozdílem, že nelze dohodnout plněni rozpočtem,

7. pojistitel vyžaduje postup dle VPPHAV čl,6 odst, 2 písm. d), pokud pojistná udá-
lost vznikla z pojistného nebezpečí odcizení nebo vandalismus.

8, U tohoto pojištěnise neuplatňuje podpojištěnive smyslu VPPHAV ČI. 10 odst. 5.

b) pojištěni zavazadel ve vozidle

Článek1
Předniět poj/štěn( pojistná ňt;bezpeč/

1. Předmětem pojištěni jsou cestovní zavazadla a věci osobní potřeby dopravo-
vané v pojištěném vozidle (dále jen ,,zavazadla"). Předmětem pojištění jsou
také zavazadla dopravovaná v uzamčeném střešním boxu, pokud spojeni mezi
střešním boxem a střešním nosičem a současně také mezi střešním nosičem
a vozidlem je pevné a zan)čené. Pío motocykly, tříkolky a čtyřkolky platí, Že
předínětem poj ištění jsou zavazadla umístěná v uzamčeném prostoru pod se-
dad|e[n nebo v Uzan)čeném přídavném boxu, jehož spojenís vozidlem je pevné

a zamčené. Střešníi přídavný box přitom nesmí být, a to ani z části, z jakýchkoli
texti|jí nebo jiného nepevného materiálu.

2, Předmět pojištění je pojištěn na pojistná nebezpečí havárie, živelní událost, od-
cizení, vandalismus a ztráta.
Ztrátou se rozumistav, kdy fýzická osoba v souvislosti sdopravní nehodou vozi-
dla prokazatelně pozbyla schopnost pojištěnou věc nebo jejičást opatrovat.

Článek 2
vý/ukyzpojištěn/

1. Pojištěnizavazade| nelze sjednat pro přípojná vozidla.
2. Střešní box, přídavný box, střešní nosič a nosič kol u pátých dveří či na tažném

zařízení se nepovažují za zavazadlo, nýbrž za zvláštní výbavu ve smyslu ČI. 2
VPPHAV.

3. Nad rámec obecných výluk zpojištěnídlevppHAVčL 11 se toto pojištěnínevzta-
huje na:
a) peníze, ceniny, cenné papíry, šeky, směnky, vkladní knížky, platební karty,

vstupenky, jízdenky, letenky apod.,
b) osobnIdoklady,
c) šperky, klenoty, perly, drahé kovy včetně předmětů z nich vyrobených, dra-

hokamy a polodrahokamy,
d) umělecká díla, starožitnosti, věci historické, sběratelské a kulturnI hodnoty,
e) kožešinové oděvnísvršky,
f) elektronické přístroje všeho druhu vC. audio a videopřistrojŮ, fotoaparátů,

kamer, mobilních telefonů, počítačů mimo notebooků a netbooků dopra-
vovaných v zavazadlovém prostoru vozidla, není-li v pojistné smlouvě uve-
deno jinak,

g) nosiče zvukových, obrazových a datových záznamů vC, záznamů na nich,
h) plány, dokumentace a jiné písemnosti,
i) nářadí, nástroje, přístroje; příslušenstv[ vybavenia náhradní díly vozidel,
j) zvířata,
k) zbraně, střelivo, jejich příslušenství nebo části,
l) zbožľurčené k dalšímu prodeji, není-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak,
m)věci sfoužÍcÍ k výkonu povolání mimo notebooků a netbaoků, není-li v po-

jistné smlouvě stanoveno jinak,
n) věci sbužící k podnikatelské činnosti, není-li v pojistné sľn|ouvě stanoveno

jinak,
O) škody způsobené jejich nesprávným uložením.
výluky pod písm, e) a f) se vztahují pouze na odcizení.

4. pojistné krytľse vztahuje pouze na dobu, kdy jsou věci vozidlem dopravovány, tj.
během trvánicesty od výjezdu z obvyklého stanoviště vozidla do jeho návratu.

Článek3
Spoluúčast

Toto pojištěni se sjednává se spobúčasti10 %.

ČIánek4
Limitpojistného plnění pojistné plněnl

1. Limit pojistného pIněnije horníhranicÍplněnÍ pojistitele při jedné pojistné udá-
losti, Limit pojistného plněnľsi voli pojistník v pojistné smlouvě.výše pojistného
plnění na pojištěném zavazadle je současně omezena přiměřenými náklady na
jeho opravu, max, však do výše obvyklé ceny zavazadla v době vzniku pojistné
události. V případě pojistného nebezpečí odcizenínebo ztráty je výše pojistné-
ho p|něnísoučasně omezena obvyklou cenou zavazadla v době vzniku pojistné
události.V případě neprokázánfvýše nároku na p|něnÍpQskytne pojistitel plněni
ve výši tzv. nesporné ceny věci.

2. pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné zavazadlo bylo při
sjednání pojištěni zavazadel již poškozeno. zjistľ4i to až po výplatě pojistného
plnění je oprávněn požadovat vrácení pojistného plněnía pojištěný je povinen
neprodleně pojistné plněni pojistiteli vrátit.

3. pojistitel vyžaduje postup dleVPPHAV ČI.6 odst. 2 písm.d), pokud pojistná udá-
lost vznikla z pojistného nebezpečí odcizeni, vandalismus nebo ztráta.

4. pojistitel poskytne pojistné plněni při pojistné události z pojistného nebezpečí
odcizení a ztráta pouze tehdy, pokud tuto pojistnou událost šetřila policie, její
šetření je ukončeno, odcizená zavazadla nebyla nalezena a pojistiteli je předlo-
žen policejníprotokoL Podmínkou pro poskytnutí plněnije prokázániv|astnictvÍ
či pořheni věci. Podmínkou pro poskytnutí plněni v případě odcizeni je navíc
prokázání, že pachatel násilím překonal překážku chránicizavazadlo.

5. pojistitel poskytne pojistné plněni při pojistné události z pojistného nebezpečí
havárie, živelniudábst a vandalismus pouze tehdy, bude-li pojistiteli umožněna
prohlídka poškozených zavazadel. výjimku z tohoto ustanovení tvoří případy,
kdy zvláštní charakter živelní události (např, povodeň, požár) s přihlédnutím ke
konkrétní pojistné události toto předloženíobjektivně neumožní.

6. pojistné plněníposkytuje pojistite|vsou|adu sVPPHAV ČI. 10 odst. 16, max. však
do výše limitu pojistného plnění.

c) pojištěnínáldadů na nájem náhradního vozidla

Článek1
Předmět pojištěnl

1. Předměten] pojištěni je úhrada nákladů na nájein náhradního vozidla:
a) po dobu opravyvozidla v důsledku havárie,živelníudábsti nebo vandalismu,
b) v případě odcizeni do limitu pojistného plnění, max. však do doby vráceni

nalezeného vozidla.
2. pojištění se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoliv jiných prQvQznjch ná-

kladů, např. na pohonné hmoty a jiné provozní kapaliny, mytí, čištěniapod.
3. pojištění lze sjednat pouze pro vozidla osobní nebo nákladní s celkovou hmot-

nostído 3 500 kg,nenI-Iiv pojistné smlouvě ujednáno jinak.
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Článek2
Spoluúčast

Toto pojištěníse sjednává bez spoluúčasti.

Článek 3
Lim/tpoj/stného pjněnC pojistnéplněnl

1. Limit pojistného plněni je horníhranici plnění pojistitele při jedné pojistné udá-
losti. Limit pojistného p|něnÍčiní10 000 KČ.

2. pojistné plněnípojistitele je maximálně 2 000 KCI 1 den bez DPH.
3, Pro poskytnuti pojistného p|něnímusÍbýt splněna podmínka, že náhradnívozi-

dlo je stejné nebo nižšítřidy než vozidlo pojištěné, max. všakstřednitřkjy (Škoda
Superb, VW Passat, Ford Mondeo, apod.).

4. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla po dobu opravy vozi-
dla v důsledku havárie, živelní události nebo vandalismu vzniká pojištěnému za
předpokladu současného splněni nás|edujÍcÍch podmínek:
a) doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 normohodin,
b) opravu provádí fyzická či právnická osoba s oprávněním podnikat v oboru,
') pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá-

kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušným
oprávněním k podnikání.

5. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku odcizení
vozidla vzniká pojištěnému za předpokladu současného splnění následujících
podmínek:
a) odcizenivozidla bylo oznámeno policii,
b) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá-

kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s přÍs|Ušným
oprávněním k podnikáni.

6, Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v případě vzniku úplné
škody na vozidle v důsledku havárie, živelní události nebo vandalismu vzniká
pojištěnému tehdy, pokud prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního
vozidla na základě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s při-
slušným oprávněním k podnikání.

7. V případě, že je sjednáno pojištění dle tohoto oddilu a dle DPPHAV odd. I ČI. 5,
limity pojistného plněnIse sčÍtajĹ pojistné plnění pojistitele je v tomto případě
maximálně 2 000 KCI 1 den bez DPH.

d) pojištěni pňrodních rizik

Článek 1
Předmětpojištěnt pojistná nebezpečí

1. pojištění přIrcdnIch rizik (dále jen,,PPR") se vztahuje na poškozeníči zničenívo-
zidla z pojistného nebe2pečížive|ní událost ve smyslu ČI. 2 odst. 6VPPHAV.

2. PPR se dále vztahuje na škody vzniklé následkem přímého střetu jedoucího po-
jištěného vozidla se zvířetem svýjimkou:
a) škod, které nebyly způsobené přímým střetem se zvířetem (následné škody

vzniklé např. sjetím ze silnice, nárazem na jinou překážku apod.),
b) škod, ke kterým dojde mimo pozemníkomunikaci ve smyslu platných práv-

ních předpisů,
Za zvíře se povážuje volně žijicÍzvIře, domácízviře, hospodářské zvíře, lovné ZVÍ-
ře (ZVěř).

3. Tímto pojištěním je pojištěno poškozeni kabeláže vozidla zvířetem viz ČI. 17
odst. 13vppHAvsvýjimkou škod vzniklých následkem poškozenľkabeláže vozi-
dla zvířetem (následné škody vzniklé zkratem elektroinstalace, únikem provoz-
ních kapalin apod.).

Článek2
Spoluúčast

Toto pojištěníse sjednává se spoluúčastí 10 %,

Článek3
Limit pojistného plněni, pojistné plnění

1, Limit pojistného plněnije horní hranici plnění pojistitele při jedné pojistné udá-
losti, Limit pojistného plněnisi volí pojistníkv pojistné smlouvě.Výše pojistného
plněni je současně omezena výši obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistné
události.

2. Nastane-li pojistná událost z pojistného nebezpečídle CL 1 odst, 1 tohoto oddílu
dpphav a pojištěné vozidlo je současně pojištěno havarijním pojištěním na po-
jistné nebezpečí žive[n1 událost, pak si pojištěný voli, ze kterého pojištění chce
plnit. Nelze plnit z obou pojištěnísoučasně.

3. Nastane-li pojistná událost z pojistného nebezpečí dle ČI. 1 odst. 2 tohoto oddí-
lu dpphav a pojištěné vozidlo je současně pojištěno havarijním pojištěním na
pojistné nebezpečí havárie, pak si pojištěný volí ze kterého pojištěníchce plnit.
Nelze pInit z obou pojištěnísoučasně,

4. pojistitel neposkytne pojistné plnění u částečných (parciálních) škod, pokud
nebyla oprava vozidla provedena ve smluvním servisu pojistitele (mj. nelze do-
hodnout plněni rozpočtem). Přehled smluvních servisů lze získat na infolince
GA, infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp,cz.V případě po-
škozenívozidla v zahraničíse postupuje dle VPPHAV ČI. 10 odst. 9.

5, U tohoto pojištěnise neuplatňuje podpojištěnive smyslu ČI, 10 odst. 5 VPPHAV.

E) Přímá likvidace - pojištění vozidla pro případ jeho poškození při doprav-
ní nehodě zaviněné řidičem jiného vozidla

Článek1
Předmětpojištění pojistná nebezµČí územn/platnostpQjištění

1, Předmětem pojištěni jsou:

a) osobní nebo nákladní vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg včetně,
uvedená v pojistné smlouvě s platným českým technickým průkazem a čes-
kou registrační značkou (SPZ), která jsou způsobilá pro provoz na pozem-
ních komunikacích podle příslušných právních předpisů,

b) náklady na nájem náhradního vozidla.
2, Pojištěníse vztahuje na poškozenípojištěného vozidla v důsledku střetu s jiným

vozidlem, jehož řidič či provozovatel má povinnost nahradit celou tuto škodu.
Současně musí být splněny nás|edujĹcÍ podmínky:
a) střet byl způsoben jiným vozidlem, s jehož provozem je spojena povinnost

pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla podle zá-
kona č. 168/1999 Sb., o pojištěni odpovědnosti z provozu vozidla (dále jen
,,ZPOV"),

b) osoba, která má povinnost škodu nahradit, (dále jen ,,odpovědný") a sou-
časněivozidlo, kterým byla škoda způsobena,bylyzjištěnya identifikovány,

C) dopravní nehoda byla neprodleně oznámena poIicii:v případech, kdy tuto
povinnost zákon nestanovuje, byl účastníky dopravní nehody sepsán spo-
lečný záznam o dopravní nehodě,

d) u osob přepravovaných v pojištěném vozidle nedošlo k újmě vzniklé ublíže-
nim na zdraví nebo usmrcením.

3. Pro poskytnutí pojistného plněni z pojištěni dle odst. 1 písm. b) tohoto článku
musí být dáte splněny tyto podmínky:
a) náhradní vozidlo bylo v případě částečné škody na pojištěném vozidle za-

půjčeno na nezbytně nutnou dobu, max. však do skončeni opravy pojiště-
ného vozidla,

b) náhradní vozidlo bylo v případě úplné škody na pojištěném vozidle za-
půjčeno na nezbytně nutnou dobu k pořkení jiného vozidla, max. však do
doby výplaty pojistného plněnľz pojištění dle odst. 1 písm. a) tohoto člán-
ku;současně byly náklady na nájetn náhradního vozidla vynaloženy účelně,

C) náhradní vozidlo bylo zapůjčeno ve smluvním neautorizovaném servisu
pojistitele, u kterého je pojištěné vozidlo opravováno, nebo ve smluvní
autopůjčovně pojistitele (přehled servisů i autopůjčoven lze získat na in-
folince GA, infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz)
a smluvní partner byl pojištěným upozorněn, že výše nájmu má být stano-
vena dle ceníku pro ČPR

d) náhradní vozidlo je stejné nebo nižší třídy než vozidlo pojištěné, max, však
střednítřidy (Škoda Superb, VW Passat, Ford Mondeo, apod.),

e) pojištěné vozidlo je opravováno ve smluvním neautorizovaném servisu po-
jistitele.

4. pojištěnľse vztahuje na pojistné události, které vzniknou na územíČeské repub
likya na územísoljsednÍch států do vzdálenosti 30 km od českých hranic vzduš-
nou čarou.

Článek2
Výlukyzpojištěnl

1. pojištěníse nevztahuje na škody, které nejsou kryty z pojištěníodpovědnosti za
Újmu způsobenou provozem vozidla dle ZPOV.

2. pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé jinak než při přímém střetu vozidel
(např škody na sklech způsobené kamenem, škody způsobené odhozenými
přediněty apod.).

3, Pojištěníse nevztahuje na škody, které jsou z plněnNyloučeny v havarijnhn po-
jištěnídle ČI. 11 VPPHAV.

4. Za náklady na nájem náhradního vozidla se nepovažují provozní náklady, např.
na pohoľlné hinoty a jiné provozní kapaliny, mytC čištěníapod.

Článek 3
Spoluúčast

Toto pojištěníse sjednává bez spoluúčasti,

Článek 4
pojistná částka, Iimitpojistného plnění pojistné plnění

1. pojistná částka pojištěni dle ČI. 1 odst. 1 pÍsm.a) je definovaná v ČI. 10VPPHAV.
2. Limit pojistného p|něnÍpojištěnÍd|e ČI. 1 odst, 1 pism.b) je 60 000 KČ.
3. pojistné plněníz pojištěnídle čI. 1 odst. l pIsín, a) poskytne pojistitel v případě

úplné škody dle VPPHAV ČI. 10 odst. 7 písm. a). V případě částečné škody po-
skytne pojistné p|něnid]eVPPHAV ČI. 10 odst. 7 pIsm.b). Podmínkou poskytnutí
pojistného plnění je oprava ve smluvním neautorizovaném servisu pojistitele
(přehled servisů lze získat na infolince GA, infolince pojistitele nebo na interne-
tu na adrese www.cpp.cz),tedy nelze dohodnout plnění rozpočtem. Oprava ve
smluvním autorizovaném servisu inůže být provedena pouze na základě výslov-
ného souhlasu pojistitele.

4. pojistné pIněniz pQjištěnľd|e čI, 1 odst. 1 písm. b) poskytne pojistitel na základě
předloženého dokladu, kterým oprávněná osoba prokáže uhrazeni nájemného.

5. Nahlášením pojistné události pojistiteli zmocňuje pojištěný pojistitele ke všem
úkonům spojeným svyřízenim pojistné událostia Up|atněnim práva na náhradu
škody u pojišťovny, u které je sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu způ-
sobenou provozein vozidla Odpovědného, nebo u garančního fondu ČKP, a to
včetně přijetí pojistného plnění. Dojde-li ke kontaktu pojištěného s pojišťovnou,
u které je sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vo-
zidla Odpovědného, je pojištěný vždy povinen upozornit na toto zmocnění,

6. zjisti-li se v průběhu šetření pojistné události nebo tak rozhodne soud či jiný
kompetentniorgán, že se na vzniku škody podi|e| také pojištěný, bude pojistné
plněnístanoveno podle inkyjeho účasti na vzniklé škodě, tzn. že poj lstné plnění
bude pojištěnému sníženo o míru jeho účasti.

7. Pokud po vyplaceni pojistného plněni vyjde najevo, že míra účasti Odpověd-
ného je nižší nebo žádná, je pojištěný povinen pojistiteli vrátit příslušnou část
pojistného plněninebo pojistné plněnicelé.

12



DPPHAV 1/15 F

F) Úrazové pojištění osob ve vozidle

Článek1
Rozsah pojištění pojistné částky

1. Úrazem ve smyslu těchto pojistných podmínek se rozumí úraz, který byl způso-
ben přepravovaným osobám při provozu pojištěného vozidla (dále jen ,,úraz"),
k němuž došlo:
a) při uváděni motoru vozidla do chodu bezprostředně před jízdou,
b) při nastupování nebo vystupování z vozidla bezprostředně před jkdou

nebo po jízdě,
c) za jízdy vozidla nebo při jeho havárii,
d) při krátkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo

v jeho bhzkosti na silniční komunikaci,
e) při odstraňováni běžných poruch vozIdla vzniklých během jízdy vozidla,

pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo vjeho blízkosti na silničnIkomunikaci.
2. pojištěni lze sjednat pouze pro dvoustopá vozidla, která nemají v technickém

průkazu uvedena místa k stání, není-li v pojistné smlouvě ujednáni jinak; za
dvoustopé vozidlo se nepovažuje |notocyk| s postranním vozíkem, čtyřkolka,
ani jiné vozidlo svým charakterem podobné motocyklu,

3. pojištění lze sjednat výhradně pro všechna místa k sezení. Je-li přepravováno
vÍce osob ve vozidle, nežje počet mist ksezenípodle technického průkazu,a do-
jde k pojistné události, má pojistitel právo snížit pojistné plněníkaždé osobě až
O 50 %.

4. pojištěni se ňdízákonem č. 89/2012 Sb,, občanský zákoník (dále jen ,,občanský
zákonik'°), Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni Úrazu na cesty
VPPUPC 1/15 (dále Jen ,,VPPUPC") a Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
havarijnÍpojištěnívozide|vppHAv 1/15 E Úrazové pojištěnízahrnuje tato pojist-
ná nebezpečľs těmito základními pojistnými částkami:
a) pro případ smrti způsobené úrazem 100 000 KČ,
b) pro případtrvalých následků způsobených úrazem 200 000 Kč,
C) denníodškodné za dobu kčeniúrazu 100 KČ,
d) denniodškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu 100 KČ.
pojistné Částky dle tohoto odstavce lze sjednat od jednonásobku po celých
násobcích až do výše čtyřnásobku základních pojistných částek. pojistné část-
ky denního odškodného Jsou pro dvoj, troj a čtyřnásobek 200 KČ. Násobky lze
sjednávat pouze u vozidel s maximálně g místy k sezení.

ČĹánek2
pojistné plněnl

1, V případě smrti úrazem pojistitel poskytne plněnív souladu s ČI, 10VPPUPC.
2, V případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne plněniv souladu s ČI, 11

VPPUPC od 10 % rozsahu tělesného poškození, bez progrese. pojistitel nehradí
náklady na dopravu pojištěné osoby z ciziny na území české republiky za úče-
lem stanovenírozsahu trvalých následků.

3. DO vyplácí pojistitel v souladu s ČI. 12 VPPUPC,trvá-li IéčenMinimálně 22 dnů,
za každý den léčeni, zpětně od prvého dne léčení.

4. OOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu vyplácí pojistitel
v souladu s ČI. 13 VPPUPC, trvá-li hospitalizace minimálně 3 dny, za každý den
hospitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Počet dnů je dán počtem
půlnoci strávených v nemocnici.

5. Kromě případů uvedených včl,6 odst. 1VPPUPC má pojistitel právo snížit pojist-
né plněníaž o 50%V prípadě:
a) porušenízákazu vjIžděnfna železniční přejezd,
b) otáčení nebojľzdyv protisměru na dálnici nebo silnici pro motorová vozidla,
c) nepřipoutání bezpečnostním pásein, který byl výrobcem pevně za budován

k sedadlu, nebo jiným povinným zádržným systémem,
d) při nedodrženi obecně platných bezpečnostních předpisů při činnosti dle

ČI, 1 odst. 1,
e) pokud bude v době pojistné události pojištěné vozidlo pwžIváno v rámci

rizikovějšího druhu použiti, než je uvedeno v pojistné smlouvě.
Sníženi pojistného plněniv případech uvedených pod písmeny a) a b) se uplatní
pouze u řidiče vozidla.

6. Právo na plněníza trvalé následky úrazu nebo formou denního odškodného má
pojištěná osoba.V případě smrti pojištěné osoby následkem úrazu má právo ľ)ä
p|něniosoba určená podle § 2831 občanského zákoníku.

7. K uplatnění práva na pojistné plněni je nutné předložit také po1icejnIprotokd,

ČIánek3
Výlukyz pojištěnl

Kromě výluk z pojištěni uvedených v ČI. 14 vppupc se pojištěni dále nevztahuje
na újmy při:
a) prováděni typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu a stability vozidla, dojezdu

s nejvyšší rychlostí, zajižděniapod.,
b) provozováni vozidla, které svojí konstrukcí a technickým stavem neodpovídá

požadavkům bezpečnosti silničního provozu, bezpečnosti obsluhujkIch osob,
přepravovaných osob a věcí,

c) ptovozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla
schválena,

d) řízeni vozidla osobou, která není držitelem přIslušného řidičského oprávněni
s výjimkou řÍzenívozid|a osobou, kteú se učivozidlo řídit nebo skládá zkoušku
z řÍzenivozid|a, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo řidiče
cvičitele individuálního výcviku,

e) řIzenivozidla osobou,které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo,v době tohoto
zákazu,

f) řízenivozidla osobou, která při řkenívozidla byla pod vlivem alkoholu,omamné
nebo psychotropnilátky nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo
nebo která se odmítla podrobit lékařskému vyšetřenľza účelem zjištění těchto
látek,

g) předáľ)Íř|'zenívozid|a osobě uvedené v písmenech d), e) a f) tohoto odstavce,

h) provozu vozidla, které je užíváno neoprávněně,
i) přepravě pojištěné osoby mimo prostor určený k přepravě osob,
j) provozu vozidla v době, kdy je používáno jako pracovnístroj.
výluky pod písmeny b) až h) se uplatní pouze u řidiče vozidla a u osob, u kterých
při Šetření škodní události bude zjištěno, že o uvedených skutečnostech věděly
nebo mohly vědět.

g) pojištění stroju

ČIánek1
Úvodn/ustanoven/

i. pojištění strojů, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,Vienna In-
surance Group (dále jen pojistitel), se řidľ pojistnou smlouvou, Všeobecnými
pojistnými podmínkami pro pojištěnimajetku VPPM 1/14, těmito DPPHAV a při-
slušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského 2ákoníku, v platném
znění.

2. pojištění strojů je pojištěním škodovým.

Článek 2
pojistná nebezpečí předmět pojištěni'

1. pojištěnístmjů se sjednává pro případ, kdy došlo k náhlétnu a neočekávanému
poškození nebo zničení předmětu pojištěniv důsledku následujIckh příčin:
a) konstrukční, materiálová nebo výrobni vada po skončenÍzáruční doby,
b) nedbalost,
C) selhání měřících, regulačních nebo zabezpečovacích zařízeni,
d) roztrženi v důsledku odstředivé sily,
e) přetlak páry, plynu nebo kapaliny či podtlak,
f) zkrat či jiné působeníelektrického proudu (například přepětím, indukcí),
g) pád jiného předmětu na předmět pojištěni nebo vniknutí cizího předmětu

do předmětu pojištěni,
h) mráz.

2. Pojištěnise vztahuje na vozidlo (dále jen,,předmět pojištěni').
3. pojištění strojů lze sjednat pouze pro vozidla vybavená strojní nástavbou nebo

s|OUŽĹCÍ k určité pracovni činnosti,
4. pojištěni strojů lze sjednat pouze za předpokladu současně v pojistné smlouvě

sjednaného a trvajícího havarijního pojjštěnívozid|a.
5. Předmět pojištěni je pojištěn jen za podmínky, že se ke dni počátku pojištěni

nacházel v provozuschopném stavu, nebyl poškozen a byl uveden do provozu
v souladu s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

Článek 3
M/stó pojištěnl

v pojistné smlouvě lze sjednat jedno ze dvou míst pojištěni:
a) euro - pojištěni se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání

pojištěnína území Evropy včetněTurecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny
a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak,

b) zk- pojištěníse vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvánípo-
jištění na území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na územIMaroka aTunis-
ká, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek4
Speciáln/vý/ukyz pojištění

1. Pojištěníse nevztahuje na škody vzniklé:
a) na pohonných hmotách, na akumulátorových bateriích, elektrochemických

článcích,
b) poškozením nebo zničením součástk dílů, jež se pravidelně vyměňují pro

opotřebeni nebo spotřebování,
c) běžným nebo předčasným opotřebením,
d) korozí nebo nadměrným usazováním kotelního kamene, kalů nebo podob-

ných usazenin; pojistitel je však povinen plnit za takto způsobené škody na
jiné součásti předmětu pojištění,

e) použitím předmětu pojištění, který vyžadoval opravu, pokud tato okolnost
byla nebo mohla být pojištěnému známa; pojistitel je však povinen plnit,
jestliže předmět pojištění byl v době vzniku škody se souhlasem pojistitele
alespcíň provizorně opraven.

2, Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěnise nevztahuje na:
a) nebezeečí, spojená s uzíváním předmětu pojištění vlastni výroby nebo

předmetu pojištění přenechaných třetím osobám, za která odpovídá vý-
robce nebo píodejce,

b) předmět pojištěnktarší8 let,
c) mobilní telefony a ručníelektrické nářadí.

3. pojištění se vztahuje na škody vzniklé na pohybovém a hnacím ústroji, pouze
pokud zároveň dojde ve stejnou dobu a z téže příčiny j kjinému poškození před-
mětu pojištění, které nebylo důsledkem škody na pohybovém a hnacím Ústrojí,
a za které je pojistitel povinen plnit.

4. Nedojde-li ve stejnou dobu a z téže příčiny i k jinému poškozeni nebo zničeni
předmětu pojištění, pojištění se nevztahuje na:
a) pomocné a provozní látky,
b) nosiče záznamů používaných pro zaznamenáni dat,z hlediska uživatele ne-

zaměnitelných (například pevné disky jakéhokoliv druhu) a dat nutných pro
základní funkci předmětu pojištění (systémové programy nebo obdobná
data),

c) dopravníky, pásy, kabely, řetězy, Iana, pásy, řemeny, kartáče, pneumatiky
a disky kol,

d) přídavné přistroje, náhradnIdily a základů předřnětu pojištěni,
e) nástroje všeho druhu (např. vrtáky, nože, pilové listy, řezné a brusné kotou-

če, matrice, raznice a formy),
f) ostatní části, které se použivátňm opotřebovávají a je nutno je během ži-
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votnosti předmětu pojištěni měnit (například transportní pásy, řetězy, po-
pruhy, řemeny, rošty a trysky hořáků spalovacích zařízení hadice, gumové,
textilní a plastické potahy, vzorové válce, dále kluzná a valivá ložiska, skle-
něné díly, pneumatická kladiva a pracovničásti drtičů, písty a vložky válců,
těsněníapod.),

g) skleněné části předmětu pojištění.

Článek 5
Plněn/pojist/te/e, zachraňovac/ajiné náklady

1. V případě zničení předmětu pojištění poskytuje pojistitel plnění ve výši časové
ceny věci, tj. ceny předmětu pojištěnIbezprostředně před pojistnou událostí,

2. V případě poškození předmětu pojištěniposkytuje pojistitel plnění ve výši účel-
ně vynaložených nákladů na opravu předmětLl pojištěni. Pokud celkové náklady
na opravu předmětu pojištění podle tohoto článku jsou rovny nebo vyŠŠí než
Časová cena předmětu pojištěnľv době vzniku pojistné události, vyplatí pojisti-
tel částku rovnajĹcÍse výše uvedené časové ceně předmětu pojištění,

3. U škod na elektronických prvcích, elektrotechnických součástkách, elektronic-
kých řÍdícfch a technologických skupinách a uzlech pojištěných sttojů a strojní-
ho zařIzenI, na pohýbovém a hnacím ústrojí předmětu pojištěnívěci a potrubích
poskytuje pojistitel plněnído výše časové ceny.

4. V případě poškození nebo zničenľpředmětu pojištěni podle ČI, 4 odst. 4 tohoto
oddílu DPPHAV poskytuje pojistitel pIněníve výši časové ceny- ,

5, Nad rámec pojistného plněni uhradí pojistitel účelně vynalozene zachraňovací
náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odv(ácení vzniku bezprostředně hrozkí pojistné události,

maximálně však 2% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, na
který byly tyto náklady vynaloženy,

b) vynaložila na zmIrněnI následků již nastalé pojistné události, maximálně
však 2% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištěni, na který byly
tyto náklady vynaloženy,

C) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních
důvodů při odklhení pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho
zbytků včetně náhrady Škody, kterou při této činnosti utrpěla, maximálně
však 5% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, na který byly
tyto náklady vynaloženy.

Článek6
výkladpo/mů

Pro účely tohoto pojištěnise rozumí:
1. Indukcí poškození nebo zničení předmětu pojištění vlivem vnějšího elekro-

magnetického pole.
2. Nedbalosti:

a) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že tnůže svýtn jednáním
škodu způsobit, avšak bez přiměřeného důvodu předpokládal,že škodu ne-
způsobí (vědomá nedbalost),

b) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, nevěděl, že svým jednáním
může škodu způsobit, ačkoli to vzhledem k okolnostem a ke svým osobním
poměrům vědět měl a mohl, například nešikovnost, neopatrnost, nepozor-
nost, nesprávná obsluha apod. (nevědomá nedbalost).

3. pohybovým a hnacím ústrojím předmětu pojištěnÍsoUbor částfvozidla, kte-
ré slouží k pohybu celého vozidla tj. motor včetně soustav zabezpečujľcich jeho
činnost, převodové ústrojí, podvozek (podvěsy, řízení, brzdy).

4. pomocnými a provozními látkami například chemikálie, filtry, filtrační hmoty
a filtračnivložky, kontaktní hmoty, katalyzátory, chladicí kapaliny, čistidla, mazi-
va, oleje a plynové náplně,

5. provozuschopným stavem stav předmětu pojištěnt ve kterém je po dokon-
čeném přejImacím testu a zkušebním provozu plnit určené funkce a dodržovat
hodnotý parametrů v mezích stanovených technickou dokumentaci.

6. Přepětim vyšší elektrické napětí než je nejvyšší provozní napětí elektrické sou-
stavy. Přepětí vzniká atmosférickými vlivy (přímým nebo nepřímým úderem
blesku) nebo průmyslovou činností(např. zap.lnánía vypInání velkých zátěži).

7. Přepětím yyšší elektrické na,pěti než je nejvysší provozní napětí elektrické sou-
stavy, Přepětí vzniká atmosérickými vlivy (přňným nebo nepřímým úderem
blesku) nebo průmyslovou čin ností(např. zapínánia vypľnánÍve|kých zátěží).

8. Ručním elektrickým nářaditn sada nástrojů nějaké řemeslné profese nebojiné
úzce specializované manuální čin nosti.

9. Skleněnou částIskleněné části předmětu pojištění, zejména pak zaskleni kabi-
ny, zasklení osvětlení apod.

10. Součástí stroje pomocné zařízení, pomocné přístroje a prostředky se strojem
(strojním zařízením) pevně spojené,a které jsou nezbytné pro činnoststroje po-
dle jeho účelu. Za součásti stroje se nepovažují data.

11. Strojem účelové, obvykle mechanické nebo elektromechanické zařízeni s vlast-
ním pohonem tj.využÍvajici jiné než svalové energie.

12, Účejně vynaloženými náklady nutné vIcenáklady na expresní dodávky a ná-
klady na znovupořízení dat nutných pro základní funkci předmětu pojištění.

13. Vozidlem vozidlo včetně strojní nástavby a součástí stroje uvedené v pojistné
smlouvě s platným českým technickým průkazem a českou registračniznačkou
(SPZ), které je zpŮsobilé pro provoz na pozemních komunikacích podle přísluš-
ných právních předpisů.

14. Za zkrat zapojení elektrickéhozdroje bez spotřebiče, neboli stav, kdy v elektric-
kém obvodu neprocházíelektrický proud přes spotřebič, ale přímo od jednoho
pólu zdroje kdruhému,

H) pojištění Asistence Plus,
pojištění Asistence CAR Plus,
pojištěníAsistenceTIR PIus,

pojištěnIAsistence přípojného vozidla

Předtnětem pojištění Asistence PIus, pojištěni Asistence CAR Plus, pojištěni Asi-
stence TIR Plus a pojištění Asistence přípojného vozidla jsou vybrané asistenční
služby dle oddilLl Ill DPPHAV.

ODDÍL Ill - Asistence, pojištění asistence

ČIánek1
Úvodn/ustanoven/

1. Nás|edujÍcÍ podmínky doplňuji předchozí ustanoveni DPPHAV, pojištěni asis-
tence je z hlediska zákona pojištěním škodovým,

2. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
na pojistné plněni.

Článek 2
Společná ustanovení vý/ukyz pojištěnl

1. Všechny asistenční služby včetně jejich úhrady podle rozsahu těchto DPPHAV
jsou poskytovány na základě telefonické žádosti oprávněné osoby na telefonní
číslo GA tel, 1220, ze zahraničí+420 1220 nebo +420 266 799 779 pro tento účel
určené s nepřetržitým provozem.

2. Všechny náklady zaplacené bez předchozího souhlasu GA si hradí oprávněná
osoba v celém rozsahu sama. výjimkou jsou případy, kdy oprávněná osoba ne-
mohla z objektivních důvodů kontaktovatGA, pak GA uhradľnáklady v rozsahu
podle těchto DPPHAV, max, však do výše nákladů, které by vznikly, kdyby asis-
tenční službu organizovala

3. Pro všechny oprávněné osoby, jedná-li se o plátce či neplátce DPH, se finančním
limitem rozumílimit včetně DPH.

4, Vznikne-li oprávněné osobě nárok na jakýkoliv druh asistenční služby, pak má
oprávněná osoba vdůsledku této skutečnosti nároki na konkrétnľsituaci přimě-
řenou pomoc operátora:
a) tlumočením po telefonu při kontaktu s policistou, pracovníkem zasahujÍcÍ

asistenční služby, opravnou, hotelovým personálem či jiným úřadem,
b) vyhledáním hotelu, opravny, nádraží, letiště, taxíku, spoje v jIzdnim či leto-

vém řádu.
Uvedené služby nejsou vyčíslovány finanční částkou, jsou poskytovány opráv-
něné osobě nad rámec stanovených limitů ostatních služeb.

5. Oprávněná osoba má povinnost poskytnout nezbytnou součinnost, zejmé-
na nahlásit operátorovi GA identifIkačnI údaje o vozidle a všech oprávněných
osobách, které budou využívat některou asistenční službu, dále pak stručný
popis situace a místo poruchy nebo nehody. Operátor GA se na základě těchto
informaci dohodne s oprávněnou osobou o optimálním způsobu poskytnuti
asistenční služby. Oprávněná osoba je dále povinna postupovat dle pokynů
operátora GA. GA nakládá s osobními údaji o oprávněných osobách v souladu
s platnými právními předpisy, zejména ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb. v plat-
ném znění.

6, Je-li kvozidlu sjednáno u pojistitele pojištění, na jehož základě vzniká oprávně-
ným osobám vÍce nároků na asistenčníslužby dletěchto DPPHAV, pakse u iden-
tických druhů asistenčních služeb příslušné |imitysčitajĹ

7, Jsou-li vozidla spojena do jízdnísoupravy a současně je celá jkdnísouprava od-
tahována jako celek, pakse limity asistenčních služeb pro odtah vozidla z obou
vozidel sčÍtajĹ

8. Počet oprávněných osob je omezen max. počtem mist k sezení ve vozidle dle
technického průkazu vozidla, Oprávněnou osobou ve smyslu tohoto pojištěni
neníosoba přepravovaná za úplatu.

9. Územní platnost pojištění asistenčních služeb je Evropa včetně celého území
Turecka. pojištění není platné na ÚzetnÍ Ruska (s výjimkou tzv. Kaliningradské
oblasti), Grónska, Islandu, Faerských ostrovů, souostroví Špicberky, Kanárských
ostrovů a Madeiry. Za evropský stát ve smyslu těchto pojistných podmínek se
nepovážuje Kazachstán, Arménie, Gruzie, Ázerbájdžán.

10. Pro potřeby těchto DPPHAV se za nehodu považuje jakékoliv náhlé působení
vnějšich sil, v jejichž důsledku je vozidlo nezpůsobilé provozu či nepojízdné a je
potřeba asistenčního zásahu (mj. i pád sněhu ze střechy budovy na vozidlo).
Dále se za nehodu považujisituace, kdy vozidlo není ani poškozené ani nepo-
jízdné, ale bez vnější pomoci nemůže vozidlo pokračovat v jízdě (např. náhlé
vjetína úseksilnice snáledim, sjetíze silnice do mělkého příkopu apod.).

11. Pro potřeby těchto DPPHAV se za poruchu považuje stav, kdy je vozidlo náhle
nepojízdné nebo nezpůsobilé provozu na pozemních komunikacích podle pří-
slušných předpisů, a to z důvodu opotřebenínebo poškození jeho součástízpů-
sobených jejich vlastMfunkcC chybnou montáží, únavou materiálu nebo vanda-
|ismen) či odcizením třetiosoby. Nad rámec této definice se za poruchu považuje
také defekt pneumatiky a vybitá autobaterie. V případě ztráty klíčů či záměny
paliva poskytne GA odtah vozidla v rozsahu sjednaného pojištěniasistence.

12, Oprava na místě vzniku poruchy bude provedena pouze tehdy, pokud je to
možné zdůvodů technických (např. potřeba diagnostických přístrojů nebo spe-
ciálního nářadí), právních (např. porušení záručních podmínek) nebo bezpeč-
nostních (např. z hlediska bezpečnosti sdničniho provozu, bezpečnosti práce
technika).

13. Asistenčnís|užby uvedené vodd. Ill C) ČI. 2 odst. 2 písm. b) a C) a v odd. Ill D) ČI. 2
odst. 2 pÍsm. b) a C) poskytne GA iv případě, že došlo k od&enIvozidla. Podmín-
kou poskytnutí asistenčních služeb je nahlášení odcizení vozidla místní policii.

14. výlukyz pojištěni:
a) pro asistenční služby platí výluky dle ČI, 11 odst, 1 písm, i), k), l), m), n), S),

t) a v) všeobecných pojistných podmínek pro havarijní pojištění vozidel
VPPHAV,

b) všechny celnípoplatky a daně, náklady na pohonné hmoty a parkovľ)é,
c) všechny náklady spojené se škodami následnými,
d) všechny náklady spojené s přepravou nákladu (např. na vyloženi, přeloženi

či uskladnění nákladu, na manipulaci s nákladem během vyprošťování).
15. V případě, že byla oprávněné osobě poskytnuta některá ze služeb v době, kdy

nárok na využití této služby neexistoval, je oprávněná osoba povinna náklady,
které byly vynaloženy na poskytnutí této služby, pojistiteli nahradit.

16. GA si vyhrazuje právo neposkytnout asistenční službu v případě objektivních
mimořádných překážek na místě zásahu.
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A) PojištěníAsistence Speciál

ČIánek1
Obecná ustanovení

Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním odpovědnosti za
újmu způsobenou provozem vozidla typu 35 POV nebo 50 POV nebo havarijním
pojištěním vzniká nárok na využÍvánľ asistenčních služeb poskytovaných smluv-
ním partnerem pojistitele spoIečnostIGA, a to opakovaně po celou dobu platnosti
alespoň jednoho z těchto pojištěni.

Článek2
Rozsah pojištění

1, V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na zajištění:
a) příjezdu a odjezdu asistenční služby, .
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradisama,
C) vyproštěnIvozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiného místa, které si

oprávněná osoba určí.
2. V připadě,žeje vozidlo po poruše činehodě vzniklé na ÚzemÍČR nepojízdné, má

oprávněná osoba nárok na úhtadu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku
v celkové výši vztažené kjedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 2 500 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 3 500 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

3. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě vzniklé mimo ÚzemíCR nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 5 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 10 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg,

b) pojištěníAsistence Super

Článek1
Obecná ustanovení

Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním odpovědnosti za
újmu způsobenou provozem vozidla typu 100 POV vzniká nárok na výužÍvánÍasi-
stenčnich služeb poskytovaných smluvním partnerem pojistitele společnosti GA,
a to opakovaně po celou dobu platnosti tohoto pojištění.

Článek2
Rozsah pojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na zajištění:
a) příjezdu a odjezdu asistenčnÍs|Užby, . .
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchys výjimkou náhradních dílu, které si

oprávněná osoba hradisama,
C) vyproštění vozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiného místa, které si

oprávněná osoba určí,
2. V případě, žeje vozidlo po poruše či nehodě vzniklé na územIČR nepojízdné, má

oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku
v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 5 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 7 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. ,

3. V připadě,žeje vozidlo po poruše či nehodě vzniklé mhno územICR nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto
článku v celkové výši vztažené kjedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 10 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 20 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

C) PojištěnIAsistence Plus

Článek1
Obecná ustanovení

1, pojištění Asistence Plus lze sjednat pouze za předpokladu současně v pojistné
smlouvě sjednaného a trvajídho pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou
provozem vozidla nebo havarijnIho pojištění,

2, Ridiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním Asistence Plus
vzniká nátok na využIvání asistenčních služeb poskytovaných smluvním partne-
rem pojistitele spo|ečnostľGA,a to opakovaně po celou dobu platnosti pojištěni.

Článek 2
Rozsah pojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na zajištění:
a) příjezdu a odjezdu asistenčníslužby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy svýjimkou náhradních dílu, které si

oprávněná osoba hradisama,
c) vyproštěnivozjd|a,
d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiného místa, které si

oprávněná osoba urči.
2. V případě, že je vozidlo po poiušc či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba

dále nárok na zajištěnl:
a) úschovy nepojízdného vozidla, a to max. na dva pracovní dny; GA rovněž

hradí úschovu nepojízdného vozidla o sobotách, nedělích,svátc(ch a dnech
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům předcházejí, jsou mezi
ně vloženy nebo po nich následujI, a to ve stejné výši jako v pracovní den,

přičemž tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů; podmín-
kou poskytnutí této asistenční služby je nepojízdnost vozidla v důsledku
poruchy nebo nehody, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádáni asistenční
služby u GA,

b) ubytování v hotelu pro všechny osoby přepravované ve vozidle do doby
zpojízdnění vozidla nebo do odjezdu dle písm. c) tohoto odstavce, max,
však na 2 noci, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody, která
trvá nejméně 8 hodin od vyžádánÍasistenčníslUžby u GA, nepojízdné nebo
pokud došlo k odcizenivozidla,

C) návratu do místa bydliště pro všechny osoby přep'avované ve vozidle
včetně plné úhrady této služby, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo
nehody neopravitelné nebo pokud došlo k odcizenívozidk; dopravní pro-
středek volí GA.

3, Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě vzniklé na
ljzelnÍčR:
a) 6 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 8 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

4. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě vzniklé
mimo ÚzernÍČŔ:
a) 22 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 32 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

5. Na úze|nÍČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a) odst. 2 písm. a),

- do 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg včetně,
- do 750 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg,

b) odst. 2 pÍsm. b),
- do 1 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg

včetně,
- do 1 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

6. Mimo územíČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a) odst. 2 písm. a),

- do 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnostido 3 500 kg včetně,
- do 2 000 KČ/den pro vozidla s celkovou hmotnostinad 3 500 kg,

b) odst. 2 písm. b),
- do 2 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg

včetně,
- do 2 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg,

7. Limity asistenčních služeb uvedené v odst. 3 až 6 se považujíza jednonásobek li-
m itů.V pojistné smlouvě lze sjednativyššľ násobkytěchto limitů. U asistenčních
služeb uvedených v odst. 2 písm. a) a b) se násobivýše denního limitu a nikoliv
délka poskytnutí této služby. V konkrétních případech lze přiměřeně situaci do-
hodnouts dispečerem GA prodlouženidoby namísto zvýšení limitu.

D) PojištěnIAsistence CAR/TIR PIus
ČIánek1

Obecná ustanovení
1. pojištění Asistence CAR/TIR Plus lze sjednat pouze za předpokladu současně

v pojistné smlouvě sjednaného a trvajÍcÍho pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla nebo havarjjního pojištění.

2. Řidiči a osobám přepravovanýin vozidlem s platným pojištěním Asistence CARI
TIR Plus vzniká nárok na využÍvánÍasistenčnÍch služeb poskytovaných smluvním
partnerem pojistitele společností GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti
pojištěnL

3. PojištěnIAsistence car Plus lze sjednat pouze pro vozidla s celkovou hmotností
do 3 500 kg včetně.

4. pojištění Asistence TIR Plus lze sjednat pouze pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg.

5. pojištění Asistence CAR/TIR Plus nelze sjednat současně s pojištenim Asistence
Plus.

ČIánek2
Rozsah pojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na zajištění:
a) příjezdu a odjezdu asistenčníshžby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy svýjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradí sama,
c) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiného místa, které si

oprávněná osoba určí,
d) vyproštěnívozidla,
e) nevyužije-li oprávněná osoba nárok dle písm. c) tohoto odstavce, pak má

nárok na odtah do nejb|ižš(autorizované autooFravny.
2. V přlpadě,že je vozidlo po poruše či nehodě nepojizdné, iná oprávněná osoba

dále nárok na zajištění:
a) úschovy nepojízdného vozidla, a to max. na dva pracovní dny; GA rovněž

hradí úschovu nepojízdného vozidla o sobotách,neděHch,svátcľch a dnech
pracovního klidu, které uvedenýin pracovním dnům !?ředcházejí, jsou mezi
ně vloženy nebo po nich následují, a to ve stejné výsl jako v pracovní den,
přičemž tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů; podn)ín-
kou poskytnuti této asistenční služby je nepojízdnost vozidla v důsledku
poruchy nebo nehody, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční
služby u GA,

b) ubytováni v hotelu pro všechny osoby přepravované ve vozidle do doby
zpojIzdnění vozidla nebo do odjezdu dle písm. c) tohoto odstavce, max.
však na 2 noci, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody, která
trvá nejméně 8 hodin od vyžádáni' asistenčnIslužby u GA, nepojízdné nebo
pokud došlo k odcizenIvozida,

c) návratu do místa bydliště pro všechny osoby přepravované ve vozidle
včetně plné úhrady této služby, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo
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nehody neopravitelné nebo pokud došlo k odcizení vozidla; dopravní pro-
středek voIiGA.

3, Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 pIsín. a)
až c) tohoto článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě
vzniklé na ÚzemÍČR:
a) 18 000 KČ pro vozidla do celkové hinotmsti 3 500 kg včetně,
b) 24 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

4. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 pÍsm. a)
až c) tohoto článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě
vzniklé mimo územIČR:
a) 66 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 96 000 KČ pro, vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

5. Na ÚzemĹČR i mimo území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenč-
ních služeb dle odst. 1 písm. d) až e) tohoto článku vcelkové výši vztažené k jed-
né poruše nebo k jedné nehodě bez omezenIlimitem.

6. Na územÍČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a) odst. 2 písm. a),

- do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnostído 3 500 kg včetně,
- do 1 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg,

b) odst. 2 písm. b),
- do 2 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg

včetně,
- do 2 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg,

7. Mimo ÚzemÍČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a) odst, 2 písm, a),

- do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnostido 3 500 kg včetně,
- do 4 000 Kč/den pro vozidla scelkovou hínotností nad 3 500 kg,

b) odst. 2 písm. b),
- do 4 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg

včetně,
- do 4 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

E) PojištěníAsistence přípojného vozidla

ČIánek1
Obecná ustanovenl

1. pojištění Asistence přípojného vozidla lze sjednat pouze za předpokladu sou-
Časně v pojistné smlouvě sjednaného a tívajkIho pojištění odpovědnosti za
újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijního pojištění.

2. PojištěníAsistence přípojného vozidla lze sjednat pouze pro přípojná vozidla.
3. Provozovateli přípojného vozidla s platným pojištěním Asistence přípojného

vozidla vzniká nárok na vyljžÍváníasistenčních služeb poskytovaných stnbvním
partnerem pojistitele společnosú GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti
pojištěni,

Článek 2
Rozsah pojištění

1. pojištěni se vztahuje na přípojná vozidla spojená s tažným vozidlem do jízdní
soupravy. , . ,

2. V případě, že je tažné vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má opravnena
osoba nárok na odtah přípojného vozidla do místa,které si urči. Oprávněná oso-
ba je povinna prokázat poruchu či nehodu tažného vozidla i skutečnost, Že taž-
né vozidlo bylo součástí jIzdnl soupravy s pojištěným vozidlem bezprostředně
před vznikem pojistné události.

3. Při splněnIuvedených podmínek má oprávněná osoba nárok na úhradu odtahu
přípojného vozidla vcelkovévýši odpovÍdajÍcÍsoučtu všech limitů pro odtah pří-
pojného vozidla ze všech pojištěni.Tato Částka se vztahuje na každou potuchu či
nehodu tažného vozidla.

ODDÍL lV - Závěrečná ustanovení
Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývajIúčinnosti dnem 1,ledna 2015.

Česká podnikatelská pojišťovna, a,s,,Vienna Insurance Group

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ ÚRAZU NA CESTY UPC 1/15

OBSAH
Článek 1 Úvodní ustanoveni
Článek 2 pojistná nebezpečí
Článek 3 Čekacídoba, karenčnidoba
Článek 4 Povinnosti pojistníka, pojištěného a oprávněné osoby
Článek 5 Citlivé osobní údaje, právo pojistitele zjišťovat zdravotní stav
Článek 6 Důsledky porušeni povinností
Článek 7 Šetřeniškodné událostia pojistné plněni
Článek 8 pojistná událost
Článek 9 pojistné plněni, oceňovací tabulky
Článek 10 PIněníza snirtzpůsobenou úrazem
Článek 11 Plněniza trvalé následky úrazu
Článek 12 P|něnÍdenního odškodnéhoza dobu léčenWrazu
Článek 13 P|něnÍdenniho odškodného za pobytv nemocnici z důvodu úrazu
Článek14 Výluky' pojištění
Článek15 výklad pojmů
Článek 16 Závětečná ustanovení

ČIánek1
Úvodn/ustanoven/

1. Úrazové pojištění které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna,a.s.,Vienna In-
surance Group (dále jennpojistitel"), se řidízákonem č. 89/201 2 Sb., občanským
zákoníkem (dále jen ,,občanský zákoník'), těmito Všeobecnými pojistnými pod-
|nÍnkami pro pojištěnÍúľazu na cesty UPC 1/15 (dále jen ,VPPUPC'J, přidušnými
doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen ,,OPP") a pojistnou smlouvou,
Součástí pojistné smlouvyjsou kromě pojistných podmlneki Oceňovacitabulky
l a Oceňovací tabulky II, na které se odkazuje pojistná smlouva

Článek 2
pojistná nebezpečí

1, pojistitel v rámci úrazového pojištěni sjednává pojištěnipro případ:
- smrti způsobené úrazem
- trvalých následků úrazu
- denního odškcidného za dobu léčení úrazu
- denního odškodného za pobytv nemocnici z důvodu úrazu, nebo
- jiné skutečnosti uvedené v pojistné smlouvě.

2, pojistitel může sjednávati jiné druhy úrazového pojištění, Pokud takové pojiště-
ní není upraveno zvláštními předpisy nebo pojistnou smlouvou, platí pío ně ta
ustanovenIVPPUPC, která jsou mu svou povahou a účelem nejbližší,

3. pojištěnľse sjednává jako pojištěniobnosové (tj. pojistné plnění se poskytuje ve
výši částky dohodnuté v pojistné smlouvě).

Článek3
Čekac/doba, karenčn/doba

1. Čekací doba se u úrazového pojištěni neuplatňuje.

Článek4
povinnosti pojistníka pojištěného a oprávněné osoby

1. pojistník a pojištěný jsou povinni zejména dbát, aby nenastala pojistná událost
a učinitvšechny nezbytné a přiměřené kroky k odvtácenľpojistné události.

2. Nastane-li škodná událost, jsou pojistník, pojištěnýi oprávněná osoba či osoba,
která uplatňuje právo na pojistné plnění povinnizejména:
a) učinit všechny nezbytné a přiměřené kroky k zabráněnĹzvětšování rozsahu

následků škodné události,
b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli na příslušném formuláři pojisti-

tele uvedeném na webových stránkách pojistitele vznik škodné události (tj.
zejména úmrtí pojištěného, ukončeni léčeni pojištěného, ustáleni trvalých
následků úrazu, přiznánľinva|idjty nebo stanovenídiagnózy),

C) sdělit pojistiteli veškeré informace (včetně informace o příslušném oSet-
řujíchn lékaři pojištěného a jeho adrese) a předat mu veškeré dokumenty
potřebné pro šetření škodné události a poskytnout mu za tímto účelem
veškerou potřebnou součinnost; jakékoliv dokumenty musí být předlože-
ny v českém jazyce. Je-li doklad vystaven v jiném jazyce, je potřeba doložit
jeho originál a jemu odpovÍdajÍcÍautorizovaný překlad do češtiny, který po-
jistník nebo oprávněná osoba zajisti na své náklady,

d) při nemoci nebo Úrazu, bez zbytečného odkladu vyhledat lékařské ošetře-
ni, léčitse podle pokynů lékaře, dodržovatléčebný režim a vyloučit veškerá
jednání, která bráni či ztěžují ukončení hospitalizace nebo uzdravení,

e) vrátit pojistitelive lhůtě uvedené vjeho výzvě jakékoliv pojistné plnění, kte-
ré bylo vyplaceno, přestože na něj nevzniklo právo,

Článek 5
Citlivé osobn/údaje, právo pojistitele zjištbvat zdravotn/stav

1. Citlivé osobní údaje (včetně údajů o zdravotním stavu) zpracovává pojistitel
pouze se souhlasem subjektu údajů.

2. pojištěný může pojistitele kdykoliv informovat, že se zpracováním svých osob-
ních údajů v jiném než zákonem stanoveném rozsahu nesouh|asĹ Souhlas se
zpracováním citlivých osobních údajů je nezbytný pro šetřeníškodné události;
pojistitel v takovétn případě dále nemůže skončitšetřenIpojistné události a po-
skytnout pojistné p|ľ)ěnĹ

3. pojištěný je povinen na své náklady poskytnout pojistiteli v souvislosti se šet-
řením či přešetřením škodné události jakékoliv informace a doklady týkajIcľse
jeho zdravotního stavu a podrobit se na výzvu pojistitele lékařské prohlídce či
vyšetření lékařem či zdravotnickým zařízenhn určeným pojistitelem, jiná k pojis-
titel neřnůže Šetřit pojistnou událost a posk.ytnout pojistné pínění.

4. pojištěný podpisem formuláře pro hlášení škodné události zmocňuje pojistite-
le, aby si od jakéhokoliv lékaře, zdravotnického zařizení či zdravotní pojišťovny
nebo správy sociálníM zabezpečeni vyžádal a převzal a případně si pořídil ko-
pie či opisy jakýchkoliv zdravotních či lékařských zpráv či odborných posudků
nebo jiných dokumentů lýkajíckh se zdravotního stavu pojištěného nebo pří-
činy jeho smrti. pojištěný současně zmocňuje dotazované lékaře, zdravotnická
zařízen( zdravotní pojišt'ovný isprávu sQcjálniho zabezpečenik poskytnutitako-
vých informací či dokumentu.
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5. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že informace, které pojistitel získal o zdra-
votním stavu pojištěného, jsou důvěrné, pojistitel je povinen ve vztahu k nim
zachovávat mlčenlivost a může je využívat pouze pro své nebo potřeby svých
smluvních partnerů, v rozsahu nezbytném pro sjednániči změnu pojištění nebo
šetření škodné události.

Článek 6
Důs/edkyporušen/povinnost/

1. pojistitel může snížit pojistné plnění, pokud:
a) bylo při sjednávání či změně pojištěnív důsledku porušení povinnosti po-

jistníka či pojištěného sjednáno nižší pojistné, a to o část odpovídajÍcÍ po-
měru sjednaného pojistného k pojistnému, které mělo být sjednáno,

b) porušení povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby nebo jiné oso-
by, která uplatňuje právo na pojistné plnění (včetně povinnosti řádně oznámit
škodnou událost, poskytnout pojistiteli potřebnou součinnost při jejím šetření
a počínat si tak, aby pojistná Udá|ostnenastala a případně byly zmírněnyjejíná-
sIedky), mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, jejľprůběh,na zvětšeni
rozsahu jejích následků nebo na zjištěni či určeni výše pojistného plnění, a to
úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušenína rozsah,

c) pojistná událost vznikne nebo se rozšÍÍ'Í její důsledky v souvislosti s poži-
tím alkoholu, omatnných či toxických látek nebo požitím léků pojištěným,
a to až o jednu polovinu. Toto právo pojistitel nemá, obsahoval-li alkohol
nebo návykovou látku lék, který pojištěný užil způsobem, který pojištěné-
mu předepsal lékař, a pokud pojištěný nebyl lékařem nebo výrobcem léku
upozorněn, že v době působeníléku nelze vykonávat činnost, v jejímž dů-
sledku došlo k úrazu. Pro vyloučení pochybnostíse uvádí, že pokud je podle
jakýchkoliv pojistných podmínek stanoveno v konkrétním případě snížení
pojistného plnění, bude případné sniženípojistného p|něnľpod|e předcho-
zího odstavce píovedeno ztakto snížené částky pojistného plnění.

2. pojistitel může pojistné plnění odmítnout, pokud:
a) přIčinou pojistné události byla skutečnost, o které se dozvěděl až po jejím

vzniku, kterou při sjednávánf pojištěni nebo jeho změně nemohl zjistit
v důsledku zaviněného porušeni povinnosti zodpovědět pojistiteli pravdi-
vě a úplně dotazy, na které se ho pojistitel dotáže v písemné formě, pokud
by při znalosti této skutečnosti při sjednáváni či změně pojištění pojistnou
smlouvu nebo dohodu o jejízměně neuzavřel nebo pokud by je uzavřel za
jiných podmínek,

b) k úrazu pojištěného došlo v souvislosti s jednáním pojištěného, plo které
byl pravoínocně odsouzen ze spáchání úmyslného trestného činu,

c) pojistník při sjednáváníči změně pojištěnľvědě| nebo mohl vědět,že pojist-
ná událost již nastala nebo nastane,

3, Pokud v důsledku porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby,
která uplatňuje právo na pojistné plněni, vznikne pojistiteli újma nebo pojistitel
vynaloží zbytečné náklady (např. náklady na soudní spor), má pojistitel právo
na jejich přiměřenou náhradu proti osobě, která způsobila vznik takové újmy či
nákladů.

4, pojistitel může od pojistné smiouy či dohody o její změně odstoupit zejména
v případě, že pojistník či pojištěny úmyslně či z nedbalosti zodpoví nepravdivě
či neúplně dotazy pojistitele v písemné formě týkající se sjednávaného pojiště-
ni, pokud prokáže, že by při jejich pravdivém a úplném zodpovězeni pojistnou
smlouvu s příslušným obsahem neuzavřel.

Článek 7
Šetřen/škodné události a pojistné plnění

1. pojistná událostse považuje za oznámenou pojistiteli dnem doručenířádně vy-
plněného formuláře hlášeníškodné události.

2. Setřeni škodné události nemůže být ukončeno, pokud pojistník, pojištěný,
oprávněná osoba nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plněni,
řádně nesp|ní své povinnosti sQuvisejÍcĹ se šetřením takové události, včetně
posEytnutl veškerých informacC dokladů a další součinnosti a povinnosti smě-
řujÍc|ch ke zjištění zdravotního stavu pojištěného.Toto šetřeni nemůže být dále
ukončeno do pravomocného skončeníjakéhokolivtrestního řľzenf, které souvisí
se škodnou události včetně případů, kdy by na základě rozhodnutív takovém ří-
zenlmohlo pojistiteli vzniknout právo na sniženľči odmÍtnutípojistného plněni
z důvodu trestného činu jakékoliv osoby. ., . , .,. . ,

3. právo na pojistné plnění má oprávněná osoba a v pripade smrtí pojisteneho
obmyšlený, popřípadě vice obmyšlených,V případě rozporu v označeni obmy-
šleného v pojistné smlouvě má přednost označení jménem a případnými dal-
šími identifíkačními údaji před označením vztahem k pojištěnému. Nebude-li
obmyšlený v pojistné smlouvě určen, stanovi se podle příslušných ustanoveni
občanského zákoníku. Urči-li pojistník poměr, v jakém má být vÍce obmyšleným
poskytnuto pojistné plnění v celkové výši přesahujÍcÍ 100 %, nebude k takto
určeným podílům přihlIženo a pojistné plněníbude takovým obmyšleným po-
skytnuto rovným dilem,

4. pojistník může až do vzniku pojistné události obmyšleného měnit. Změna je
účinná dnein doručení příslušného oznámeni pojistiteli.

5, jakékoliv pojistné p|něnľbude uhrazeno v české měně na bankovnľúčet vedený
v české měně, pokud neniv pojistné smlouvě uvedeno jinak, pojistné plněnive
výši od 50 000 KČ bude vždy uhrazeno pouze bankovním převodem. Variabilní
symbol platby pojistného plněnÍstanoví pojistitel a nelze jej na žádost oprávně-
né osoby měnit.

Článek8
pojistná událost

1. pojistnou událostľ v úrazovém poj ištěni je úraz poj ištěného,
2. Úrazem se rozuinÍ poškozenízdraví nebo smrt pojištěného (dále jen ,,úraz'), kte-

ré bylo způsobeno neočekávanýni a náhlým působením zevních sil nebo vlastní
tělesné sily nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo během trvání pojíš-
těniv důsledku některé z událostídefinovaných v opp,

Pro vyloučeni pochybnosti se uvádí, že pojistitel neposkytne pojistné plněníza
úraz pojištěného v případě, že k pojistné události došlo následkem jiných čin-
ností, než jsou vyjmenovány v OPP,

3. Z pojistné události v úrazovém pojištěni poskytuje pojistitel pojistné plněnka
smrt způsobenou úrazem, za trvalé následky úrazu, denní odškodné za dobu
léčeníMazu a dennľodškodné za pobytv neŕnocniciz důvodu úrazu,

4, Pro poskytnutí pojistného plněni jsou rozhodujIdskutečnosti uvedené v pojist-
né smlouvě.

S. Osobou oprávněnou k přijetí pojistného plněni za trvalé následky úrazu, denní
odškodné za dobu léčení útazu a denního odškodného za pobyt v nemocnici
z důvodu úrazu je pojištěný. v případě smrti pojištěného se osoba oprávněná
k přijetípojistného p|něnÍstanoví podle § 2831 občanského zákoníku.

Článek 9
pojistné plnění oceňovac/tabulky

1. pojistitel neposkytuje pojistné plněníza úraz, ke kterému došlo před datem, kte-
ré bylo sjednáno jako počátek pojištěni, nebo ke kterému došlo v přímé souvis-
losti stělesným poškozením vzniklým.před počátkem pojištění.

2. pojistné plnění ve formě denního odškodného poskytuje pojistitel nejvýše do
dne ukončeni platnosti pojištěni, přestože léčeni může pokračovat. Pokud ne-
byl v době platnosti pojištěnídosažen minimálnIpočet dnů sjednaný v pojistné
smlouvě jako karenční doba, nárok na pojistné plnění nevzniká.

3. výši pojistného plněníza trvalé následky úrazu a denníodškodné pojistitel urču-
je podle zásad uvedených v článku 11,12a 13 těchtoVPPUPCa podle Oceňovací
tabulky l nebo Oceňovacítabuky || platné k datu hlášení pojistné události (dále
jen ,,oceňovací tabulky").

4, pojistitel oceňovací tabulky může upravovat vždy k 1. lednu každého kalen-
dářního roku. Tuto změnu oznámívždy alespoň jeden měsíc předem na svých
webových stránkách. pojistitel může oceňovací tabulky měnit jednostranně
i k jiným datům, takovou změnu však oznámí pojistníkovi v písemné formě nej-
později jeden měsíc před její účinností. Pokud pojistník sdělí pojistiteli svůj ne-
souhlas se změnou oceňovacích tabulek podle tohoto odstavce nejpozději do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o ni mohl dozvědět, zaniká pojištěnÍUp|ynutľm
nejblíže nás|edujÍcÍho pojistného období, Pravidla stanovená v tomto odstavci
však neplatí v případě, že nová verze oceňovacích tabulek je pro pojistníka vý-
hodnější.

Článek 10
Plněn/za smrt způsobenou úrazem

1, Byla-li úrazem způsobena pojištěnému smrt, která nastala nejpozději do tří
let ode dne pojistné události, je pojistitel povinen vyplatit osobě stanovené
v § 2831 občanského zákoníku pojistnou částku pro případ smrti způsobené
úrazem sjednanou v pojistné smlouvě.

2. Zemře-li však pojištěný v tomto období na následky úrazu a pojistitel již plnil
za t(valé následky tohoto úrazu, je pojistitel povinen vyplatit oprávněné osobě
jen případný rozdíl mezi poj lstnou částkou pro případ smrtizpůsobené úrazem
a částkou již vyplacenou za trvalé následky úrazu,

Článek 11
Plněn/za trvalé následky úrazu

1. Zanechá-li úraz pojištěnému trvalé následky, je pojistitel povinen stanovit pro-
cento tělesného poškozenía vyplatit z pojistné částkytolik procent, kolika pro-
centům odpovídá podle Oceňovacitabdky I] rozsah trvalých následků po jejich
ustáleni a v případě, že se neustálily do tří let ode dne úrazu, kolika procentům
odpovídá jejich stav ke konci této lhůty. Podmínkou vzniku nároku na plnění je
však skutečnost, že rozsah trvalých následků způsobených pojištěnému jedním
úrazovým dějem dosáhltakové výše procentního ohodnocení podle Oceňovací
tabulky ||, která je v pojistné smlouvě ujednána jako minimálni pro vznik po-
vinnosti pojistitele pInit. Trvalé následky lze uplatnit po jejich ustáleni, nejdříve
však jeden tok po vzniku pojistné události,

2. Nemůže-li pojistitel plnit podle odstavce 1. tohoto článku proto, že trvalé ná-
sledky úrazu nejsou po uplynutí jednoho toku ode dne úrazu ještě ustáleny, je
povinen poskytnout pojištěnému na jeho požádání přiměřenou zálohu pouze
tehdy, prokáže-li pojistiteli lékařskou zprávou,že alespoň část trvalých následků
odpovídajÍcÍ miniMnimu rozsahu stanovenému v pojistné smlouvě pro vznik
povinnosti pojistitele plnit, má již ttvalý charakter.

3. Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, jejichž funkce byly sní-
ženy již před úrazem, stanovi se jejich procentní ohodnocení podle Oceňovací
tabulky ll tak, že celkové procento se sníží o počet procent odpovÍdající před-
chozímu poškození, určenému rovněž podle Oceňovací tabulky ||.

4. Týkají-li se jednotlivé následky po jednom nebo více úrazech téhož údu, oígánu
nebo jejich části, hodnoti je pojistitel jako celek, a to nejvýše procentem stano-
veným v oceňovací tabulce pro hodmcenItrvalých následků pro anatomickou
nebo funkčniztrátu přís|ušľ}ého údu, orgánu nebo jejich částí,

5. jestliže před výplatou plněníza trvalé následky Úrazu pojištěný zemře, nikoliv však
na následky tohoto Úrazu, vyplatí pojistitel jeho dědicům částku, která odpovídá
rozsahu trvalých následků úrazu stanovených před smrtí pojištěného, pokud je-
jich ohodnocenipodle Oceňovacítabdky ll dosáhne takové výše, která je v pojist-
né smlouvě ujednána jako minimálnípro vznik povinnosti pojistitele plnit.

6. pojistitel je povinen vyplatitza trvalé následky úrazu způsobené jedním úrazo-
yým dějem nejvýše 100 % pojistné částky, a to i v případě, kdy součet procent
pro jednotlivé následky hranici 100 % překročí.

ČIánek12
Plněn/denniho odškodného za dobu léčen/úrazu

1. Právo na plnění denního odškodného vzniká tehdy, jestliže doba nezbytného
léčení úrazu i doba léčeni úrazu stanovená v Oceňovací tabulce I dosáhne mi-
nimálně počtu dnů stanovených v OPP. U diagnóz, u kterých je v Oceňovací ta-
bulce l uvedeno,,neplní SC'; není pojistitel povinen poskytnout plnění denního
odškodného, ikdyž je tato podmínka splněna.
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2. Počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit denní odškodné, se stanoví ode
dne určeného v pojistné smlouvě jako počátek plněni denního odškodného
(karenční doba) aŽ do konce léčení následků úrazu, maximálně však za dobu
1éčen( která nepřesáhne počet dni stanovený pro jednotlivá tělesná poškození
v Oceňovacítabdce l, nejvýše však za 365 dnů IéčenIúrazu do dvou let od jeho
vzniku, Za dny, o které celková doba léčení úrazu přesáhne tento pojistitelem
stanovený limit, pojistitel není povinen plnit.

3. Není-li tělesné poškození, které bylo pojištěnému úrazem způsobeno, uvedeno
v Oceňovací tabulce l, určí pojistitel výši pojistného plnění podle obdobného
tělesného poškozeni, které je svou povahou a rozsahem přiměřené tělesnému
poškozeníZpůsobenému úrazem,

4, Utrpí-li pojistěný vdobě 1éčeniúrazu,za kterýje pojistitel povinen vyplatit denní
odškodné, další Úraz, stanovi se počet dnů,za které pojistitel nejvýše plní, jako
součet počtu dni uvedených v Oceňovací tabulce l pro obě tělesná poškoze-
ni. Doba, po kterou se doby léčení obou úrazů překiývaj( se 'apočitává pouze
jednou, a to podle podmínek dohodnutých v pojistné smlouvě k datu vzniku
prvního úrazu.

5. Dojde-li k souběhu léčeninásledků úrazu a nemoci, která nenínásledkem úrazu,
vyp|atÍpojistite| dennľodškodné nejvýše za počet dni, který je uveden pro jed-
notlivá tělesná poškození v Oceňovací tabulce l,

6. Utrpí-li pojištěnýjedním úrazovým dějem několik tělesných poškození, stanovi se
počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit denní odškodné, podle toho tě-
lesného poškození, u kterého je v Oceňovacítabu|ce luveden nejvyšší počet dni.

7. Pro stanovení plnění se vychází z doby léčení úrazu doložené lékařským po-
tvrzením s udáním přesné diagnózy a doby léčeni úrazu. Analog icky přitom
platí ustanovení ostatních odstavců tohoto článku s tím rozdílem, že nejdelší
doba léčení, která bude použita pro stanoveni počtu dnů, za které bude den-
ní odškodné vyplaceno, je určena pro jednotlivá tělesná poškozenízpůsobená
Úrazem v OceňovacÍtabu|ce l. Do doby léčenľse přitom nezapočítává doba, ve
které se pojištěný podroboval občasným následným lékařským kontrolám nebo
rehabilitaci, která byla zaměřena pouze ke zmírněni subjektivních potiži.

8. Za infrakce, fisury, odIomenI hran kostí a malých úlomků s úponem vazů nebo
svalu, za subperiostálnIzbmeniny a odloučení epifýs (epifyseolýzy) plni pojisti-
tel v rozsahu uvedeném v Oceňovací tabulce l pro neúplné zlomeniny. Není-li
neúplná zlomenina v této tabulce uvedena, hodnotise jednou polovinou plněni
za zlomeninu. Fisury kostľlebnkh se však považujiza úplné zlomeniny.

9. Za podvrtnuti (distorze), které nejsou potvrzeny RTG vyšetřením p|nÍpojistite| v
rozsahu uvedeném v Oceňovací tabulce l pro pohinožděni.

10. Trvá-li však IéčenIúrazu déle nežtři měsíce, lze pojištěnému na základě jeho pí-
semné žádosti poskytnout přiměřenou zálohu na pojistné plnění, ovšem pouze
jedenkrát během ttvánÍléčenÍ úrazu.

11. Bylo-li již pojistné plněnNyplaceno, je pojistitel oprávněn podle okdnostľpňpa-
du nárokovat vrácení jeho části, jestliže zjistí(i dodatečně),že pojištěný v průbě-
hu léčení úrazu porušil léčebný režim,

Článek 13
Plněn/denn/ho odškodného za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu

1. Pojistnou událostíje pobyt pojištěného vlůžkové části nemocnice, ke kterému do-
jde v době trvánípojištěnia kterýje z lékařského hlediska nezbytný, pokud tento
pobyt trvá minimálně počet dnů uvedených v pojistné sinbuvě (karenčnídoba).

2. pojistná událost vzniká dnem přijetipojištěného k nezbytné hospitalizaci. pojis-
titel vyplatí pojistné plnění nejdéle do doby, kdy už hospitalizace nenľz lékař-
ského hlediska nezbytná.

3. Jednou pojistnou událostíje nepřetržitý pobyt pojištěného v nemocnici, a to bez
ohledu na případnou změnu diagnózy běheín hospitalizace, Pokud je pojištěný
po propuštěni z nemocnice nás|edljjÍcÍ den opět hospitalizován z důvodu téže
nemoci nebo úrazu, povážuje se tento pobytza pokračovánípobytu předchozího.

4. pojištěníse vztahuje na hospitalizaci pojištěného na geografickém území Evro-
py včetně Turecka svýjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajinya Moldávie.

5. Trvá-li hospitalizace minimálně počet dnů uvedených v pojistné sľn|ouvě, vy-
platÍpojistite| pojistné plněniza každý den pobytu v nemocnici ve výši dohod-
nutého denního odškodného. Počet dnů hospitalizace je dán počtem půlnocí
v nemocnici strávených-

6. pojistné plněni vyplací pojistitel po ukončení hospitalizace delší než 24 hodin
zpětně od prvého dne hospitalizace.

7. Z jedné pojistné události vyplatí pojistitel pojistné plnění nejvýše za 365 dnů
hospitalizace.

8, Za pojistnou událost se nepovažuje hospitalizace, která započala před počát-
kem pojištěni.

9. Nárok na poj lstné plněni nevzniká za dny, kdy se pojištěný v nemocnici nezdržo-
val (např. při víkendové propustce do domácího ošetřenO.

10. pojistitel pro stanovení výše pojistného plněni vychází z propouštěcÍ zprávy
a ze zprávy vyplněné ošetřujícľm lékařem na formuláři oznámení hospitalizace
s udáním přesné diagnózya doby hospitalizace a z dalších dokladů, které pova-
žuje za nezbytné pro šetřenľpojistné události.

11. pojistné p|něnÍvyp|ácí pojistitel až po ukončení hospitalizace. V případě dlou-
hodobé hospitalizace pojištěného trvajÍcÍ vÍce než 30 dnů vyplatí pojistitel po-
jištěnému na základě jeho písemné žádosti zálohu na pojistné plněni. Součástí
žádosti musí být zpráva vyplněná ošetřujícím lékařem na formuláři oznámení
hospitalizace s udáním přesné diagnózy a doby doposud neukončené hospi-
talizace. Při jedné pojistné události vyplatí pojistitel zálohu na pojistné plnění
nejvýše dvakrát.

Článek 14
Vý/ukyzpojištěn/

1. pojistitel neposkytne pojistné plněni:
a) v souvislosti s válečnými událostmi nebo terorismem,
b) v souvislosti s účastí pojištěného na vzpouře, povstání, stávce, nepokojích

a veřejných násilnostech (tj. násilným jednáním motivovaným politicky,
sociálně, ideologicky nebo nábožensky), pokud k této účasti nedojde při
plnění pracovni či služební povinnosti na územiČeské republiky,

c) následkem radioaktivního nebo obdobného záření, vzniklého v důsledku
výbuchu nebo závady na jaderném zařizenI, při dopravě, skladování nebo
manipulaci s radioaktivními materiály,

d) při řIzení motorového vozidla, pro něž neměl pojištěný řidičské oprávnění,
e) při aktivníúčasti na pozemních,leteckých nebo vodních motoristických zá-

vodech a soutěžích a při přípravných jízdách k nim,
f) následkem sebevraždy, pokusu o sebevraždu nebo úmyslného sebepoškozen(,
g) pokud pojištěný řádně nedodržoval léčebný režim, stanovený lékařem, a to

po celou dobu léčby stanovené ošetřujícňn lékařem,
h) za úrazy vzniklé následkem diagnostických, život zachraňujÍcÍch, léčeb-

ných, kosmetických a preventivních zákroků,
i) za kosmetické operace nebo zákroky provedené v důsledku úrazu, které

nejsou z lékařského hlediska nezbytné,
j) za vznik a zhoršeni nemoci v důsledku úrazu; pojistitel tuto výluku neuplat-

ni při výplatě pojistného plněníza trvalé následky úrazu, ke kterému došlo
v době trvání pojištěni,

k) za vznik a zhoršeníkýl (hernii), nádorů všeho druhu a původu, bércových vře-
dů,diabetických gangrén,aseptických zánětů pochevšlachových, úponůsva-
lových tíhových váčků, epikondylitid, výhřez meziobratlové ploténky, pbtén-
kové páteřnísyndromy,VAS syndrom a jiné dorzopatie (diagnózy M40 až M54
podle mezinárodní klasifikace nemocí), náhlé příhody cévnľa amoce sÍtnice,

I) za poškození zdraví soUvisejÍcÍ s poruchou vědomí (epileptickým záchva-
tem, cukrovkou, mozkovou příhodou, srdečním infarktem, neurovegetativ-
nlasteniíapod.),

m)za infekční nemoci a to i přenesené zraněním,
n) za pracovní úrazy a nemoci z povolání, pokud nemají povahu úrazu podle

článku 8 odst. 2. těchtoVPPUPC,
o) za smrt nebo poškozeni zdraví vzniklé působením mikrobiá|ních jedů

a imunotoxických látek,
p) za úraz hlezenního, kolenního, kyčelního, loketního nebo ramenního klou-

bu a zápěstí, pokud byl před počátkem pojištěníúrazem jakkoliv poškozen.
pojistitel v takovém případě neposkytuje pojistné plnění ani za postižení
měkkých kbubních struktur (vazů, chrupavek apod.),

q) za úraz který je doložen pouze prvnía pos|ednÍ|ékařskou zprávou, při době
léčenÍdelšľ než 10 dni,

2. pojistitel neposkytne pojistné plnění ve formě denního odškodného za dobu
nezbytného léčeni Úrazu a denního odškodného za pobyt v nemocnici iza:
a) léčebné pobyty v lázeňských léčebnách, sanatoriích a rehabilitačnIch cen-

trech, kromě těch případů, kdy je pobyt v nich nezbytnou součástí léčení
úrazu a pojistitel s tímto pobytem vyjádři předem písemný souhlas,

b) UmistěnÍpojištěného v léčebnách pro dlouhodobě nemocné a v dalších od-
borných léčebných ústavech, zvláštních dětských zařkeních a rovněž pro
případ pobytu pojištěného v ústavech sociá|nľpéče,

C) hospitalizaci souvisejÍcĹ pouze s potřebou pečovatelské a opatrovnické péče,
d) hospitalizaci ve vězeňských nemocnicích u osob ve výkonu trestu,
e) pobyt v nemocnici v případě léčbys částečným pobytem v nemocnici (am-

bulantnI léčeni- denní nebo noční).

Článek 15
Výkladpojmů

Následujici pojmy mají v těchto VPPUPC a nevyplývá-li z kontextu jinak i ve VPP
a opp následujkivýznam:
bezprostřední hospitalizace - přijetido nemocnice do 24 hodin od vzniku úrazu,
hospitalizace - poskytnuti lůžkové péče pojištěnému u poskytovatele zdravot-
ních služeb k tomuto účelu určenému, která je z lékařského hlediska nezbytná,
karenční doba - minimální počet dnů od vzniku pojistné události, za které po-
jistitel neposkytuje pojistné plněni, popřípadě, který musí uplynout, aby vzniklo
právo na pojistné plnění uvedené v pojistné smlouvě,
oceňovacítabulky - dokumenty pojistitele, které obsahují zásady plněni pojisti-
tele za trvalé následky úrazu a za dobu nezbytného léčení úrazu; dokumenty jsou
k nahlédnutí na webových stránkách www.cpp.cz,
nemocnice - znamená poskytovatele zdravotních služeb státní nebo nestátní,
které je pod stálým lékařským dozorem, pracúje v souladu se současnými dostup-
nými poznatky lékařské vědy a poskytuje ambtdantni nebo lůžkovou péči, a jehož
provozování je v souladu s příslušnými platnými právními předpisy.

Článek 16
Závěrečná ustanovenl

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývajíúčinnosti dnem 1, ledna 2015.
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Článek1
Úvodn/ustanoven/

1, pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna
Insurance Group, (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, těmito Vše-
obecnými pojistnými podmínkami pro poj ištěni majetku vppm 1/14 (dále jen
VPPM), přIsMšnými Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen DPP), při-
dušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen zpp) a příslušnými ústa-
novenímizákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku.

2, pojištěni majetku lze sjednat jako pojištěniškodové nebo jako pojištěníobnoso-
vé,

Článek 2
Předtnětpojištěn/

1. Předmětem pojištěnímajetku je majetek vymezenýv pojistné smlouvě (dále jen
pojištěný majetek).

2. Pojištěníse vztahuje na majetek:
a) který má pojištěný ve vlastnictví, nebo
b) který pojištěný oprávněně užívá, nebo
c) který pojištěný převzal za účelem plnění závazků souvisejIcích s jeho čin-

nostína základě smlouvy.
3. Vlastnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musí být uvedeny v pojistné

smlouvě,

Článek 3
pojistná hodnota a pojistná Částka

1. pojistná hodnota je nejvyššľmožná majetková újma, která můžev důsledku po-
jistné události nastat a je rozhodujĹcÍ pro stanovení pojistné částky.

2. pojistná hodnota může být vyjádřena:
a) novou cenou;
b) časovou cenou;
c) jinou cenou,

3. Není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota se sta-
novi u:
a) zásob nakoupených jako jejich pořizovací cena;
b) zásob vytvořených vlastníčinnostÍ pojištěného vynaloženými vlastními ná-

klady;
c) cenných papírů jako jejich tržní hodnota; u cenných papírů s úředním kur-

zem jako střední kurz v den poslednIho burzovního záznamu před sjedná-
ním pojištěni;

d) písemností vzorů, ukázkových modelů apQd. jako prokazatelné náklady na
jejich pořízení;

e) majetku zvláštní h odnoty jako jiná cena;
f) cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová cena, není-li

ujednáno jinak. '
4. pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli všechny

změny týkajkľse sjednaného pojištěni, Dáleje povinen písemně oznámitvšech-
ny skutečnosti, které majiza náskdekzvýšeni pojistné hodnoty.

5. Horní hranice pojistného plněni je určena pojistnou částkou nebo limitem po-
jistného plněnI:
a) Lze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uzavření po-

jistné smlouvy, urči se na návrh a odpovědnost pojistníka horní hranice
pojistného p]něn1 pojistnou částkou ve výši odpovídajÍcÍ pojistné hodnotě
pojištěného majetku v době uzavření pojistné smlouvy. pojistitel má právo '
přezkoumat při uzavření pojistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku,
Hranice pojistného plněníse vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li
ujednáno jinak.

b) Nelze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uzavřeni po-
jistné s|n|oljvy, určÍse na návrh a odpovědnost pojistníka horní hranice po-
jistného p|nění|imitem pojistného plněni.1"ento limit se ujedná iv případě,

Že se pojištěni vztahuje jen na část hodnoty pojištěného majetku (zlomko-
vé pojištění). Odpovídá-li tomu pojistný 'ájem, lze takto určit horní hranici
pojistného plněnľi při pojištění dle písm. a, tohoto odstavce.

6. je-li pojistná částka v době pojistné události nižšínež pojistná hodnota pojiště-
ného majetku, může snížit pojistitel pojistné plněnľve stejném poměru, v jakém
je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty pojištěného majetku
(podpojištění).

7. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, má po-
jistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně sníženl pojistné částky ve
stejném poměru, v jakém je pojistná Částka k pojistné hodnotě, přičemž se po-
měrně snížíi pojistné. Bylo-li ujednáno jednorázové pojistné, má pojistitel právo
domáhat se snľženÍpojistné částky pod podmÍnkou, že bude poměrně sníženo
i pojistné, a pojistník má právo domáhat se snížení pojistného pod podmínkou,
že bude poměrně sniženai pojistná částka (přepojištění).

8, Po dQhodě smluvních stran může být pojistná částka vědomě snížena pod po-
jistnou hodnotu pojišťovaného majetku (pojištění prvního rizika). Tato skuteč-
nost musí být uvedena v pojistné smlouvě. pojištění prvního rizika lze sjednat
iv případech, kdy není možné předem určit pojktnou hodnotu pojišťovaného
majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě sjednáno pojištění prvního rizika, je stano-
vená pojistná částka horní hranicÍp|něnÍpojistite|e projednu a všechny pojistné
události nastalé v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku
ke snížení nebo vyčerpánísjednané pojistné Částky z důvodu poskytnutého po-
jistného plněni, je možné dohodou s pojistitelem pro zbytek pojistného roku
obnovit pojistnou částku do původnľvýše doplacením pojistného,

ČIánek4
Územn/rôzsah

Pokud nenív pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné plnění
jen tehdy, došlo-h k pojistné události na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako
ŕnísto pojištěni.

Článek5
pojistná smlouva, vznik a změny pojištění

1. pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout jemu
nebo třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním
(pojistná událost), a pojistník se zavazuje 'aplatit pojistiteli pojistné.

2. pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná. Totéž platí
i pro všech ny ostatní právni jednání týkající se pojištěni, není-li ujednáno jinak.

3. přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v na-
bídce, povážuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. pojištění vzniká prvnitn dnem nás|edljjicÍm po dni uzavřeni pojistné smlouvy,
nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později.

5. Nedílnou součástľpojistné smlouvyjsou tytoVPPM, příslušné DPP, případně při-
slušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

6, Změn v pojistné smlouvě, které majIvliv na výši pojistného nebo rozsah pojiš-
těni, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinak jsou neplatné.
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemajivliv na výši pojistného nebo rozsah
pojištění, není povinná písemná forma, pojistník může takovou změnu oznámit
telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využit prostředky
elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod-
mítl. pojistitel může použit adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka i po-
jištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dřive uzavřených pojistných
smlouvách. Analogicky tnůZe pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na
základě později uzavřené pojistné smlouvy.

7. v pojistné smlouvě lze ujednat pojištěníse spoluúčasti nebo integrá|nÍfľanšÍzou
a da]šipojistně technické nástroje.

8. v pojistné smbuvě lze ujednat, že pojištěnímajetku se vztahujel na dobu přede
dnem uzavřeni pojistné smlouvy.

Článek 6
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

1. pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět pÍseľnné dotazy
pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí pojist-
né riziko, nebezpečí, zda je pojistia za jakých podmínek. Povinnost se považuje
za řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic podstatného.

2. pojistníka pojištěný nesmíbez pojistitelova souhlasu učinit nic, co byzvýšilo po-
jistné riziko, nebezpečí, anito nesmí dovolit třetíosobě. Pokud dodatečně zjistí,
že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se pojistné riziko, nebezpečkvýšilo,
nebo že se pojistné riziko, nebezpečí zvýšilo nezávisle na jeho vůli, je povinen
to bez zbytečného odkladu pojistitell oznámit.je-li pojištěno cizŕpojistné riziko,
nebezpečl: má tuto povinnost µojištěný.

3. pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud pojistná
událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se vzniklá
škoda již nezvětšovala.

4. pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu 02nálnit pojistiteli, že nastala
škodná událost, dát pravdivé vysvětlenľo jejím vzniku a rozsahu jejích následků,
předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádá a umožnit mu provedení
šetření o příčinách vzniku škody, včetně oh|edánľpojištěného majetku,

5. poj ištěný má povinnost umožnit pojistiteli prohKdku pojišťovaného majetku
a posouzeni rozsahu pojistného rizika, nebezpečí, předložit k nahlédnuti projek-
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tovou, požárně technickou, účetní a jinou obdobnou dokumentaci a umožnit
přezkouľnánÍzařÍzen/s|oužÍcÍho k ochraně pojišt'ovaného majetku.

6. pojištěný má povinnost odstranitv přiměřenélhůtě podle požadavků pojistitele
všechny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné události.

7. pojištěný má povinnost řádně pečovat o pojištěné věci, udržovat je v řádném
technickém stavu, používat je k účelu stanovenéřnu výrobcem, dodržovat bez-
pečnostnľpředpisy, návody k obsluze apod. Dále je povinen dodržovat pojistite-
lem předepsané způsoby technického zabezpečení pojištěných věcí a udržovat
taková zařizení ve funkčním a provozuschopném stavu.

8, pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řÍzenÍ škodnou
událost, která vznikla za oko|nostÍ\LzbuzujÍcÍch podezřeníze spáchánítrestného
činu nebo pokusu o něj.

9. pojištěný Je povinen neměnit z vlastni vůle stav způsobený škodnou událos-
tí a vyčkat s odstraňováním zbytků věci po škodné události, případně s jejich
opravou,na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít s odstraňováním zbytků věcí,
případně s jejich nezbytnou opravou, z bezpečnostních, hygienických nebo ji-
ných nevyhnutelných důvodů dříve, než je dohodnut postup s pojistitelem, je
pojištěný povinen průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a výši
vzniklé škody. . , .

10. Pojistníka pojištěný má povinnostzabezpečit vůči jinemu práva, která na pojis-
titele přecházejí.

11. Pojistníka pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu,
že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištění proti témuž pojistnému riziku,
nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné částky nebo limity pojistného pI-
něníujednané v ostatních pojistných smlouvách.

12. pojištěný má povinnost v případě zničení nebo pohřešování cennosti a cenin
neprodleně provést veškeré úkony zamezujÍcÍzneužitÍ (např. blokace, umořova-
cí řízenO. '

13. pojistník a pojištěný má povinnost poskytnout pojistitelisoučinnost potřebnou
ke zjištění příčin škodné události, podat pravdivá vysvětlenľo jejím vzniku a roz-
sahu a předložit potřebné doklady, které si pojistitelvyžádal.

14. pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu,že byl nale-
zen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná událost týká. Majetek se
však za nalezený nepovažuje, pokud:
a) byla pozbyta jeho držba a nelze-li ji bud'vůbec znovu nabýt, nebo lze-li ji

dosáhnout jen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo
b) věc byla poškozena do té míry, že jako taková zanikla, nebo ji lze opravit jen

s nepřiměřenými náklady.
15. Poskytl-li pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něho vlastnické právo k pojiš-

těnému majetku, ale má právo na jeho vrácení. Oprávněná osoba si však může
odečíst náklady účelně vynaložené na odstranění závad vzniklých v době, kdy
byla zbavena možnosti s majetkem nakládat.

Článek 7
Práva q povinnosti pojistitele

1. pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně pojistných
podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě. Dojde-li ke ztrátě, poškozeni
či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost a náklady pojistníka kopii
pojistné smlouvy.

2. pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy forinou obchodu na
dálku neprodleně po uzavřeni pojistné smlouvy předat či odeslat dohodnutým .
komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu včetně pojistných podmínek
a veškerých příloh k pojistnésmlouvě.

3. pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnouts pojištěným
další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbytečného odkladu provést
šetřeni nutné ke zjištění existence a rozsahu povinnosti plnit a sdělit výsledky
osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění.

4. pojistitel je povinen umožnit pojistnIkovi a pojištěnému nahlédnout do podkla-
dů pojistitele týkajĹcÍch se šetřené škodné události a pořídit si jejich kopie.

5, pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného doklady, které
pojistiteli zapůjčil ke sjednáni pojištěnI nebo v souvislosti se šetřením škodné
události.

6. Je-li pojistník v prodlenís placením pojistného, má pojistitel právo na zákonný
úrok z prodlenC jakoži na jemu vzniklé náklady spojené se zpracováním a doru-
čením upomínek.

7. pojistitel má právo odečíst od pojistného pIněnísplatné pohledávky pojistného
nebo jiné pohledávky z pojištění. To neplatí, jedná-li se o povinnost poskytnout
pojistné plněniz povinného pojištění.

Článek8
pojistné a doba trvánlpojištěnl

1, pojistné je úplatou za pojištění, Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uza-
vření pojistné smlouvy. ,

2. pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud nenív pojistné smlouvě sjedná-
no jako pojistné jednorázové,

3, Délka pojistného období může být roční, pdoletnínebo čtvrtletní, není-li v po-
jistné smlouvě ujednáno jinak. Pokud délka pojistného období není v pojistné
smlouvě výslovně uvedena, jedná se o roční pojistné období.

4. je-li v pojistné stnbuvě ujednána úhrada pojistného za jednotlivá pojistná ob-
dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanovení výše pojistného
vzávislosti na počtu pojistných období.

5. Nastala-li pojistná událosta důvod dalšího pojištěnľthn odpadl, náležIpojistiteh
pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala; jedno-
rázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě vždy celé, není-li v pojistné
sínlouvě ujednáno jinak.

6. pojistitel má právo v souvislosti se znňnami podmínek rozhodných pro stano-

veni výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace (souhrn vnějších vlivů
nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke zvyšování pojistného plnění nebo
nákladů pojistitele, např. zvýšenicen zbožia služeb, počtu a výše škod, rozsahu
pojistné ochrany dané zákonetn, zvýšení danO upravit nově výši pojistného na
dalšIpcg'istné období. pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdě-
lit pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného za po-
jistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojistniks touto
změnou nesouhlasI, musí svůj nesouhlas uplatnit do jednoho měsíce ode dne,
kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl.V takovém případě pojíš-
těnlzanikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno.

7. v pojistné smlouvě [ze sjednat zvyšovánipojistného a pojistné částky (dále jen
indexování pojištěnO pro daIšIpojistné období ke dni vý(očÍpočátku pojištění.
Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádípod|e indexu růstu spotřebi-
telských cen publikovaného Českým statistickým úřadem za předchozírok,a to
počínaje 1. červencem běžného roku a konče 30. červnem nás|edujÍcÍho roku,
pojistnIk může ukončit indexování pojištění svým prohlášením doručeným po-
jistiteli nejméně dva měsíce před přisbšným výročním dnem počátku pojištění.

8. pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku na pojist-
ném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných Uálostía výši vyplaceného po-
jistného plněnív Up|ynu|ých pojistných obdobích.

9. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávkyz pojištěnľv pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

Článek9
Přerušenlpojištěnl

1. O přerušení pojištěni majetku může pojistník požádat pojistitele pouze z váž-
ných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstatným způsobem ovliv-
ňují postavení pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí nebo i jiné skutečnosti
souvisejÍcÍ s pojištěním. pojistitel má právo si vyžádat od pojistníka dop|ňujÍcí
informace k ověřeni důvodů uvedených pojistníkem jako důvody přerušení po-
jištěni. Rozhodnutí o akceptaci žádosti pojistníka o přerušení poj ištění přísluši
pojistiteli.v jednom pojistoém roce může být pojištěni majetku přerušeno jen
jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň jeden měsíc.
pojištění majetku může být přerušeno na základě písemné žádosti pojistníka
doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uvažovaným datem přerušení
pojištění.

2. Přeruší-li se pojjštěnÍ majetku během pojistné doby, netrvá za přerušení povin-
nost platit pojistné a nevzniká právo na plněniz události, které vdobě přerušení
nastalya byly by jinak pojistnými událostmi. Doba přerušenipojištění se započí-
tává do pojistné doby, jen je-lito výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

3. Pro nezaplacenI pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek10
Zánik pojištění

1. pojištěni majetku zaniká:
a) uplynutkn pojistné doby, na kterou bylo pojištění sjednáno; je-li sjednáno

pojištěním dobu určitou,lze v pojistné smlouvě ujednat, že Up|ynutÍm této
doby pojištěni majetku nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemně nesdělí, že
nemá zájem na dalším trvání pojištěni;

b) písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platnosti dohody o zániku po-
jištěníse vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vyrovnají; není-li ujednán
okamžik zániku pojištění, platí, že pojištěni zaniklo dnem, kdy dohoda na-
byla účinnosti;

c) pÍsemnou výpovědi pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců ode dne
uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidennNýpovědni doby pojištěni
majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel právo na poměrnou část po-
jistného odpovídajÍcÍsjednané době trvánÍpojjštěnľ;

d) písemnou výpovědi pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců ode dne
oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíční výpovědní
doby pojištění majetku zaniká; pokud výpověd'podal pojistník, ná|ežÍpQjis-
titeli pojistné do konce pojistného období,v němž došlo k pojistné události;
jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé, není-li v pojistné smlouvě ujed-
náno jinak;

e) pIsemnw výpovědípojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného obdob|:
je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď' doručena druhé smluvní
straně později než Šest týdnů přede dnem, ve kterém uplyne pojistné ob-
dobí, zaniká pojištěníke konci nás|edujÍcÍho pojistného období;

f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené pojisti-
telem nejméně v trvání jednoho niěsice ode dne doručeni upomínky o za-
placení pojistného (upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění, že
pojištěnízanikne, nebude-li pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě);

g) pÍsemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo
doničeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho části nebo
o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno oznámeni, Že µojistite|j
bylo odňato povolení k provozování pojišťovací činnosti; uplynutím osmi-
dennÍvýpovědnídoby pojištění majetku zaniká;

h) odstoupenIm pojistitele od pojistné smlouvy; zodpovHi zájemce o pojistě-
nípři jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo poj istnik při jednánío změ-
ně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě
nebo neúplně písemné dotazy pojistitele týkajÍcÍse skutečností, které mají
význam pro pojistitelovo rozhodnuti, jak ohodnotí pojistné riziko, nebez-
pečí, zda je pojisti a za jakých podmínek a zatají v odpovědi něco podstat-
ného, má pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by
po pravdivém a úplném zodpovězeni dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel;
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toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy takovou
skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne; odstoupil-li pojis-
titel od pojistné smlouvy, má píávo započíst si náklady spojené se vznikem
a správou pojištěnive výši 10% ze zaplaceného pojistného; odstoupřli po-
jistitel od pojistné smlouvy a získd-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba
pojistné plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení
stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje
zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo od po-
jistné smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě pojistitele na sku-
tečnosti týkajIcí se pojištěni a pojistitel nezodpoví tyto dotazy pravdivě
a úplně; odstoupi-h pojistník od pojistné smlouvy, nahradí mu pojistitel do
jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupeni stane Účinným, zaplacené po-
jistné snížené o to, co již případně z pojištěnÍp|ni|;

j) dnem doľučenľ oznámení o odm'tnuti pojistného plněni za předpokladu,
že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii, kterou při sjednávání pojištěni nebo jeho změny nemohl zjistit v dů-

sledku zaviněného porušení povinnostI zájemce o pojištění při jednání
o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně pojist-
né smlouvy nebo pojištěného pravd ivě nebo úplně zodpovědět písem-
né dotazy pojistitele týkajicIse skutečností, které majívýznam pro pojis-
titelovo rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí
a za jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalostitéto skutečnosti při uzavÍľánÍpojistné smlouvytuto
pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmí-
nek;

k) zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však právo na
pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu dozvěděl;

I) zánikem pojistného rizika, nebezpečiza trvání pojištěni;
m)ukončenim podnikatelské činnosti pojištěného;
n) změnou vlastnictví nebo spo|uv|astnictvÍ; pojištění zanikne dnem oznáme-

nizměny vlastníka nebo spoluvlastMka pojistiteli,
2. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika,

nebezpečí, má poj istitel právo pojištěnivypovědět bez výpovědnídoby.Vypovŕ
-ii pojistitel pojištěni, náležľmu pojistné až do konce pojistného obdobf,v němž
pojištěni zaniklo; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé.
NevypovI-li pojistitel pojištěnido dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšenfpojist-
ného rizika, nebezpečí dozvěděl,zanikne jeho právo vypovědět pojištění.

3. V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má pojistník
právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě čtrnácti dnů
odedne uzavřenípojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu bylysděleny pojistné
podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po uzavření pojistné
smlouvy. - · f ·
Odstoupŕli pojistník od pojistné smlouvy uzavrené ormou obchodu na dálku,
vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti dnů ode
dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; přitom má právo
odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však pojistné plněni vyplaceno ve výši
přesahujÍcÍ výši zaplaceného pojistného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný,
pojistiteli částku zaplaceného pojistného plnění, která přesahuje zaplacené po-
jistné.

4. Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného), nebo dnem jeho zániku bez
právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný, Oznámi-li však pojistiteli
v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho
zániku, že na trvání pojištěni neiná zájem, zaniká pojištěni dnem smrti, nebo
dnem zániku pojistníka.

Článek 11
Škodná a pojistná událost

1. Škodnou události je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku práva na
pojistné plněnL

2. pojistnou událostíse rozumiškodná událost, se kterou je spojen vznik povinnos-
ti pojistitele poskytnout pcýistné plnění.

Článek 12
pojistné plnění

1. Právo na pojistné plněnivzniká oprávněné osobě.
2, pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněniv rozsahu a za podmínekstano-

vených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
3. pojistitel zaháji bez zbytečného odkladu po oznámení události, se kterou ten,

kdose pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavekna pojistné plnění, še-
tření nutné ke zjištěniexistence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Šetření je skon-
čeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění; na
žádost této osoby jípojistitel v písemné formě zdůvodnívýši pojistného plnění,
popřípadě důvod jeho zamÍtnutÍ,

4, Nelze-li ukončitšetřenľ do třÍměsjců ode dne oznámenľpojistné události, pojis-
titel v písemné formě sdělí, proč nelze šetřeniukončit. pojistitel poskytne opráv-
něné osobě na jejížádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu:to neplatí, je-li
rozumný důvod poskytnutízálohy odepřít.

5, pojistné plněnije splatné do patnácti dnů ode dne skončeMšetřenI.
6. V případě pojištění majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojistné plnění

ve výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné částky nebo limitu
pojistného plněni.
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plněnío částku odpovída-
jícľceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

u pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou události
představovala méně než 30 % z nové ceny pojišťovaného majetku, poskytuje
pojistitel pojlstné plněnfve výši časové ceny.

7. Vpřipadě pojištěnímajetku na časovou cenu pojistitel poskytne pojistné plnění
ve výši časové ceny maximálně však do výše sjednané pojistné částky nebo limi-
tu pojistného plněni,
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného pIněnľo částku odpovida-
jÍcÍ ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

8, V případě pojištění majetku na jinou cenu pojistitel poskytne pojistné plnění
odpovÍdajicí nákladům vynaloženým na znovupořizenÍ pojišťovaného majetku
nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravu nebo Úpravu pojišťovaného
majetku téhož druhu a účelu, kvality a parametrů za ceny v místě a době vzniku
pojistné události obvyklé,a to do výše jiné ceny, maximálně však do výše sjed-
nané pojistné částky nebo limitu pojistného plnění.
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku odpovida-
jÍcÍ ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

9. V případě poškození, zničení nebo pohřešování jednotlivé věci z pojištěného
majetku pojistitel nepřihHžI ke znehodnocenice|ku.

10. Nad rámec pojistného plnění uhradí pojistitel účelně vynaložené zachraňovací
náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácenívzniku bezprostředně hrozícípojistné události;
b) vynaložila na zmíľněnÍnásledků již nastalé pojistné události;
C) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních

důvodů při odklkenI pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho
zbytků včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.

pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do
výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plněni,
není-li v OPP uvedeno jinak.
Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví
osob pojistitel uhradimax. do výše 30 % sjednané pojistné částky nebosjedna-
néholimitu pojistného plněni.

11. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného při jednání
ó uzavřenÍpojistné smlouvy nebo ojejízměně ujednáno nižšipojistné, má pojis-
titel právo pojistné pIněnÍsnížit otakovou část, jaký je poměr pojistného, které
obdržel, k pojistnému, které měl obdržet.

12. Mělo-li porušeni povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která má
na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh,
na zvětšeni rozsahu jejích následků nebo na zjištěni či určení výše pojistného
plnění, iná pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo
toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

13. Vztahuje-li se pojištěníi na dobu přede dnem uzavřeni pojistné stnlouvy, není
pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění pokud pojistník v době nabídky
věděl nebo vědět měl a mohl,že pojistná událost již nastala.

14. pojištěnýse podňína pojistném plněníz každé pojistné události částkou sjedna-
nou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách (spoluúčastO.

15. pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněníjen se souhlasem zástavního vě-
řitele pojištěného, je-li pojištěný majetek zastaven, a to pouze za předpokladu
že je tato skutečnost pojistiteli zná ma.

16. pojistitel poskytne pojistné plněnív tuzemské měně, není-li ujednáno jinak.

Článek13
Obecné výlukyzpojištěnl

1. pojištění majetku se nevztahuje na škody vzniklé:
a) úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z jejich pod-

nětu;
b) válkou, invazi, jednáním cizího nepřítele, nepřátelskou nebo válečnou ope-

rací(aťválka byla či nebyla vyhlášena), občanskou válkou;
C) trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictvív důsledku konfiskace, ovládnutí

nebo převzetizákonně ustanovenou úřední mocí;
d) povstáním, občanskými nepokoji nabývajIcI rozměrů lidového povstání,

vojenským povstáním, vzpourou, revolucI, vojensky nebo násilím převza-
tou mocí, stanným právem nebo stavem obležení nebo jakoukoli událostí
či příčinnou, jež dává důvod k vyhlášeni nebo udržováni stanného práva
nebo stavu ob|eženÍ;

e) srocením, stávkou, výlukow
f) teroristickým činem;
g) kybernetickým nebezpečím;
h) působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisí.

2. Není-li v pojistné sln|ouvě dohodnuto jinak, pojištění majetku se dále nevztahu-
je na škody vzniklé:
a) vadou, kterou měla pojištěná věc v okamžiku uzavření pojistné smlouvy,

a která mohla nebo měla být známa pojistníkovi nebo pojištěnému;
b) na nehmotnéŕn majetku;
c) uloženIm pokut, penále či jiných smluvních, správních nebo trestních sank-

cí;
d) účtováním expresních připlatků;
e) na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách;
i) na podzemních stavbách (např. plynovody, vodovody, kanalizace, parovo-

dy, meliorace), hrázích a stavbách na vodních tocích, sloupech a stožárech
bez ohledu na účel a provedení;

j) na jakémkoliv druhu rozvodných sítí (např. silnoproudé vysokého napětí,
osvětlovací nízkého napětí);

k) na motorových vozidlech, přívěsech, návěsech a jiných tažných strojích
a zařÍzeních, kterým je přidělována registrační značka.

3. pojistitel neposkytne pojistné plněniv případě,že by jeho poskytnutí bylo v roz-
poru s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně mezinárodnľch úmluv) upra-
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vujichni mezinárodní sankce za účelem udrženi nebo obnovení mezinárodního
míru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 14
Přechod práv na pojistíte/e

1, Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou události osobě, která
má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra-
ňovacináklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo,
přecházitato pohledávka včetně pňslušenstvi, zajištěnia dalších právs níspoje-
ných okamžikem výplaty plněníz pojištěni na pojistitele, a to až do výše plnění,
které pojistitel oprávněné osobě vyplatiI.To neplatí, vzniklo-li této osobě takové
právo vůči tomu, kdo s ni žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán
výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady a sdělí
mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojis-
titele, má pojistitel právo snížit plněníz pojištění o částku, kterou by jinak mohl
získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má právo na náhradu až do výše této částky.

ČIánek15
Zpracován/osobn/ch údajů a komunikace

1. pojistitel je povinen nakládats osobními údajive smyslu zákona č. 101/2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2, pojistník souhlas(, abypojistitel uložil informace týkajícíse jeho pojištěnido in-
formačního systému Ceské asociace pojišťoven (dále jen ,,ČAP") s tím, že tyto
informace mohou být poskytnuty kteíémukoliv členu ČAP. Účelem informační-
ho systému je shromažd'ovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně
pojišťoven a pro potřeby statistiky.

3. pojistník souhlasí se zasilánim obchodních a marketingových sdělení. Tento
souhlas ľňŮže kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4. pojistník souhlas( se zadáním informaci prostředky elektronické komunikace,
pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo telefonní čís!o,Tak-
to zasílané informace mají pouze informativní charakter a samy o sobě nezpů-
sobujľzměnu nebo zánik pojištěni. Tento souhlas může kdykoliv během trvání
pojištěníodvo|at.

5. Je-li pojistníkem ve sjednaném pojjštěnÍspotřebite[, má právo na tzv. mimosoud-
ní řešeníspotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění.Věcně přísluš-
ným orgánem mimosoudního řešeni spotřebjte|ských sporů je Česká obchodní
inspekce (internetová adresa České obchodní inspekce: W\MW.COĹCZ).

Článek16
Doručování

1. Veškeré žádosti a sděleni, které majivliv na výši pojistného či rozsah pojištění, se
podávají písem ně,

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř, zaměstnancem pojistitele
nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslednĹpQjistite|i známou adre-
su.

3, Písemnost poj istitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistníkovi, pojiš-
těnému nebo oprávněné osobě (dále jen ,,adíesát") se považuje za doručenou
dnem:
a) převzetIzásilky,
b) odepřeni převzetIzásilky,
c) vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uvedené adre-

se zjistit, nebo změnil-li adresát svůj pobyt a doručeMzásilky není možné.
4. Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doručovatelem

na poště, považuje se písemnost za doručenou posledním dnem úbžni lhůty,
i když se adresát o uloženI nedozvěděl,

5. Není-li dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky prostřed-
nĹctvÍľň datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou zaručenýín
elektronickým podpisem odesilatele. Elektronicky se písemnosti doručuji na
konkrétní elektronickou adresu poskytnutou adresátem za účelem vzájemné
komunikace, Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky na poslednI oznáme-
nou kontaktní elektronickou adresu se považuje za doručenou desátý den po
odesláni, nestanoví-li zákon jinak. PÍsemnost pojistitele zaslaná elektronicky na
adresátem uvedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje za doruče-
nou,i když se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zákon nevylučuje.

Článek17
výkladpojmů

1. Běžným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období. Není-li
ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojistného období.

2. Ceninami se rozumľzejména poštovniznámky, kolky, stravenky, telefonní karty
a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po vydání do užNání
čerpáno.

3. Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a před-
měty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladnľa šekové knížky,
platební karty, cenné papíry.

4. Cenným papírem se rozuniÍ 1istina,se kterou je právo spojeno takovým způso-
bem,že je po vydání cenného papiru nelze bez této listiny uplatnit ani převést.

5. Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, kterou měl pojištěný
inajetek bezprostředně před pojistnou událostI; stanoví se z nové ceny pojiště-
ného majetku, přičemž se přihHžI ke stupni opotřebení nebo jiného znehodno-
ceni anebo ke zhodnoceni pojištěného majetku, k němuž došlo jeho opravou,
inodernizacf nebo jiným způsobem.

6. IntegráIní franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše se po-
jistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plněni přesáhlo sjednanou
výši ftanšizy, se tato částka od pojistného plněníneodečitá. Může být stanovena
pevnou částkou v KČ nebo pevným procentem.

7, Jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojištění
sjednáno. Není-li ujednáno jinak, je jednorázové pojistné splatné dnem počátku
pojištění.

8. Jinou cenou se pro účely tohoto pQjjštěnľ rozumicena stanovená jiným způso-
bem (např. znaleckým posudkem stanoveným v pojistné smlouvě).

9. Kybernetickým nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považuji škody
vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozměnění nebo poškozeni nebo sníženi
funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti výpočetních systémů, hard-
waru, programů, softwaru, dat, data skladů, mikročipů, integrovaných obvodů
nebo podobných prvků, bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvořísoučást počí-
tačového vybavenia zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.

10. Liinitem pojistného plněníse rozumí horní hranice pojistného plnění pojistitele.
1 1. Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění rozumí věci umě-

lecké hodnoty, věci historické hodnoty, věci sběratelského zájmu, starožitnosti
asbírky.

12. Nabídkou se rozumí návrh na uzavření pojistné smlouvy.
13. Novou cenou se pro účely tohoto pojištěnÍrozumícena, která odpovídá částce

vynaložené na poňzenínového majetku téhož druhu a účelu, kvality a parame-
trů za ceny obvyklé v místě a době vzniku pojistné události.

14. Obchodem na dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy formou, při které
bylo využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fýzické přítom-
nosti smluvních stran.

15. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne prá-
vo na pojistné plnění.

16. Písemnostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, obchodní knihy,
kartotéky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat,

17. Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli
možnost s věci disponovat, například:
a) odcizenívěci krádeží- je přivlastněnísi pojištěné věci, její části nebo přislu-

Šenstvi v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla věc uložena, došlo
zjištěným způsobem (např, se stopami násilí),

b) odcizenľvěci loupežI- je přivlastnění si pojištěné věci, její části nebo jejího
příslušenství tak, že pachatel použil proti pojištěnému nebo jiné osobě po-
věřené pojištěným násilínebo pohrůžky bezµostředního násilí,

C) ztráta věci nebo její části - je stav, kdy poškozený nezávisle na své vůli po-
zbyl možnost s věcí nakládat, nevi, kde se věc nachází, popřípadě zda věc
ještě vůbec existuje.

18. pojistná Částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku v době uza-
vření pojistné smlouvy. její výše se stanovuje na návrh pojistníka v pojistné
smlouvě.

19. Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlouvu.
20. pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
21. pojistným rizikem je míra pravděpodobnostivzniku pojistné události vyvolané

pojistným nebezpečím.
22, pojistným rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí období dvanácti kalen-

dářních měsíců po sobě jdoucIch. prvnipojistný rokzačíná dnem určeným v po-
jistné smlouvě jako počátek pojištění.

23. pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí nástroje
využívané pojistitelem k řizenľa optimalizaci pojistného rizika, nebezpečí.

24. pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištěnívztahuje.
25. Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je objektivně

možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu majetku, kterou objektivně
není možné odstranit opravou, přesto však je majetek použitelný k původnímu
účelu,

26. Spojuúčastí se pro účely tohoto pojištění rozumí částka sjednaná v pojistné
smlouvě, do jejíž výše se pojistné p]něnÍneposkytuje.jedná se o částku,kterou
se pojištěný podůľna pojistném plnění,

27. Teroristickým činem se pro účely tohoto pojištěni rozwnľnásilný čin nebo vy-
hrožovánínásňným činem nebo čin poškozujkIlidskýživot, movitý nebo nemo-
vitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem nebo důsledkem je ovlivnění
vlády nebo zastrašeni veřejnosti nebo jejfčásti, bez ohledu na další příčiny při-
spNajkisoučasně nebo v jakémkoliv sledu ke ztrátě, poškození, nákladům nebo
yýdajům.

28. UČastníkem pojištěníje pojistitel a pojistníkjakožto smluvní strany a dále po-
jištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištěni vzniklo právo nebo
povinnost.

29. Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží jako základní či pomocný
vstup do určité činnosti), nedokončená výroba (charakterizuje se jako výstup
výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná), polotovary (nedokončená vý-
roba dopracovaná do stadia samostatné prodejnosti), hotové výrobky (výstup
určitého výrobního procesu) a zboži(vše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího
prodeje).

30. Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majetku, kterou
objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěný majetek již nelze
používat k původnímu účelu.

ČIánek18
Závěrečné ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývájí účinnosti dne 1. ledna 2014.
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Článek 4
pojistné

ČIánek1
Úvodn/ustanoven/

1. gap pojištěni vozidel fyzických nebo právnických osob, které sjednává Česká
podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen ,,pojistitel'), se
řÍdÍpojistnou smlouvou,Všeobecnými pojistnými podmínkami pro gap pojistě-
ní1/15 F (dále jen,vppGAp").
pojištěníse dále řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

2. gap pojištěnÍvQzide| je pojištěním škodovým.

Článek 2
pojistná nebezpečí, rozsah pojištění územn/platnostpojištění předmětpojištěnl

1. pojištěnľse sjednává pro případ vzniku totální škody na pojištěném vozidle, na
základě které vznikl pojištěnému nárok na poskytnuti pojistného plnění z pri-
márního pojištěni,

2. pojištění je platné podle územní platnosti primárního pojištění maximálně však
na geografickém ÚzemíEvropy včetně Ruska aTurecka a dále na územIMaroka
a Tuniska, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

3. Předmětem pojištěni je vozidlo s platným českým technickým průkazem a čes-
kou registrační značkou, které je po celou dobu trvání pojištěn6oučasně pojiš-
těno primárním pojištěním. Předmětem pojištění může být vozidlo nové nebo
ojeté, pokud ke dni uzavření pojistné smlouvy neuplynulo vÍce než 3 roky od
data jeho první registrace.

4, Není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, předmětem pojištěni nemůže být
vozidlo:
a) jehož celková hmotnostpřesahuje 3 500 kg,
b) jehož pořizovací cena přesahuje částku 2 000 000 KČ v případě nového vo-

zidla nebo částku 1 000 000 KČ v případě ojetého vozidla,
C) které je používáno pro kterýkoli z nádedujícľch účelů:

- pronájem vozidel (autopůjčovna, náhradní vozidla poskytovaná opravci
vozidel),

- taxi služba, Hmuziny nebo přeprava cestujÍcÍch za poplatek,
- autoškola nebo výuka řidičů,
- jako závodní vozidlo,
- pohotovostní nebo pdicejní vozidla,

d) vlastněné osobQu provozujÍcÍ prodej nebo servis vozidel na základě prode-
je na protiúčet nebo zakoupené za účelem jeho dalšího prodeje.

s. z pojištěni jsou vyloučeny nás|edujícÍ značky motorových vozidel:
Aston Martin, Bentley, Bitter, BMW Alpina, Bristol, Bugatti, Caterham, Cosworth,
Dc Tomaso, Dorchester, Ferrari, Ginetta, Gordon, Kaipan, Lamborghini, Marcos,
Maserati, Morgan, Porsche, Rolls Royce, VTR, Ultima, Wiesmann, automobily
typu EVO, limitované výrobní modely a všechna vozidla, která nebyla určena
pro evropskýtrh a nebyla pro tento trh primárně schválena.

1. pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu.jeho výše,
způsob placenía splatnost jsou uvedeny v pojistně stnlouvě.

2. Pro toto pojištěnise sjednává běžné pojistné, které je splatné prvního dne po-
jistného období, nenI-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak,

3. pojištěníke sjednats pojistným obdobím v trvánídvanácti, šesti,tří nebo jedno-
ho měsíce, pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za pojistná období
kratší jednoho roku.

4. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
V případě bezhotovostníp|atby převodem z účtu nebo platby poštovnípoukáz-
kou je to den, kd.y byla peněžníčástka připsána na Účet pojistitele.

5, Zanikne-li pojištenipřed uplynutím doby, na kterou bylo pojištěnísjednáno, má
pojistitel právo na pojistné do zániku pojištěni. zbývajľcI část zaplaceného po-
jistného je pojistitel povinen vrátit. Zanikne-li však pojištěnľv důsledku pojistné
události, ná!ežípojistiteh pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná
událost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé.

6. pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednánojinak.
7. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel opravněn

požadovat úrokz prodlenia náklady spojené svymáháním tohoto pojistného.
8. Pokud v průběhu pojištěni nastanou skutečnosti majÍcĹ vliv na výši poskytova-

ných slev či přirážek, provede pojistitel odpovidajícizměnu výše pojistného nej-
později od nás|edujÍcĹho výročního dne počátku pojištěnL

9. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove-
nívýše pojistného, zejména z důvodu škodMinflace, upravit nově výši běžného
pojistného od výročního dne počátku pojištěni. pojistitel je povinen nově sta-
novenou výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před
splatnostI pojistného na nádedujicí pojistné obdobL V případě, že pojistník
s touto úpravou neswhlasi, musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně
do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl;
v tom případě pojištění zanikne UplynutÍm Rojistného období na které bylo
pojistné zaplaceno. Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištěni
nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné. škodní inflace je
souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele, které vedou ke zvyšování
pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení cen zboží a služeb,
počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany zákonem, daní nebo v důsledku
legidativních změn.

10. pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro stanovení pojistného,
např. prohhdkou pojištěné věci, prověřením činnosti zabezpečovacího zařkeni
s|oužÍcÍho k ochraně vozidla nebo vyžádáním jiných dokladů. pojištěný (pojist-
ník) je povinen toto ověřenÍUmožnit.

11. pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného p|něnísp|atné pohledávky pojistné-
ho nebo jiné pohledávky z pojištěni.

12, Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištěni v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

13. výše pojistného se stanoví v závislosti na pojistně technických parametrech dle
aktuálnIho sazebníku pojistitele.

14. pojistné není upravováno systémem BONUS-MALUS.

Článek 5
Povinnosti pojistitele

Článek 3
Vznik a doba trván/poj'ištěn/

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratší než Jeden rok; nedílnou součástí pojistné sinbuvy
jsou kopie nabývacích dokladů k vozidlu (např, faktura a předávacľprotoko0.

2. pojištěnivzniká prvním dnem po uzavřenÍpojistnésm|ouyy, :ebylo-|i dohodnu-
to,že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později. ,ento den je počát-
kem pojištění,

3. Nabídku pojistitele lze přijmout včasnýín zaplacenkn pojistného jen tehdy, po-
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zaplacením pojistného.
pojištění pak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši ljvedeľ)é v nabídce.
Neurči-li se v nabídce, do kdy má být přijata, vyžaduje se jejÍpřijetľ do jednoho
měsíce ode dne doručení nabídky pQjistníkovi,

4. pojištění|ze uzavřít nejdéle do 180 dnů od data registrace vozidla.na pojištěné-
ho, pokud neniv pojistné smlouvě ujednáno jinak.

5. pojištěníse sjednává na dobu určitou v max. délce určené do 5 let od data 1. re-
gistrace vozidla nového, resp. do 5 let od pořízenivozid|a pojištěnýni v případě
vozidla ojetého, není-li v pojistné smlouvě uvedena doba delší,

6. pojištění se nepřerušuje.

1. pojistitel je povinen bezprostředně po uzavřeni pojistné smlouvy předat pojist-
níkovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se
o obchod na dálku.

2. Na základě písemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen vyhotovitza úplatu
druhopis pojistky a kopii pojistné smlouvy. . ,

3. pojistitel je povinen po oznámeni škodní události bez zbytečného odkladu za-
hájit šetřenínutné ke zjištěnírozsahu jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na
šetřenIvznikly nebo byly zvýšeny porušením povinnostÍúčastniků pojištěn( má
pojistitel právo požadovat po tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu,

4, pojistitel je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetření nut-
ného ke zjištění rozsahu a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu pí-
semně sdělit.

5. pojistitel je povinen vrátit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na po-
žádánľdoklady, které pojistiteli předložil,

6. pojistitel je povinen umožnit pojištěnému (pojjstnikovi) a oprávněné osobě na-
hlédnout do podkladů, které pojistitel shromáždil v průběhu šetřeni.

ČIáňek 6
povinnostipojistn/ka, pojištěného

1. pojistník má zejména tyto povinnosti:
a) odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednávání

pojištění a bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli všechny
změny týkajIcI se sjednaného pojištěni; bylo-li na základě nepravdivých,
nedoložených nebo neúplných skutečností stanoveno nižší pojistné, než
by pojistitel stanovil znaje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na zapla-
ceni rozdílu pojistného od počátku pojištěni,

b) ve lhůtě určené pojistitelem, nejpozději však do 15 dnů od uzavřeni po-
jistné smlouvy, sdělit pojistiteli údaje k pojištěnéřnu vozidlu, které nebyly
známy v době uzavřeni pojistné smlouvy,

C) platit pojistné způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě,
d) seznámit pojištěného, je-li osobou odlišnou od pojistníka, se všemi pod-
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Inínkami pojištění a všemi povinnostmi vyplývajIckni z pojištění.
2. pojistník a pojištěný maji'ejména tyto povinnosti:

a) umožnit pojistiteli přezkoumat v průběhu pojištění poj lstné riziko, zejména
umožnit provedeni fyzické prohlídky předmětu pojištěni, prověřit činnost
zabezpečovacích zařIzení sloužĹcÍch k ochraně pojištěného předmětu, do-
ložit vlastnická práva k předmětu pojištěni, předložit k tomu příslušné do-
klady nebo písemnosti nebo umožnit nahlédnout do technické, účetní či
jiné obdobné dokumentace vztahujÍcÍse k předmětu pojištěnC

b) počÍnat si tak,aby škodníudálost nenastala,
c) zabezpečit předmět pojištění proti odcizení a neoprávněnému užíváni

řádným uzamčením vozidla a aktivacľpřÍpadných dalších zabezpečovacích
prvků; v případě pojistné události, při které dojde k poškozeni předmětu
pojištěni, provést přiměřená opatřeni směřujki k odstraněni nebo snížení
rizika odcizení předmětu pojištěni nebo snížení rizika jeho dalšího poško-
zeni,

d) neprodleně oznámit policii každou škodnou událost, pokud k ní došlo
v souvislosti s dopravní nehodou (a tato povinnost vyplývá ze zákona, příp.
jiných právních předpisů) nebo trestným činem či přestupkem nebo k ní
došlo vzahraničí; v případě požáru je povinen volat hasiče,

e) neprodleně oznámit pojistiteli, že nastala škodnIudáIost, dát úplné a prav-
divé vysvětlenľo jejím vzniku a rozsahu jejich následků, předložit potřebné
doklady, které si pojistitel vyžádá a umožnit pořÍzenľ jejich kopila poskyt-
nout nezbytnou součinnost při šetřeni pojistitele,

f) nezanechávat doklady od pojištěného vozidla ve vozidle, zejména technic-
ký průkaz a osvědčenío registraci vozidla,

g) oznámit pojistiteli, že uzavřel pro předmět pojištění další pojištění proti té-
muž pojistnému nebezpečipro stejné pojistné obdobia sdělit jméno pojis-
titele a výši pojistné částky, . ,

h) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnost, ze ztraceny nebo
odcizený předmět pojištěni byl nalezen,

i) převzít předmět pojištění, pokud byl po odcizenľnebo ztrátě nalezen a po-
jistitelza souvjsejÍcÍpojjstnou událost dosud nevyplatil plněni,

j) předkládat všechny doklady v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí
být předloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazy-
ka; náklady na překlad dokladů nese ten, který je předkládá,

k) při uzavřeni pojistné smlouvy předložit pojistiteli kopii nabývacích dokladů
vozidla,

I) na vlastní náklady zajistitvýměnu všech dodatečných zámků, jestliže dojde
ke ztrátě nebo odcizení jednoho nebo vÍce klíčů; v případě odcizenIvozidla
předat všechny klíče a ovládání od vozidla a jeho zabezpečení, pokud si
jej pojistitel vyžádá a pokud je pojištěný neodevzdal prhnárnímu pojistiteli,
předložit kopii likvidaČní zprávy primárního pojistitele, ze které je zřejmá
výše poskytnutého plnění, výše odečtené spoluúčasti včetně případného
sníženípojistného pIněnia odečtená hodnota využitelných zbytků.

3. zjistI-li pojištěný po oznámenipojistné události nebo výplatě pojistného plnění,
že se našlo odcizené vozidlo, je povinen neprodleně tuto událost nahlásit pojis-
titeli.

4. V případě pojistné události.je pojištěný povinen doložit písemné potvrzení
o platnosti primárního pojištění po celou dobu trvání pojištěnIGAp.

Článek7
Změnypo/ištěn/

1. Změn v pojistné smlouvě, které majívliv na výši pojistného nebo rozsah pojiš-
tění ke dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinak jsou neplatné.
Pro změny v Rojistné smlouvě, které nemajívliv na ýši pojistného nebo rozsah
pojištěni, neni povinná písemná forma, pojistník muže takovou změnu oznámit
telefonicky nebo elektronickw poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky
elektronické kotnunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod-
mítl.

2. pojistitel může použit adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka ipojištěné-
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených pojistných smlou-
vách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě tyto Udaje změnit na zákla-
dě později uzavřené pojistné smlouvy.

Článek 8
zánikpojištěnl

1. pojištění sjednané na dobu určitou zaniká uplynuthn doby, na kterou bylo sjed-
náno,

2. pojištěni zaniká dnem marného Up|ynutí lhůty stanovené pojistiteletn v upo-
mínce k zaplaceni pojistného nebo jeho části, doručené pojistníkovi; tato lhůta
nesmíbýt kratší než 1 měsíc a upomínka pojistitele musíobsahovat upozornění
na zánik pojištěnív případě nezaplacení pojistného; lhůtu stanovenou pojistite-
lem v upomínce kzaplacenIpojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím
dohodou prodloužit.

3. pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištěnÍdohodnout.Tato dohoda musí
být uzavřena písemně a musiv níbýt uveden okamžik zániku pojištěnia způsob
vzájemného vyrovnánízávazků,

4. pôjištěnľ, u kterého bylo sjednáno běžné pojistné, zaniká výpovědi pojistitele
nebo pojistníka ke konci pojistného období. výpověď' musí být doručena ales-
poň 6 týdnů před uplynutím pojistného období, jinak pojištěnizanikne ke konci
následujĹcÍho pojistného období.

5. pojistitel nebo pojistník mohou pojištěnívypovědět do 2 měsíců ode dne uza-
vřeni pojistné smlouvy. Uplynuthn osmidennNýpovědni doby poj'ištěnkaniká,

6. pojistitel nebo pojistník mohou pojištěnivypovedět do 3 měsiců ode dne doru-
Čení oznámení o vzniku pojistné události. Uplynutím jednoměsÍční výpovědní
doby pojištěnízaniká.

7. pojistník může pojištěnívypovědětdo 1 měsíce ode dne doručenisdělenÍo pře-
vodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně pojistitele. Uplynutím
osmidennÍvýpovědnľdoby pojištěnľzaniká.

8. pojistnIk může pojištěnívypovědět do 1 měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno

oznámení, že pojistiteli bylo odňato povoleni k provozováni pojišťovací činnosti.
Uplynutím osmidennívýpovědní doby pojištěnízaniká.

9. Zodpovŕli pojistník nebo pojištěný při uzavíránI nebo změně pojistné smlouvy
úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy pojisti-
tele týkajIcI se sjednávaného pojištěni, má pojistitel právo od pojistné smlouvy
odstoupit, jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou
smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne,
kdy takovou skutečnost :zjisti1, jinak právo zanikne. Odstoupenhn od pojistné
smlouvy pojištění zaniká od počátku. pojistitel má nárok na úhradu vzniklých
administrativních a jiných nákladů.

10. zjistI-li pojistitel, Že byl proveden zásah nebo bylo jinak manipulovános identi-
fikátorem vozidla (VIN), má právo od pojistné smlouvy odstoupit. Odstoupením
od pojistné smiouyy pojištěnízaniká od počátku.

11. pojistitel může plneníz pojistné smlouvy odmítnout, jestliže příčinou pojistné
události byla skutečnost:
a) o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události,
b) kterou nemohl zjistit při sjednáváMpojištěnInebo jeho změně v důsledku

nepravdivě nebo neúplně zodpovězených dotazů,
c) která by vedla k neuzavření pojistné smlouvy nebo k uzavřeni pojist-

né smlouvy za jiných podmínek, pokud by o ní v době uzavření pojistné
smlouvy pojistitel věděl.

Dnem odmhnuti pojistného plnění pojištěnízaniká,
12. pojistitel může pIněníz pojistné smlouvy odmítnout, jestliže oprávněná osoba

uvede při uplatňovánipráva na plněníz pojištěnívědomě nepravdivé nebo hru-
bě zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje
týkajIcí se této události zamlčí. Dnem ôdmľtnutÍ pojistného plnění pojištěníza-
niká.

13, pojištěni zaniká:
a) zničením nebo poškozením pojištěného vozidla, jehož důsledkem je úplná

škoda, nebo odcizením vozidla; pokud nelze určit dobu odcizení, považuje
se vozidlo za odcizené, jakmile policie přijme oznámenio jeho odcizení,

b) dnem oznámení změny vlastníka pojištěného vozidla pojistiteli; změna
vlastnictví musí být doložena; zjistI-li pojistitel, že oznámeni o změně vlast-
níka vozidla bylo pouze účelové a ke změně vlastníka nedošlo, pojištění
nezaniká,

c) zánikem pojistného zájmu,
d) zánikem primárního pojištění.

14. Zaniklo-li společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením za mrtvého toho
z manželů, který uzavřel pojištění, vstupuje na jeho místo pozůstalý manžel, je-li
nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištěni.

15. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak, přechází pojištění na toho z manželů,
kterému předmět pojištění připadl při majetkovém vypořádání společného
j|něnĹ

Článek 9
Škodn/a pojistná událost

1, Škodní událost je nahodilá skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla
být důvodem vzniku práva na pojistné plněni.

2. Pojistnou události je totálnIškoda uhrazená z primárního pojištění, se kterou je
spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plněníz GAP pojištění.

ČIánek1O ,
Limit pojistného plněnl spoluúčast, pojistné plněni

1. Limit pojistného plněníje nejvyššihranicÍpojistného plněnía Čini50% pořizova-
cIceny vozidla max. však 600 000 KČ, není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak.

2. Pořizovací cena musí být uvedena ve smlouvě a to ve výši kupní ceny vozidla.
3. Není-li s pojistitelem písemně dohodnuto jinak, nesmí u nových a ojetých vozi-

del pořizovací cena překročit 105% ceny odpovídajícÍ nové nebo obvyklé ceně
uvedené v dostupných cenÍcÍch ke dni počátku pojištěni. v případě, že bude
v průběhu šetřeni Škodní události zjištěno, že pořizovací cena daného vozidla
přesahuje 105% ceny uvedené v dostupných cenľcich, stanovi pojistitel obvyk-
lou cenu pojištěného vozidla ke dni jeho pořízeni. Tato cena bude považována
za pořizovací cenu,

4. pojištěnise v rozsahu těchtoVPPGAP sjednává bez spoluúčasti.
5. pojistné plněnise vypočte rozdílem pořizovacIceny vozidla a pojistného plnění

z primárního pojištění. Od takto stanovené částky pojistitel odečte:
a) částku odpovľdajÍcÍ hodnotě využitelných zbytků (stanovených primárním

pojistitelem),
b) DPH, pokud DPH odečetl j primární pojistitel,
c) snľžeMpojistného plněnľprovedeného primárním pojistitelem z jakéhoko-

liv důvodu.
6. pojistné plnění nesmí nikdy překročit částku odpovídajÍcÍ rozdílu pořizovací

ceny a obvyklé cenyvozidla v době vniku totálníškody dle dostupných ceníků,
7, pojistné plněnívšech pojistitelů zjedné pojistné události nesmípřekročit Částku

odpovídajÍcÍ pořizovací ceně vozidla uvedené v pojistné smlouvě.
8. V případě, že pojistné plnění za totálni škodu vozidla je hrazeno z pojištěni

odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla viníka dopravní neho-
dy (dále jen ,,POV"), a za podmínky, že primární pojištění bylo v platnosti a na
základě pojistných podmínek by nárok na pojistné plnění byl krytý primárním
pojištěním, považuje se plněni ze strany pojistitele pov za plněni primárního
pojistitele.

9. Pro škodnÍudá|osti, které nastanou v době, kdy primárni pojištěni nenľv plat-
nosti, nevzniká nárok na pojistné pIněniz tohoto pojištění.

10. pojistitel je oprávněn odmítnout pojistné plnění, pokud podle jeho podmínek
se nejedná o totálníškodu, ačkoli primární pojistitel uzavřel pojistné plněníjako
totální Škodu.

11. pojistné plněni je splatné do 15 dnů od ukončení šetřeni nutného ke zjištění
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetřenímusí být provedeno bezzbytečného
odkladu. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněné
osobě. Nemůže-li být skončeno do tři měsíců po tom, kdy pojistiteli byla po-
jistná událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvody, pro
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které nemůže šetřeniukončit,a dále poskytnout pojištěnému na písemné vyžá-
dáni přiměřenou zálohu. Poskytnutí zálohy může pojistitel odepřít, je-li k tomu
rozumný důvod,

12, Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba některou ze svých .povin-
nosti, je pojistitel oprávněn pojistné plnění přiměřeně snížit v případě, ze tato
okolnost podstatne přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšení rozsahu
jejích následků nebo ke ztIžeMšetřeni pojistitele vC. zj ištěníči určenlvýše pojist-
ného plněni.

13, Pokud je tak sjednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se toto pojištěnítéž na ško-
du vzniklou pojištěnému v souvislosti se spduúčastiz primárního pojištěni, a to
ve výši uvedené v poj lstné smlouvě,s maximálním pojistným plněním 10% z ob-
vyklé ceny vozidla určené primárním pojistitelem nebo 80 000 KČ podle toho,
která částka je nižší.

14. Nárok na náhradu spoluúčasti podle předchozího odstavce nevzniká tehdy, je-li
spoluúčast nárokovatelná z jiného pojištění.

15, pojistitel má v případě nalezení odcizeného vozidla právo na vrácení vyplace-
ného pojistného plnění ve výši, o kterou Částka získaná prodejein nalezeného
vozidla přesahuje plnění primárního pojistitele, sníženou o částku spoluúčasti,
za kterou nebylo poskytnuto plněni podle předchozího odstavce.

schránky přihlásIosoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přistup
k této písemnosti, považuje se pÍsemnost za dorljčenoLl třetím dnem po jejím
odesláni, a to iv připadě, že se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li
zákon či jiný právni předpis jinak.

4. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elek-
tronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesíktele
nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písem-
nosti doručujÍ na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. PÍsetnnost
odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronickou adresu
se považuje za doručenou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že
se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-h zákon či jiný právni předpis
jinak.

Článek 13
Zpracován/osobn/ch údajů, komunikace

Článek11
výlukyzpojištěnl

pojištěnise nevztahuje na:
a) škodnľudálost, kde nevznikl nárok na pojistné plněnina základě primárního po-

jištění,
b) částku, o kterou pojistitel snížil pojistné plněnlz primárního pojištěniz důvodů

nesplněni Muvních povinností,
C) náklady, na které se vztahuje jiné pojištěni, nebo jakékoliv jiné finanční ztráty

hrazené z jiného zdroje,včetně náhrad DPH,
d) hodnotu pHslušenství, které nebylo ve vozidle instalováno vý(obcem v době

jeho pořízenĹ
e) následné škody jakéhokoliv druhu vzniklé po pojistné události, ať jsou pojiš-

těny na základě primárního pojištěnC či nikoliv, škody způsobené nesprávnou
obsluhou nebo údtžbou (např. nesprávné zasouvání převodů, záměna pohon-
ných hmot potřebných k provozu, nedostatek nebo záměna jiných provozních
kapalin, přehřátí nebozadřeni motoru vC, zadřeni motoru v důsledku poškozeni
olejové vany nebo jejího přís]ušenstv[ nesprávné uložení a upevnění nákladu
na pojištěném nebo vlečeném vozidle, nesprávné 2ajištěnÍvozid|a proti samo-
volnému rozjeti, samovolné otevřeni vIka karoserie, jízda zatopeným či zaplave-
ným územím, nastartováni zatopeného či zaplaveného vozidla, apod.),

ĺ) škody způsobené nákladem nebo věci přepravovanými pojištěným vozidlem
včetně škod způsobených nakládáním a vykládáním nákladu,

g) škody způsobené při řízení vozidla osobou, která nesplňuje podmínky k řízenI
vozidla podle příslušných právních předpisů,

h) škody způsobené při řÍzenívozid|a osobou, které byl naměřen objem alkoholu
v krvi větší než 0,24%o, u které byly v těle zjištěny omamné, psychottopnľči ob-
dobné látky ovlivňujícÍzpůsobi|ost k řIzenívozidla nebo která se odmítla na vý-
zvu policisty podrobit dechové zkoušce nebo lékařskéinu vyšetřenis odběrem
krve nebo moči ke zjištění, není-li ovlivněna alkoholem, omamnými, psycho-
tropními či jinými látkami s negativním vlivem na způsobilost k řkeni vozidla,
anebo osobou, která se v době od vzniku dopravní nehody do příjezdu policie
nezdržela konzumace či jiné aplikace a|koho|u, omamných, psychotropních a ji-
ných látek s negativním vlivem na způsobilost k řízenÍvozid|a,

i) škody způsobené při činnosti vozidla jako pracovního stroje nebo při jeho vyu-
žitík manipulaci s nákladem (poljžitÍhydrau|ické ruky, sk|ápěnjapôd.),

j) škody způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpeč-
ných látek,

k) škody vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpronevěíy, podvodu
nebo zpronevěry nájemce či vypůjčitele, který nevrátil pronajaté či yypůjčené
vozidlo, bez ohledu na to,zda bylo zahájeno vyšetřování orgány činnými vtrest-
ním řízeni,

l) škody vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je-
jich podnětu,

m) škody, za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebo
jiný smluvní partner,

n) škody vzniklé při závodech všeho druhu a při soutěžích s rychlostní vložkou,
včetně přípravných jízd k njm,nenľ-|jv pojistné smlouvě sjednáno jinak.

1. pojistitel je povinen nakládats osobními údajive smyslu zákona č. 101/2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2. pojistník soUh]asÍ, aby pojistitel uložil informace týkajícI sejeho pojištění do in-
formačního systému České asociace pojišťoven, (dále jen ,CAP") a české kance-
láře pojistitelů (dálejen ,,ČKP') s tím, že tyto intormace mohou být poskytnuty
které|nuko|iv členu cAP nebo ČKP. Účelem informačního systému je shromaž-
d'ovata zpracovávat data k ochraně klientů ik ochraně pojišťoven a pro potřeby

3, =ky",,,hla,Í se zadlánľm obchodních a marketingových sdělení. Tento

souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.
4. pojistník soUh|así se zasAáním informaci od pojistitele prostředky elektronické

komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele-
fonní čIslo.Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištěni odvolat.

5, Pokud pojistník nesouhlasi se zasňánľm informací prostředky elektronické ko-
munikace dle ČI. 13 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesúatele dle
čl.12 odst,4.

6. Je-li pojistníkem ve sjednanétn pojištěníspotřebitel, má právo na tzv. mimosoud-
nířešenĹspotřebite|ského sporu vznikléhoze sjednaného poj ištění,Věcně přIsluš-
ným orgánem mimosoudnlho řešeni spotřebitelských sporů je Česká obchodní
inspekce {internetová adresa České obchodnIinspekce:www.coi.cz).

Článek14
výkladpojmů

ČIánek12
Doručování

1, Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední pôjistiteliznámou adresu.

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb doporuče-
nou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se povážuje za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odesláni zásilky; u doporučené zásilky s dodej-

kou dnem převzetIzásilky, a to i v případě převzetľzásilky jinou osobou, již
pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách
(např. rodinný přĹs|Ušník),

b) odepření převzetIzásilky, ,
c) dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné {např, pokud nelze adresáta na

uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku svýin jménem
a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky
není možné),

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a pÍsemnost
pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to i když se adresát
o uloženI nedozvěděl.

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové
schránky. Není-li taková p[senjnost doručena okamžikem, kdy se do datové

Pro účely těchto VPPGAP se rozumí:
1. Limuzína - zpravidla čtyř až šesti dveřový automobil s třiprostorovou karose-

rií s prostorem pro 6 až 9 cestujících s pevnou střechou. Prostor pro cestujÍcÍ
je zpravidla oddělen mezistěnou od prostoru řidiče umístěnou za přední řadou
sedadel.

2. Nové vozidlo - vozidlo registrované na prvního vlastníka.
3. ojeté vozidlo - vozidlo registrované na druhého a dalšího vlastníka.
4. Oprávněná osoba - osoba, které v důsledku pojistné události vzniklo právo na

pojistné plnění, Oprávněnou osobou může být pojistník nebo pojištěný, popř.
i jiná osoba, která má oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodilé sku-
tečnosti vyvolané pojistným nebezpečím.

5. Obvyklá cena vozidla - cena, za kterou lze předmět pojištění pořídit na trhu
v České republice ve stejné jakosti a stupni opotřebení či jiném znehodnoceni

6. pojistné období - časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se
platí pojistné.

7. Pořizovací cenou vozidla se rozumí cena vozidla uvedená na faktuře l daňo-
vém dokladu nebo ku.pnismlouvě, které se vztahují k vozidlu a jeho výrobcem
schválené výbavě. PorizovacÍ cena nezahrnuje žádné doplňky a pňslušenstvi,
služby či poplatky spojené s pořízenkn vozidla anidíly či výbava pořízené doda-
tečně. Pořizovací cena se uvažuje bez DPH, pokud byl uplatněn odpočet DPH.

8. Primárním pojistitelem se rozumí pojistitel, se kterým je uzavřeno platné pri-
márnÍpojištěnív době pojistné události.

9, Primární pojistnou smlouvu - pojistná smlouva o havarijním pojjštěnívozid|a
uzavřená mezi pojištěným a primárním pojistitelem, jlatná a účinná po celou
dobu trvání tohoto pojištěni, která se vztahuje na po,istná nebezpečí haváíie,
živelní událost a odcizení.

10 Primárním pojištěním - pojištěnísjednané primární pojistnou smlouvou, uve-
denou v odst. 9 tohoto článku.

11. Registrační značka vozidla (RZ), dříve užívaný názevje státní poznávací znač-
ka (SPZ). ,

12. Úplná (totálnO škoda -taková škoda na vozidle,z které vznikl nárok na pojistné
plněniz primárního pojištěni a byla řešena µimáíním pojistitelem jako,,totáln1
škoda" včetně případu krádeže, loupeže, zničení nebo takového poškození, v je-
hož důsledku je oprava vozidla neekonomická (přiměřené náklady na opravu
poškozeného vozidla jsou rovny nebo převyšují80 % obvyklé ceny, kterou mělo
vozidlo bezprostředně před pojistnou událosů) nebo technicky neodůvodnitel-
ná a zbytky vozidla byly vydány pľilnárnÍmu pojistiteli nebo zpeněženy nebo
propadly Ieasingovél úvěrové společnosti před výplatou jakéhokoliv plnění
' pojištěnÍGAp.

13. Zavodním vozidlem - vozidlo používané při závodech jakéhokoliv druhu, sou-
těžích s rych|ostnÍv|ožkolj, jakoži při přípravných jízdách pro tyto akce.

14. Zpronevěra - jednání, kterého se dopustí ten, kdo si přisvojí cizí věc, která mu
byla svěřena,a způsobítak na cizím majetku škodu.

Článek 15
Závěrečná ustanovenl

1. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývajíúčinnosti dnem 1, ledna 2015.
2. Pojištěnísjednaná podle těchtoVPPGAPse řídiprávnÍm řádem České republiky

a případné spory řešipňslušné soudy České republiky.
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